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INTRODUCTION 

The present volume includes the greater portion of the 
grammatical texts in the Nippur Collection of the University 
Museum which have not been published by Dr. Poebel in 
Volume V of this series. The author has examined the entire 
Nippur Collection in Constantinople and Philadelphia, where- 
fore he is able to state that the volume nearly completes the 
publication of this class of documents. The preceding state- 
ment refers only to grammatical texts in the strict sense of the 
term. A large number of lexicographical tablets usually desig- 
nated as ''lists" will be published soon by Dr. Chiera. A few 
religious texts and other miscellaneous material have been 
included here, having been copied for lexicographical purposes. 

The grammatical texts belong chiefly to a large group of 
tablets known as school texts. They represent the pedagogical 
books and pupils' exercises of a Sumerian college. In many 
cases, as for example Numbers 15, 16, 17, 18, the teacher's copy 
on the left side of the tablet has been severed with a sharp 
instrument from the scholar's copy on the right. The right 
half of the tablet containing the scholar's work was probably 
remoistened and remolded to be utilized for other school work. 
Numbers 16 and 18 are particularly interesting and important, 
since they contain the Sumerian original of part of the standard 
Babylonian and Assyrian bilingual lexicographical work known 
as ana itti-su. This series of lexicographical and grammatical 
text books seems to have been written by the Sumerian school- 
men to instruct the learner in business formulae, legal terms and 
about words employed in practical life. The Semitic teachers 

(5) 
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then edited the series with a translation into their vernacular. 
The bilingual edition has been found in use in all parts of Baby- 
lonia and Assyria. It was much more comprehensive than 
has been supposed and scholars from time to time have succeeded 
in proving that many well known grammatical tablets really 
belong to this great legal text book. In recent numbers of the 
Revue d'Assyriologie several important sections have been 
published and edited from the remains of the Assyrian edition 
in the British Museum. 

Number 17 reveals a Sumerian text book which was known 
in later Babylonia and Assyria as garra-^tibullu, i. e., Sumerian 
iarra means hubullu, "money loaned for interest." This series 
was equally important, forming a huge text book on words con- 
nected with various sciences or crafts such as geology, zoology, 
botany, the crafts of the carpenter, cabinet maker, etc. Pos- 
sibly Number 14, a study in geology, belongs to this series. 
The collection possesses one large tablet which carries a list of 
over 200 names of stones and objects made of stones. Many 
lists of this kind, dealing with the sciences and crafts of Sumer 
and Babylonia, will be made accessible in another volume. 

Numbers 5, 11 and 54 represent the kind of school book 
known as a syllabar, or a list of all the Sumerian ideograms 
arranged either with reference to their forms (S^) or to their 
phonetic values (S*).^ The former seems to have been followed 
by the latter in the completed work, employed as a text book 
on the signs, their forms and the various phonetic values of 
each sign. In the Semitic editions of these syllabars, S^ is 
edited with the Sumerian values at the left and the Semitic 

* The principle on which Syllabar A, represented by No. 5, was constructed is obscure. 
The statement made above is only partially correct. In fact the signs in this syllabar do not 
follow each other in phonetic order for we know from numbers 19, 20 that the Sumerians had 
not discovered the phonetic relation of the consonants. 
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meanings on the right. S* is edited with Sumerian values on the 
left and the Sumerian name of each sign on the right. It is 
difficult to understand what object the Sumerian teacher had 
in mind in writing S* unless it was to teach the numerous 
syllabic values of each sign. S^ is originally designed as a work 
in epigraphy. By means of this list of the signs employed in 
the Sumerian system of writing and arranged according to their 
forms, the student was enabled to find at once any sign whose 
value he had forgotten or which he was unable to identify. 
Sumerian text books aimed to instruct in the art of writing and 
the various sciences. Most of the works on these subjects are 
represented in greater or less degree in the Nippur Collection. 
The author has transliterated and translated all of the 
important texts. In case of material of this kind Assyriologists 
will I trust give preference to such treatment of the material, 
which renders an index dispensable. 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



SUMERIAN GRAMMATICAL TEXTS 

4506 ' 

This extraordinary tablet carries several badly preserved 
sections of incantations and rituals after which follow two closely 
written columns of lexicography, being a study in anatomy. 
The writer knows of no other published tablet in Assyriology of 
a similar kind. It is difficult to understand the scribe's object 
in combining such heterogeneous material upon one tablet. 
The incantations yield little philological material. In the Obv. 
12 note suguS =^ ir-di^ for iSdi.^ In the same line gi==kdnu is 
new. Rev. 9 su-u-ur-ta ta-sa-ar-tna is found also in Zimmern, 
Beitrdge 103 note gamma. Cf. also surtutn Sa barUti, Sm. 747, 
and ikrib surti, Zimmern, ibid., 190, 22. 

The anatomical study clears up the following lexicograph- 
ical difficulties: 

Col. I 3 u^u a-ia-ad^kakkadu, head. Restores II R. 24, 2$. Line 9 
shows that the rare word for head is bibinu. 

Line 12 uiu-sag'ki—nak'[^ab]'tum, probably nose, bridge of the nose. 
Cf. CT. 12, 33^ 12, sag-ki^nak-kab-bu and Br. 364$. The word occurs 
also in the Code of Hammurapi §215, "If a doctor open the na-kab-ii of a 
man with a bronze knife (and his eye gets well, or does not get well), etc." 
Here the nakabiu is associated with the eye. Note also Boissier, Cboix 
23, 19 f, where the right and left nakabiu of a sheep may be black. In 
ScHEiL, Sippar, Cstpl. $83 a demon is exhorted to depart from the 
body like water from the nakabiu, i. e., nostril(?). See also Holma, 
Korperteile 17. 

Line 13 u^tMne-^i^isi, jaw, see Holma, ibid., 34. The meaning is 
assured by line 14 me-^i-gid-da — labHf jaw. Therefore isu, issu is distin- 

» Text kt! 

*Cf. Meissner, Assyriscbe Grammatik, p. 8W and PSBA. XXXII 20, 26 line 27 ir-da-Un. 
See also Brockelman, yergleichende Gramtnaiik, p. 138, g. 

(9) 
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guished from la^H, which is here designated as the "long me-^i;" isu then is 
only part of the maxillary. 

Line 15 me-iUgU'da^lal^u, gum,* literally, "ridge of the maxillary."^ 
So the passage in CT. 17, 50, 16 and 19 is cleared up. See also CT. 29, 49, 
26 la-al'l^i'lu. 

Line 17 uiU'kar = apputtuni, forehead, also mark on a slave. 

Line 18 uiu-gu-bar = gu-lba-ru], neck. See also Weidner, OLZ. 1912, 
209. 

In line 27 hirii ahi probably means rectum. It occurs also in Ebeling, 
KTA. 32, 43. On kinnatu, rectum, podex, see Christian, WZKM. 26, 390; 
HoLMA ibid., 172, 65. 

Col. 11 6 gives the reading of the obscure name GU-hfAR^ur-u-tum, 
part of the liver. For mur^a^inni (line 19) which here appears with un^u 
ear, see also AJSL 30, 77, 17 restored from RT. 27, 125 Obv. 2, where it 
appears to be part of the abdomen. 

Line 21 u^u gu-fal^ku-tal-lu, back; also in Delitzsch's Voc. Hittite 
7478 II 30. 

eruium, back, in lines 22-4 is also established by u^u-gu-TAR^ kuiallu, 
Poebel, PBS. V 137, 4. See also Meissner, SAl. 2039. 

u^U'Sa-gu^dadanu, labanu, breast, neck. Also di-a-da-a-nu PBS. V 
137, 6. Here also gu-sd, Meissner, SAl. 2039, and Delitzsch's daddaru, 
HW. 212a is to be read muru^ daddani, 

11394 "" 

The material which remains upon this fragment represents 
about one-fourth of the original tablet. The author of the 
syllabar aimed to give a list of nouns and verbs which concern 
various professions, and other related material. Obv. Ill con- 
tains various words denoting family relationships and the 
status of children and slaves. The first two entries in Col. Ill 
dumu-nitag and dumu-uS appear to indicate a distinction between 
these two terms for ibtla = aplu, heir, although the two signs 
are indifferent variants of an original sign, REC. 26. In any 
case dumU'uS, "son who follows," is the original idea of ibila, 

* So already Meissner, MVAG. 1904, 222. 

* gii-da^Uidu, ridge. 
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heir.^ dumu-du^mdr banH follows the word for heir, and pre- 
cedes dumu'd-h-a^mdr liMti, adopted son, which eliminates 
the suggestion that it means adopted son. 

Cols. 11 and III of the reverse discuss words connected 
with liturgical practice and for that reason the information 
is valuable. First in 11 6 is entered the word slr=^fir^u, 
melody.^ Here follow the interesting terms: slr-a^ag,^ the 
holy song, of which the elative form occurs in "^Nind sh-aiag- 
dug lu, "Nina who knows the holy songs," Gudea, Cyl. B 4, 6. 
a^ag here differentiates sir from sir used in the sense of secular 
song, sir ga-mun, song of loud cries. The term occurs also 
in Gudea Cyl. A. 27, 12, Sag-bi nam-luh slr-^a-mun, "Within 
which there is incantation* and loud song.*' sir nam-nar, song 
of the singer's art, in which a special kind of singer ndru, pos- 
sibly choir boy, is intended, slr-nam-gala, song for the psalm- 
ists, sir nafn-^ub, song of absolution (?). We possess one 
example of this class of song in Zimmern, K.L., 65, sir nam- 
Su-ub ^hlidabay a song of absolution (?) to Nidaba. The con- 
tents of this song in any case do not suggest an incantation 
(Siptu). sir nam-erim-fna, song of the curse. Since sir is 
generally employed for liturgical melody, and incantations 
were excluded from the liturgies, it is difficult to determine 
the kind of song intended here, slr-gid-da, a long song, a term 
applied to a particularly long melody, as the Dublin text, pub- 
lished in this series Vol. X, pt. 2. slr-sag = fir^u reUH, first 
melody of a liturgy, the chief melody which gave its name to 

* Note ul^ridH, to follow, drive, and the noun rldH, heir, riditu, heiress. 
' [>iscussed in the Introduction to the author's Babylonian Liturgies. 

•Not to be confused with mit-a^ag, "pure incantation," SAI. 2902, etc. For sir a^ag, sec 
BE. 30, No. 9 III \2, and Ebeling, KTA. 16 Rev. x-^^iamiri elliUi. 

* Incantations in the ordinary sense were excluded from the temple. The word namlub is 
probably employed here in the sense of song which brings absolution from sin. See also Gudea 
Cyl. A. 27, 20 immir-bi immir-ia-mun, "Whose wind is a raging wind," a phrase employed of 
the temple in some mythological sense. On ia-mun see Delitzsch's Glossar 211. 
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a liturgy; see SBP. 332, 9 and 96, 10. Also Zimmern K.L., 
25 III 16, str-sag gal'iu "She that knows well the chief melodies." 
Cf. also Radau, MisceL 17, 12. 

At the end of Rev. 11 occur two well known but difficult 
terms sa-sM-da and sa-gar. The full form sa-har-sud-da occurs 
in Zimmern, K.L., 199 I 28; 11 34; and the term is commented 
upon in PBS. X, pt. 2, note on Ni. 7184, 31. sa-gar-ra-dm, 
"It is a sagar melody," is the rubric after a musical passage in 
a liturgy to Libit-Ishtar, Zimmern, K.L., 199 II 35-III 4. 
Note also giS-ki-gdl^ sa-gar-ra-kam, The antiphon of the sagar 
melody is (as follows). Historical and Religious Texts, p. 12, 
16. The rubric will be found also in Radau, BE. 29, i III 5. 

Both phrases indicate a song sung with the accompani- 
ment of some instrument. That sa denotes an instrument is 
evident from Rev. 1114, f^^sa following nar-balag, musician 
of the lyre. 

4502 

Syllabar B 

This tablet contained in its original condition the important 
text known as S^. Unlike the later Assyrian and Babylonian 
editions the Nippur text has only the Sumerian list of 
signs without Semitic translations and phonetic readings. 
The tablet is probably Cassite. S^ and S^^ originated among 
the Sumerian schoolmen who wrote out a list of signs based 
upon their classical Sumerian forms. Similar lists of the 
first dynasty containing the Sumerian originals of both S^' 
and S* will be found in CT. V. Tablet No. 4502 carried six 
columns of closely written text on each side. The obverse 
and the reverse as far as the middle of Col. II contain all 

^ For gi-gal=:fnibir (amdri. see my note on Ni. 7184, 33 in PBS. X, pt. 2. 
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of S^. At this point the text begins to repeat the entire sylla- 
bar. Examples of this kind of repetition are numerous in the 
school texts at Nippur, but it is difficult to explain in the later 
periods, for a Sumerian text book of this kind would hardly 
have been used in the Semitic schools. The tablet probably 
represents a copy of an early text. 

Obverse I is entirely gone. The first legible sign in Col. 1 1 
is idim, fifth sign from the end of S^ Col. I. The text here 
restores the end of S^ I and the beginning of S^ 11. Note the 
sign megidda = Sa^Uu, sow, already known from a Berlin variant. 
No. 523. In S^ II 6 the sign for amurrH is identical with that 
for Akkad, proving an original historic connection between 
Accad and the Amorites. At this point the Rev. IV sets in as 
a variant. After a long break Col. Ill begins with S^ II 47, 
jabar. The sign MES = S^ II 54 occurs but once; i. e., kiSib = 
rittu, and kunukku, seal, is omitted. This is correct, since the 
original sign for kunukku was DUP and MES is a late sub- 
stitute. S^ 1 1 65 agargara, water animals, is omitted and prop- 
erly so since the sign NUN+fiA properly began with NUN 
in a slanting position nu-un-te-en, CT. XI 49, 28. Hence it 
does not belong here. The sign TUR = tarbafu occurs twice. 

According to our text the signs dub = napd?u and balag = 
balangu are not originally identical. Note that alad=^S^ III 41 
has not the determinative dingir. For S*" III 45 sa-a = DIRIG 
= sdmMy be red, the Nippur text has KAL\ AB occurs but 
once. The sign AKA-S"^ IV 4 occurs but once. The sign 
gaia is ndt gunufied but identical with KUM. The sign BAD 
is entered thrice. Note the original(?) form of kisal The 
sign for garub and kisim is not the one given in S^ IV 52 f. The 
sign ab = arhu is omitted. The sign LI PES occurs only 
twice, but ME^I is entered twice. S^ V 65 is omitted. After 
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a long break we come to S^ V 29. The signs in S^ V 31-3 are 
clearly misleading in the Assyrian text. After NUNUZ in 
lugtan, a jar or bowl, is annexed BUR and after NUNUZ in 
imid = huburu is annexed simply BI. 

S^ has a break at V 47 which Hrozny in ZA. 19, 368 partly 
restored. Our text at the top of Rev. I is sadly defective but 
we may hazard the following restoration : 

V. 48. si'ig = SU+SU = enIu. 

49. si'ig = SU+SU = katnu. 

[Here an illegible sign not given in the published Assyrian texts.] 

50. iu'ul=SUL = idlu. 

51. du'Un = §UL = iiril. 

52. la-ag^ ^Alj = saiil. Omitted on Ni. 4502. 

53. lu'bur = SAy = iaiii. 

Our text omits lit-kar = labium. 

At the top of Rev. II, UZU repeated twice corresponds to 
S^ VI 23, but sugur precedes. The next two signs should 
correspond to the sign UBI and its SeShg form GALAM, see 
Historical and Religious Texts, p. 45. ZAG is entered twice, 
and also MUNSUB, USAN is omitted. The idiogram for the 
river Euphrates is inserted. 

In the succeeding portion where the syllabar is repeated 
a restoration of S^ Col. I would be welcome but our text sadly 
fails us. For PES entered three times our text has the gunu 
of KAD twice, followed by KAD, Note also that the Babylo- 
nian variant in Weissbach, Miscellen, BE. 13667 has KAD- 
GUNU for HA'GUNU in all three positions. Hence the original 
text was: 

pi'ei = KAD-GUNU=^napdiu, SAl. 5090. 
pi'el = KAD-GUNU = pa$ddu, SAl. 5092. 
ka-ad^KAD =ka0ru, SAl. 5096 and 830. 

DA is entered twice, after which follows ID entered thrice. 
Hence S^ I 31-3 is restored: 
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[a'a] = ID = idu. 
la'a] = ID = a^u. 
[a'a]=ID = [emuku(?)].^ 

Here Weissbach's text breaks away. The text in 4502 
has two signs between ID and ma^, bar which correspond 
perhaps to gu-ur and deSSii in CT. XI 15a 37 f. These signs 
appear to be BAD and X. 

Our text restores S^ I Su'[uS] = SO smd ni'i=SO+BIL- 
pulu^tu. See also Poebel, PBS. 104 IV 12 and Clay's Yale 
Syllabar 290. 

In S*" fiUL is entered thrice but in our text the third sign 
corresponding to bi-ib-ra is not fiUL but a similar sign. 

Ni. 6061 published as No. 54 repeats a section of S^ Col. I 
several times. This tablet has in each case BAD and SO for 
BAD and X before MAS. Hence di-e^-Su in CT. XI 15a 38 
must be regarded as a value of the sign SO repeated three 
places below, gu-ur is then a value of BAD, a sign entered 
twice in S^ at I 64 (idim) and IV 22 {bad, wl) = REC. 11. It 
is possible then that Ni. 4502 entered BAD thrice. Perhaps 
CT. XI 15^ 37 is to be restored ti-il-BAD^baldiu (REC. 11). 
Hence the sign BAD appears. in three places in S^ and the 
Assyrian form results from a confusion of three classical signs. 
Ni. 6061 R. I has instead of ID thrice only one sign, which is 
a peculiar form of ID and Col. 1 1 1 has a sign for ID resembling 
that of Ni. 4502. 

6509 

A small fragment from the right edge of a large tablet. 
It carries a few lines at the bottom of the last column of the 
obverse, and at the top of the first column of the reverse, thus 
forming a continuous text of 20 lines which form a duplicate 

* This should correspond to CT. X I 1 5^1 36. 
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of part of Rev. I and IV on Ni. 19791 =Poebel, PBS. V 152. 
The text may be restored as follows: 



I. 


[me-a'an'ti-en] 


a4i aUta} 


Where art thou? 


2. 


tne-a-an'ti-en] 


a-lt a-na-ku 


Where am 1 ? 


3. 


me-a'an'te'en-lne-en 


a-li ni-nu^ 


Where are we? 


4- 


me'a'an'ti']en'{i'en 


a-li ai-iu-nu^ 


Where are you? 


5. 


me-ale-ne-ne 


a4i lu-nu 


Where are they? 


6. 


tne-a] lu me-en-ne'en* 


a4i ni'lu-ni 


Where are our folks? 


7. 


me-a lu\ia-en'ii'en^ 


a-li nt'lu-ku-nti 


Where are your folks? 


8. 


me-a lu e^yne-ne 


a4i ni'lu'lu-nu 


Where are their folks? 


9- 


me-a IM-RI-A-mu] 


a4i ki4m4i 


Where is my family? 


lO. 


ur- gim] 


ki' a- am^ 


Thus; like this. 


II. 


ur-gin- nam] 


ki-a- am-ma 


Thus it is. 


12. 


[ ] 


ki4 ki' a- am 


After this fashion. 


13- 


[ ] 


dl'lum ki-a-am 


Therefore. 


>4- 


[ ] 


ki-a-am ma-at-a-am 




15- 


[ 1 


a'na{?)ki- a- am 


For such purpose. 


16. 




la-am-ma 




17. 




na u4a 




18. 




Ii4m M- ta 





13267 

This fragment from a two column tablet must remain 
for the most part uninterpreted. Not only are the Sumerian 
words badly preserved but the values themselves are unusual. 
Beginning with line one of Col. II gig = Supurru[. . . .] is 
unknown. For Supurru, see Clay, MisceL 53, 122 where the 
Sumerian is dur, durum. In II 5 ne = kardu, strong; see Sum. 
Gr. 231. II 7 gan = karbu, near; cf. gana = kardhu, CT. 12, 10^ i 
and ku-nu-kirthu, sandku, press near, Brunnow, Nos. 10587-8 
and KucHLER, Mediiin 67 f. ; also PBS. I 22, 22. 

^ Ni. 19791 Rev. I 24. That text employs hi I for //. 

«Var. Rev. I 25. 

» Var. Rev. I 26. 

* Literally "the people — we." 

' For this independent form of the 2d per. pi. cf. la-a-an-^i-en, Ni. 19791 VIII, 8. 

•See PoEBEL, PBS. VI, p. 40, 8. 
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II 1 1 -1 6 has the Sumerian words for the well known 
Semitic ipku, which forms an element of proper names in all 
periods.^ The root is epeku and a synonym of remu,^ hence 
ipku, ipku mercy. In nomenclature it is represented by sig, 
Ug a variant of idg^damdku, and the ideogram in II 1 1 ends in 
sig. Hence names like Ipku-Ishtar mean, "Mercy of Ishtar/' 
etc. Note also ip-ki-lu lukallimmu-ka, "May he cause thee to 
see his mercy/' CT. 22, No. 35, 35. Cf. ihid. 36, 32. At the 
end of the fragment two words for diseases are given, ^inittu, 
leprosy and mangu. In RA. XI, 84, 33 ahgig^-^innitu; the 
word appears as ^i-ne-it-ta in K. 45, 11. See Holma, Kleine 
Beitrdge 20. 

4608 ^y-' 

Obverse II contains a fragmentary list of ornaments for 
women. 

DAG-gig, "black stone." Mentioned with ddg-UD, "the white stone," 
probably to be read ddg-bar-ra after CT. 14, 36 i. See also CT. VI 
126 34 f. 

DAG-NE, mentioned with ddgSI as in CT. 14, 36 3. Explained by aban 
pi'in-^U'U, CT. 14, 15, 34 in a list of ornaments of a woman's apparel. 
piftdA is explained by aban Hat, "fire-stone," and by ianibu, Rm. 339, 
13 f. in CT. 18, 26. The latter stone {a-^i-bu is rendered a-a-ni-bu 
(i. e,, ia-ni-bu) =ddg'ZA+SUtl'UNU'KI , in an unpublished syllabar, 
Del. H. fV,, 30a and by '^''^a-^i-bu (CT. 14, \^a 10) ^ddg-Z AS Uff- 
UNU'KI for which CT. 14, 15, 11 has simply '^'"''ni-bu. The sign 
ddg=abnu has also the values ^4 and |4,^ and consequently ianibu and 
la-mibu are both loan-words whose first syllable represents the word 
for jewel.* nibu consequently represents the word without the deter- 
minative and we must suppose a value ni-iV" for ZA'SUtf-UNU-KI. 

* See Ranke, Personal Names 89 if.; Tallquist, Neubabyloniscbes Nanunhucb 300. 
*CT. 18, 22, 34. See also si4a=epiku, be merciful, Poebel, PBS. V 102 IV 18, and sila=' 

mindatum, compassion, ihid. 16. The word sila came to have this sense from sila womb. 

2 The value {a for Br. 5221 was first conjectured by Clay, BE. 14, 23 and is confirmed 
by Voc. Berlin^ 523 I 25. 

* See on the distinction between d&g^ stone, and id, jewel, Sum. Gr. 56. 

* V R. 22, 23 gave la-ha-bu and CT. 12, 28, 26 x^-ha-lhu?]) a Berlin Vocabulary has la- 
balam (Delitzsch, Glossar 2 iS). 
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Deutzsch, //. IV, 50, cites K. 4349, 10 f. id{or {dyZUR-DUG-LI and 
(f4)-|fl-ni-iw* as Sumerian equivalents of ia-ni-hu. According to the 
ideogram ianibu should mean "jewel of Hallab," and probably refers 
to an ornament of the apparel of Ishtar. CT. 14, 15 also contains 
names of Ishtar's apparel. ddg-NE or ^d, jdrNE means precisely 
"fire stone," and pindU is probably for peniA, "live coal/' hence "glowing 
object," "fire stone." In this case the disease pendu is a kind of red 
fiery tumor and really the same word as peniu} 

DAG'UR, here for the first time. Probably aban-balii, "jeweled cloth of 
the pudendum."' 

DAG-TU, explained by {aban) ia-ra-^u, CT. 14, 15, 33, another example 
of the Sumerian i& "jewel," incorporated into a loan-word. Explained 
as id'Iuba iig = aban lubH samiu, "the red agate," CT. 14, 15, 33. In 
any case an ornament, jeweled article, worn by women at the waist; 
DAG'TUD la kabli-la, "the iara^u of her loins," IV R. 31, 54, where 
it is a gloss on hbbu, "girdle(?)." Must we assume a value rag for TU? 

DAG-U'TU, "birth-stone," clearly a jeweled cloth worn by women and 
synonymous with {ara^u, 

DAGmU'O'TU. 

DAG-?'bar. 

DAG'SAG{?yDU , aban bani{?), and hence synonym of id-u-tud^aban alddi. 
For sag-du = banil, see SAl. 2319 and nin-du'Sag — beliu banitu, CT. 
24, 12, 7. 

Obverse 111 

Line 2 is probably to be restored from CT. VI \2a 10 aban algamtl} 

Line 3, {dag) kihb'X=aban kunuk algamtli, a seal made of the algamish 

stone. Cf. CT. VI \2a 11. 
Line 4, {dag) ^iJ-X = CT. VI \2a 12. The same stone without determinative 

abnu is found in a dream omen, K. 45, 16 (PSBA. 1914, PI. XI 11), where 

it is said to be seen designed on a wall. 

' Here the scribe employs the loan-word as a Sumerian word and ignoring the syllable 
ia adds once again the determinative. The reference K. 4349 is erroneous, for this tablet 
contains only lists of gods. 

* See also Holma, OLZ. 1914, 263. 

•Also DAG^I probably refers to the "gall-stone," or a jeweled band worn at the upper 
waist. 

* Here the sign is SAL-|- KAB, but in our text NI-\-K/4B. On these various forms for alga- 
misb, sec Radau, BE. Series D. V ^4; Historical and Religious Texts, p. 29 n. 4 and Ni. 4585 in this 
volume. Meissner, SAl. 1761 and 4069 wholly misunderstood the sign. Another form UD-^ 
SAL-^KAB is certainly identical with gil-\-SAL-\-KAB in Historical and Religious Texts, p. 64 
n. 3. The C/5 or UD-\-X represents a species of the algamish stone, gil is probably the original 
fonn. Cf. also Ur-gal, Gud. St. B. 6, 15, etc., with giUUr-gal, Br. 1657. 
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Line 5, (dag) aUX, 

Line 6, {dag) kilih-aUX, a seal of al-X stone. 

Line 7, {dag) e4i4i, "the ^K/-stone." Written also e-li-el, Historical and 

Religious Texts 29, 8; BE. VI Ser. D 42. Variant of alalu. 
Line 8, {dag) e4i4i, "a seal of ^&/-stone." 
Line 9, dag gii'e4i4i, "the ^if-^W-stone." 
Line 10, ddg-NUNUZ, followed by white and black NUNUZ-stone, as in 

CT. VI 12b 23. 

The reverse Col. I speaks of the newly bom (NUNUZ-bi) 
and the nearly matured {amar-hi) of animals, but the frag- 
ment permits no definite information.^ Col. 11 contains a list 
of woolen garments. 

4594 

Fragment from upper left corner of a two column tablet; 
contains about half of Cols. I and IV (or Col. 11 of reverse). 
By placing I 1-12 before line i of Col. IV and IV 15-24 at 
the end of Obv. I, both Cols. I and IV are completed. In 
other words, obverse and reverse of this tablet are identical. 
It follows on after 4599 whose last sign was MA RUN or some 
combination of that sign and begins with a similar sign sig = 
Sartu, 'Vool." The tablet completes the end of K. 4342 
Rev. I (=11 R. 38 No. 1) and restores the greater part of 
K. 4342 Rev. 11. It will be noted that 4599+4594 restores 
K. 4342 Obv. II 12 to Rev. II 21, where K. 4342 probably 
ended. The Asurbanipal colophon probably completed this 
column. We, therefore, lack one tablet of the Nippur collec- 
tion to complete the duplicate of K. 4342 Obv. I and part of 
Obv. II. Obviously these Nippur syllabars were uninscribed 
on the reverse as Ni. 4599, or inscribed with a duplicate of the 
obverse as Ni. 4594. 

» Cf. Cenauillac. RA. VII 159. 
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Reverse 



I . galu sa-gai, Cf . 



Obv. 13. 
Cf. Obv. 14. 
Cf. Obv. 15. 
Cf. Obv. 16. 
Cf. Obv. 17. 



2. galu KU'gan} 

3. galu le-gur-kud. 

4. galu le-gur-gur. 

5. galu le-ki-kei-da 

6. galu U'il'il} Cf. Obv. 18. 

7. galu U'BAD} Cf. Obv. 19. 

8. galu genbuT^ 

9. galu le-lal 

ID. galu U'lal ki'ia' 

1 1 . galu le-baUgil. Cf . Obv. 22.* 

12. galu ab-laP 

13. galu al'la-ag-a^^ 

14. ^a/m dg'gul ag-a^^ 

15. galu nig-kud-da-ag-a 



I. 
2. 
3. 
4- 
5- 
6. 

7- 
8. 

9. 
10. 

1 1. 
12. 

13. 
14. 

15. 



babbatu, plunderer.* 

i^idu{?), harvester. 
idem. 



la ^abburi 

daia, water drawer.^ 

la lapilii, one that draws water 
from the deep.^ 

dalU, water drawer. 

dalU la naplalti, or sapilti, one 
that draws from a deep place. 

rdpiku, one who uses a spade, 
or pick. 

bipa, demolisher, one who uses 
an axe. (Probably the work- 
man who uses the pickaxe.) 

mdkisu, tax gatherer. 



* MDOG., No. 35, p. 25 also iabiri. 

* Not lid^mal^agru. 
•Confirms SAI. 5471. 

*Cf. U-bad-da = Untu, "mark on a slave," and patdnu, "to eat," Voc. Hittite 7478 IV 50. 
U-nu^lunH, osier, hence amel luni, "man who works with osiers, basket maker," seems excluded 
by the form of the sign on the tablet. 

^ U-du-a— gil-U-du-a, cf. MVAG. 1913, No. 2, p. 20, 19; {gil) ienbur = iahhuru, Syn. niplu, 
{iJ^pu, Utiu, sprout, stalk, stem, probably sprouting grain, growing grain. Syn. diHH, "grass," 
see PSBA. 1914, 31. In RA. 9, 102, 13 ^abburu really means seed corn, as 1 rendered in AJSL. 
28, 228. 

•Probable restoration of II R. 38 No. 1 Rev. II 3. 

' Perhaps also Obv. 21. 

^So II R. 62, 72 but 38, 3 daia lapilii. U <Ug = rain, rain-water, cf. Sum, Gr. 239. 
Delitzsch, H. W., 2i8fl and 62a read muiilii la lapilii which is not probable. 

» II R. 38, 5 [galu U']bal-^da4u-u. 

"Variant galu U-ki-ta (as II R. 62, 73)^dalil la lapilti. 

" Cf. kal aUag, workman who uses a pick, Delaporte, TexUs de V^poque d'Ur, 7386 
Obv. 3; 7056, 4. For al, pick, spade, see Sum. Gr. 202. For the verb rapd^u, to spade up» 
break up a field with pick and spade, see Schorr, VAB. V, p. 190. Here ASKT. 72 II 4 alag 
tHH-sal-ta ba-ab-ag-4a = ikl4i ina ib^i urappik, "The field with a spade he spaded." iJ^k here 
clearly "spade," and note tun-sal "the wide sickle." 

">a/ dg'gul, workman of the axe, Delaporte, ibid. 7056, 5. 
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1 6. galu Idg-ri-ri-ga i6. la-kii kurbanni,^ he who takes 

away the ritual material, 
the incantor. 

17. gun 17. biltu 

18. gun-bi 18. bilatsu 

19. gun-bi-ne-ne 19. bilaisunu 

20. ^MW a-lag'ga 20. iz/fl/ ii^/f 

2 1 . gun gil'lar 2 1 . [bilat ki-ri-le 

22. gun-U 22. [fci7a< f^-'-]iw 

23. gun-ie-NI+giP 23. i/7fl/ lamallamni 

24. ^w« sU'lutn 24. 6i7fl/ suluppi 



4599 

Fragment of a syllabar; Semitic renderings broken away. 
Restores K. 4342, Obv. II to end of Rev. I (II R. 38, No. i). 
Duplicates, K. 9961 +Rm. 609 (CT. 19, 2 and V R. 20, No. 2) 
which belong to the same tablet. Series ana it'ti-Su, 

I . sa-du'Ul'bi^ i . aburru, pond-garden, lake-park, 

shrubbery. 

*The meaning of kurbannu, kirbannu, if connected with Heb. ^bdn, is gift, offering, 
but this meaning hardly suits any of the passages in Assyrian. The Sumerian Idg^ldlu, to 
knead, and nig-lag-gd^ltiu. dough, Id, poultice, mixture, used in incantations, kurbannu 
seems to be employed for the bread and meal applied to patients and washed away, in ASKT. 
71, 10 Utg-bi an-ri-ri-ga = kirban-iu ilakl^t, "he shalt seize away his mixture (and spread about 
incense)." Hence Idktt kurbanni is the dUpu priest who removes (kuppuru) the applications 
of bread, water and meal (lH) after the tabu has passed into them, hence kurbannu "tabooed 
mixture, defiled bread." This is an entirely different idea from that of the late Hebrew and 
New Testament usage of Corban, a gift vowed to God, and hence tabooed (in a good sense). I 
am unable to see any reference to giving, offering, in kurbannu, which often means lump, roll 
of clay or dough. Note that 1 1 R. 38, 1 1 is followed by the dlipu which is omitted here because 
Idlfit kurbanni and dlipu are synonyms. 

« Cf. Br. 5842. 

*Var. II R. 38, 12 = V R. 31, i, sa-dul-bi. Note ifl-</i*/=^tf/iWii, enclosing net. aburru 
certainly something enclosed, protected by shrubbery, lattice work, and probably a "garden 
with pond, a park with pond screened by a hedge." Also ii-sal^ aburru in kur u-sal^mat aburri, 
land of garden-ponds, a land hedged about by natural obstructions, ZDMG. 53, 657,' 28, 
hence a land of security, and aburril, in security, kur H-sal-la nd-a—mdtu la aburril rabfu, 
"land which reposes in security," ibid. 29. Hence loan-word usallu, garden with pond enclosed 
by shrubbery. Note (i^u) U'Sal4u^=kiUum, forest, II R. 23, 50. Hi-sal ndri, garden with 
pond and canal passing through it; lumma ina it-sal nAri (lam) illuru naplus, "if in a pond- 
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2. e sa-du-ul-hx^ 

3. ri'ba-na^ 

4. e ri'ba-na 

5. ri'ba-na 

6. /{-{z' ri-ba-fia 

7. nig-gdl4a 

8. nu'fiig-gdl'la 

9. kaskal 

10. gar-ra-an 

1 1 . gar-ra-an 

12. gar-ra-an-gur^ 

13. ka-gir^ 

14. gU'tid-daJ kalam-ma 

15. fez-ttJ 

16. ii-W5 

17. ii-wJ 

18. 5M^Mr 

19. sugur4al 

20. suguT'lal^ 



2. if/ aburri, house in a pond- 

garden. 

3. fczn/M, dividing wall. 

4. iz/ fezn'/i, house with dividing 

wall. 

5. iin/M. 

6. z^<2r 6zn/z. 

7. ife<25Jz 

8. m/ talli 

9. ^arranu, route. 

10. ditto 

1 1. ur^u, road. 

12. kanagurru, road. 

13. padanu, way. 

14. daraggu 

15. kiullu. 

16. Az65M. 

17. daraggu 

18. kimmatu, hair of the head. 

19. ki-[immatu?Y 
20. 



garden of a canal an iV/jtrM-plant be seen," Boissier, DA. 67, 27. lumma kulili ana Ht-sal-li 
i-si-ib-bu-u, "if ^»/i7»-flies flutter over a garden-pond," DA. 56, 12; "if ^M/r/w-flies jw^i H-sal-li 
i-sa-an-ni-ku, descend upon a garden-pond," ife/^. 13. kima {lam) maltakal ina u-sal4i {Syn. 
rulumiu, marsh), Maklu, 3, 177. A house ina u-sal-li, "in a garden with pond," CT. IV ib 13. 
See for ii-sal ndri in descriptions of land, Schorr, VAB. V usallu (index). BE. IX 50, 5 men- 
tions a village HidOa, H-sal-la kisad ndri, "in the park on the bank of the canal." Hence aburru, 
usallu, a garden or park with pond surrounded by a hedge. Feminine gender; kima Uri 
miiburat usallu, "Like a flat-roof the shrubberies were leveled," Deluge 135. A ritual men- 
tions the tUu usalli ndri, "clay of the pond-garden of the canal," King, Magic, 25, 6. Sargon 
quartered his military animals in the usallu of a conquered city, i. e., in the city park, Thureau- 
Dangin, Sargon 187. ana u-sal-lim la eli ndr Puratte aita'il, "I marched to the park which is 
by the Euphrates," Scheil, Tukulti-Ninip Ob v. 62. Senecherib took land from the usalli u 
iamirti dli, "park and meadow-land of the city," for his palace, and raised a terrace with the 
earth of the usallu which he took from the mal-DI of the river. 
^ Var. I! R. 38, 13 probably e sa-dul-bi. 

* Var. ri-baan-nay ibid. 1 5. 
' Var. I'-^i. 

* Here for ni-gdl-la, or perhaps read nt-gdl-la. 
6 Var. K. 9961, 4+11 R. 38, 27, kan-gur. 

« Var. ka-g\r. Here Var. inserts gir-nig-gdl-la = kibsu. 

^ Var. omits da. Here Var. inserts ki-uUkalam-ma^nardamu, nirdamu, way of the land. 

"See Meissner, SAI. 6527. 

* Var. omits, but has an insertion suiur-gig — Jpa-l 1, black hair. 
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21. sugUT'laUlal 

22. gH-^me-ri-ri 

23. gU-da-ri-a^ 

24. gi-ag-a^ 

25. gH-nig'^ili-^ma 

26. ^li-Jl6 

27. [dib\'saf 

28. [sag-sum-lni^ 
29 iw*^ 

30. [ifei-] ij/-/a 

3 1 . [ki-] bal'la 

32. [ki-] bal'la'' 



[lum-]lum 

lam-larn}' 
12 



33 
34 

35. 5l-5/-Z^ 

36. si'Si'ig 
si'si'ig 
marun'^ 



37. 
38. 



39. [ \-marun 



21. kimmatu kii(?)'', covered with 

head-hair. 

22. iul'un-nu'bu], bear in abun- 

dance.2 

23. nanduru, to be angry. 

24. kiipulu, writhe, fold.' 

25. sikpHu, overthrow.' 

26. ialtikku' 

27. ditto. 

28. J<3Jm, hasten. 
29. 

30. mat pali, land of rebellion. 

3 1 . mat nukurii, land of hostility. 

32. mat nabalkatiu, land of insur- 

rection. 

33. unnubu, bear in abundance. 

34. uiiubu, bear richly, thrive. 

35. Mm, wind. 

36. w^Jil, hurricane. 

37. iakummatu, lapse into silence. 

38. rwi^M, stall. 

39. kabu 



* Meissner, SAl. 6529, kitmumu. A verb kamdmu, variant of ^ami«, bind, surround, 
should be expected. Note ka-ma-mu, a disease, Syn. U'u and nUi kakkadi, dizziness of the 
head, K. 10014 in CT. 18, 26. 

* Employed in V Raw. iga 8 after bandbu la pirtim, to thrive of the hair, but in ZA 8, 
200, ScHEiL 23, U gir ha-an-lii'ha^Wim iu[nnuhu], of grain. Cf. also gd-ie-en'me-ir-me-ir — 
liinub, "May thy brightness be abundant," RA. 11, 149, 34. The variant K. 9961 has the 
original form, me-ir-me-ir. 1 1 R. 38i& has only ^u-un-nu-bu. 

» Vars. K. 9961, 17+ II R. ^Sh 2 omit a. 

^ Var. git-ni-ag-a. Rm. 11 40 Rev. 6, CT. 19, 37 has a-dug-ga-aga-a^^liktilla ]. 

Thompson's reading is correct from King's collation and SAl. 2049 should be suppressed. 

* BoissiER, Choix 141, 13, gloss on patalu. Serpents iktaplu, iktappilu, writhe, Boissier, 
DA. 262, 4; Pinches, Texts 12a 27. akaplakim, "I will do it for thee twice," RA. 11, 75, 21. 
See also Jastrow, Religion 1017. gu-ag-a, use the neck. 

*Cf. gii'iili—fnundab^u, warrior, ntutikku, slayer, idbilu, plunderer, Voc. Hittite, Berlin 
7478 II 35-7. 

' So both variants II R. 38, 5 and V R. 20, 35. 

* Sic! Variants sag-dih. 
•Variants mu. 

^° Variants have no line correspond 'ng to 1. 29. 
" Here variants have a sectional line. 
" Variants, sJg-sig. 

" Here and in II Raw. 38, 26 the inserted sign is gud-^-gud, but in CT. 12, 26, 16 ^at. See 
SAL 7741. 
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4598 

A Sumerian list of chairs, beds and similar articles. Broken 
at the middle from top to bottom. The tablet probably belongs 
to the period of Samsuiluna but may be later, and possibly 
Cassite. It is part of a series containing long lists of objects 
made of wood and is the original of a portion of the large 
Assyrian vocabulary, K. 4338^,^ published in Delitzsch, 
Assyrische Lesestiicke, 3d edition, 86-90. Ni. 4598 begins at the 
end of Col. 1 of K. 4378^, and contains all of Col. II (which 
it restores) and a part of Col. Ill, which can be almost wholly 
restored. The colophon of K. 4338^ states that the Assyrians 
knew this series as gar'ra = ^ubullu, of which K. 4338^ formed 
the fourth tablet. The third tablet has been published in 
transcription by Meissner, MVG. 1913 No. 2, 10-30; it is 
entirely devoted to names of trees. The same scholar has 
recently published another complete tablet of this series in his 
Assyriologische Studien, No. i, Leiden, 19 16. It is probable 
that the Nippur collection contains the original of the entire 
series. The Assyrian redaction contains several changes, 
additions and omissions. 

1. gil'gU'ia lig'ga =K. 4338a i. da-mi-ik-ium, mercy seat .^ 

I 68 

2. gii'gU'^a gid-da^ =1 69 2. ka-lak-ku, the long seat. 

3. gil „ slt'ta!^ =1 70 3. ku'US'Si §AR-{?], 2i wagon-seat? 

4. gil „ 5j/-^-/VP=Il I 4. ftM-M5-5i^/«wiJ5/i. seat of women. 

• Delitzsch gave this tablet as K. 4378^ but it is numbered 4338^ in B zold's Catalogue. 

• The term has probably a special religious sense, referring to the seat on which the gods 
sit in receiving worshippers, as shown so frequently on seals. Cf. Bpovo^ t^s xop^To?, Heb. 4, 16. 

• RTC. 221 Obv. VI; 222 IV 4. This term has also some unknown special significance. 

• Var. sir-da. The Semitic appears to have slr-ldi-e], cf. II R. 23, 5. 

• sal-i'NE occurs as a verb in Gud. Cyl. A. 22, 5. 
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5. gii-gu-^a ^ag'bi-ui^^ II 2 



6. gil 


»» 


LA'LAM'TI'TUM 


7- gii 


>> 


ki^-ul 


8. iii 




kaskal 


9- iii 


>f 


nitai 


10. gii 


»» 


saP 


M.gii 


tt 


gar-? 


12. gil 


tt 


gar-? 


13. gii 


tt 


gil'ginar 


14- gii 


tt 


hara^ 


15. ««J 


tt 


nl-^ma-ld 


16. gii 


»» 


ki-ui' 


17. «JJ 


tt 


iel" 


18. gii 


tt 


iag-iul-la'^ 


19. «iJ 


tt 


anlu 


20. |il 


tt 


lugal^^ 



6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
II. 
12. 

>3- 
14. 

16. 

17. 

18. 

19. 
20. 



kU'Us-si ni'lme-di], chair with 
foot rest. 

a-rai'ii'ti,^ chaiT with foot-rest. 

TAR-[ ]\ chair for jour- 
neying. 

kussi iarrani, chair for the route.* 

Chair for men. 

Chair for women. 



Seat for a wagon. 

Chair for the holy chamber. 

kussi pulu^iii?), seat of adora- 
tion (?). 

kussA-iapiUumi?), seat of hu- 
miliation? 

napalsuitum{?) , mourner's 
seat. 

Seat of gladness of heart. 

Saddle(?) for an ass. 

Royal chair, throne. 



* RTC. 221 Obv. I 10 and perhaps II 9 has ^ag-bi-uhka, "a seat with foot-rest made of 
ivory." Var. II 4 has here an additional ideogram ^iJ gu-^a ^ag-gH-us-sa^ kussi „ , i. e., ninudi. 
Cf. gil gU'ia lag-bi'Ul lahar-ra gulkin gar-ra, RTC. 222 I end. 

• Restored from II R. 23, 4 a-rai^i-i^ kussi ninudi, and Var. II 4 giUgu-^a aratta^a-rai- 
[ii't]. The ideogram in Ni. 4598 is otherwise unknown. Cf. VAB. IV 280, 17. Variant gives 
two Semitic readings, the loan-word araUi and ka-lbii-ium?], seat of honor, probably because 
chairs with foot-rests were associated with kings and gods. 

•So restore AL.« 86 II 6. 

* Probably some word for way, route, like daraggu is intended. 

• Restore from 11 R. 23, 6. Here the late variant adds giUgu^a kaskal nim-ma-ki, a chair 
for the route, an Elamitic chair. 

• Cf. RTC. 221 Obv. V 2. Here AL.' 86 II is broken away and the lost portion is restored 
from Ni. 4598. 

^ RTC. 221 IV 10. gil'gU'ia bara{!) ia4u'{ib sag-ba gu'ikin gar-ra, Chair for the holy 
chamber, made of b^luppu wood, whose top is made of gold, kussi parakki, IV R. iSa 6 below. 
■ Certainly different in meaning from I. 7. Cf II R. 23a 7. 

* This one of the earliest known forms of Ui and may be identical with ERIN as Thureau- 
Dangin on the basis of RA. 9, 77^ 12 supposed. Cf. SBH. 55 Rev. 12. Note ERIN in CT. 15, 
26, 5 and 27, 6. napalsubiu should refer to a place for kneeling, a hassock or stool, not a chair. 
For kneeling on the mourner's stool (ki-iuUU) see Bab. 1 1 1 237. Perhaps kussH is employed 
also in this sense 

"Cf. dUr-gar-e Ug-iul-la, Radau, Miscel. 2, 33. Here begins fragment of Var. Col. II 
in AL.» 86. 

" Omitted on variant. 
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2 1 . gi^-gu-^a dun-^id-ma 


21. 


22. gii 


»» 


*/«-f/2 


22. 


23- gi^ 




ma-gan^ 


23. 


24. gii 




md'ldg* 


24. 


25. gii 




nig-rin-na^ 


25. 


26. gii 




galam-ma^ 


26. 


27- «'■? 




galam-ma urudu gar-ra 


27. 



28. gii 



galam-ma gar-ra 



28. 



Saddle(?) for a lehu, 

ku[ssi kilkitti], seat of the arti- 
san. 

A chair of Magan. 

A sailor's chair. 

An embellished chair (?), 

An ornamented chair. 

An ornamented chair made with 
copper. 

An ornamented chair made with 



29. gii 



galam-ma gar-ra 



29. An ornamented chair made with 



30. gii ,, galam-ma gulkin gar-ra 30. 

^\. gii ,, galam-ma kul gar-ra 31. 

32. gii „ gil-KU' 32. 

33- gi^ - gi^'^^i 33- 

34. gii „ gil-ga-lu-ub^ 34. 

33- gii »» lu-md-a egir 35. 

36. ^iJ „ lu-sag{?)-du-a egir^^ 36. 

37. ^if „ lu-nigin-na 37. 

38. gil-ka-mul^^- gu-ia 38. 



An ornamented chair made with 

gold. 
An ornamented chair made with 

leather. 
A chair of box-wood. 
A chair of uJw^-wood. 
A willow(?) chair. 



ku-us-si pit-iur-ti,^^ seat of as- 

sembly(?) 
ka-mul-lak-ku 



* The sign is DUN but the Assyrian scribe read SAlj^ a common error. The Var. has dun- 
la-ma. The original form was probably dun-sag-^a, a species of lehu. 

' Var. gil-kin-ti. gii has been erroneously omitted. The kilkiiiu includes carpenters, leather- 
workers, sailors, sculptors, scribes and smiths, see Nikolski, 52 Obv. Ill and RTC. 54 and 98. 

•Var. gan-na. Var. inserts also "A chair of Meluhha." The Semitic seems to have 
fna[-gan-na-tu?\. 

* Here AL.' 86 1 1 has again a long break. 
^Ox gar-rin-na{?). Perhaps kussi ellitu. 

* For the sign and meaning see Historical and Religious Texts, p. 45. 
^ urkarinnu. 

* Loan-word, perhaps chestnut. 

•See Meissner, MVAG. 1913, No. 2, p. 31. 

*^ If this ideogram stood in AL.^ 87 II 52, as seems probable, then it was rendered by 
erimii „ , which stands apparently for erimti arkaii. 

" Var. AL.* 87 1 1 53 turn. Hardly mitl/uriu in view of the Sumerian. The variant AL* 
86 f. had several inserted words, since the break is much too great for the material on Ni. 4598. 

"Ni. 4598 has gu-^a both before and after ka-mu'i. Ranke, BE. VI 95, 16 has gii gu-^a 
ka-mul and gil-mad ka-mul [cf. Ni. 4598 Rev. 28 and AL.' 86 HI 22 ^ir-lu kalmuUakku], hence 
a kind of chair and kind of bed, rather than a part of them. See Schorr, VAB. V, p. 284. 
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40. 
42. 



giUsag' 
gil-RI 
gii'Sumun 
gii'kelda^ 



gU'ia 
gU'ia 
gu-{a 
gU'ia 



43. gil-dubbin gu-^a* 



39. pU'U'tum,^ front of a chair. 

40. tfAB'tU'U 

41. hulAy^ wornout chair. 

42. [rikis kussi] iurban(!) of 

chair. 

43. ^upru, claw of the chair. 



the 



Reverse 



1. gii'fiS' 

2. gil^nd gal 

3. ^iJ-7W tur 

4. ^iJ-7W fw 

5. gii-nd kus 



1. /)i7nM, reclining chair, couch, 

mattress. 

2. (piinu) rabU, great couch. 

3. (piinu) ^a^ru, small couch. 

4. /)i7«u ka-ti, reclining chair with 

arm rests(?)* 

5. piinu ia malki, a leather couch. 



* Var. u4H, AL.* 87 1 1 59. The variant has a different order and inserts two unknown 
ideograms for piUu. 

•From ham, to be worn out, perish. [giUsU''m]un^hu4w'U, nilfru (ruined, broken), and 
(Uu) labiru, old article, CT. 13, 44a 29-31. Duplicate K. 4408 (PI. 45) has su-un for sumun, 
K. 2042 (ibid.) Obv. 7-9 has the same order. AL.* 87 II 55 has a late insertion giUEN-gu-^a^ 
EN'lum (Var. /»), t. e.» bulum (read enlu in Br. 2942). AL.* 87 II 58 has also the insertion giU 
i'^i gu-ia samarium. i(i < giU^i^igaru, wall (see ZA. 24, 387): 

*kelda seems to be the reading. It is apparently omitted with gu-^a in AL.' 87 II. Cf. 
CT. 8, Bu. 88-5-12, 10 I. 9 gil'kelda follows irU and kussH. PSBA. 191 1 PI. XXIX 10 ^fJ- 
kelda l^^lfodi. [Cf. also CT. 6, lOfl 10, gil-kelda dingir-ri-e-ne-ge]. K. 8827, 6 ri-kis k^k-ka-di, 
Syn. of markas l^k^adi, mukil ka^l^di, band of the head, support of the head, and riksu^ 
agH, turban, V R. 28, 19. But rikis kussi, rikis irli, binder of the chair, binder of the bed, 
can hardly mean, turban, rather head-rest and pillow. 

*AL.»87 II 54. 

* Jd is clearly written and attested also by sa^ piinu, Sm. 526, 25. AL.' 87 has misread 
the sign as D/4, Col. I 58-64 which has caused great confusion. Br. entered this false reading 
No. 6652 and Meissner, following Martin, Leiires Neo-Babyloniennes 95 has also given giU 
DA^pitnu. Thompson read gil-DA—li'u tablet, and that is the only defensible reading 
in view of da^^li-e-'u wise, RA. 9, 77 I 13. piinu or gil-SA probably means "couch, reclining 
chair," or perhaps also "^mattress," in view of the word sa, fa = net. It is a synonym of 
irluj bed and nimatiu, hassock, in Assyrian inscriptions, King, Annals 342, 123; 364, 61 
and ScHEiL, Tukulii-Ninib 70, and was erroneously rendered "pommel" by Thureau-Dangin, 
Sargon 353. Note especially aiar pit-nu laknu la tirrub, "where the couch is placed not shalt 
thou (the pest god) enter," Sm. 526, 25 and ibid. 27 mudi pii-ni la iuU^^d, "him that knows 
the couch not shalt thou send away." The value na-a is probably borrowed from nad in Syl. 
B. 61; la took over this meaning from sa, by mutation of sibilants. 

* AL.' 87 I 62 adds also the barber's chair. 
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6. gii'iu-a^ 

7. gil'lu-a kar-iu 

8. gil'lu-a kaskal 

9. gii'lu-a pur-kul 

10. gis'iu-a URUDU'NAGAR} 

1 1 . gis'iu-a SU'I 

12. gtl'lu-a la gU'^a 

13. gii'Iu-a ia gdl 

14. gil'lu-a gil'gU'ia anlu? 

15. gil la gir-du* 

16. gil la glr-du alad 

17. gil la g\r-du sag-esi du 



18. gil nod 

19. gil'fiad dl-nad 

20. gil'fiad ki-nad^ 

21. gil-nad^ii-gc^ 



6. //7/m, canopy, baldachin (?) 

7 

8. liitu iarrani, palanquin. 

9. //7/w purkulli, canopy? of the 

sculptor. 

10. littu gurgurri, canopy? of the 

smithy. 

1 1 . liiiu gallabi, barber's canopy? 

12. [littu la kussi], canopy? of a 

chair. 

1 3. [littu la dalti], canopy? of a door. 

14. Canopy? of a saddle for an ass. 

15. ife/r^^ifett,*^ foot-stool. 

16. kir^abbi la lidi, the foot-stool of 

the protecting genius. 

17. kir^abbu la rila-lu uli eplu, a 

foot-stool whose top is made 
with wfw-wood. 

18. irlu, bed. 

19. dinnHtu, bed for one person.* 

20. irli maali, bed of the sleeping 

chamber. 

21. irli sikkani{?), a bed bowl- 

stand? 



* lu-a < l«J, conceal, cover. The early form in RTC. 223 I 8. Note gi-m-a^siUu, river 
house of cane, BM. 51070, 6. By metonomy perhaps "curtained bed," as in ma gil-lU-a-ia^ 
ina hit litti, "in the house of the baldachin," CT. 15, 13, 17. ZK. II 83, 13 renders gil-lti-a^ 
burn, cane mattress, perhaps also litter, stretcher, liiiu is probably the femine of W, "net, 
woven work," Sum. sa-a and la-a, K. 257 R. 5 and Syl. B. 62, hence a synonym of pitnw^ 
SA{na-a). The plural is (i^m) li-ii-ie-ium, CT. IV 40, B. 5 where it follows kussH. The dual 
occurs as (ij«) li-ii-ii-e, Reiser, l^erirdge, p. 212, 17, also with kussH. Nbn. 258, 13 f. has 7 
ka-su-u iiien-ii i^u li-ii-ium. Seven chairs and one canopy, followed by tupal lipu, foot-rest. 

*iibira{?), cf. CT. 29,46, 5. 

' AL.* 87 II 64 has an insertion gil-lH-a-lu^ liiiu ka-ii, canopy? of the hand. If our 
interpretation be correct this probably means, sun-shade, the forerunner of the modern um- 
brella. AL.' has also two late terms liiiu nam^aki, canopy? of the lock or key, and liiiu ildi=?; 
both obscure colloquial uses of well-known words. 

^ Here began AL.» 86 Co'. MI. 

* Literally, "the wood which is walked upon." 
•CT. 12, 34^ 25. 

' Cf . CT. 4, 40 B. I. ma'alu, bed-room (not bed). 

* Probably for li-ga-na — ii-gan^sikkanu. Cf. giU^i-nad, DP. 413 II 3, and giUnad-fi' 
[gal-na, Ni. 4562 Rev. 9. sikkanu, I conjecture, means bowl-stand, 410 II 2, a cauldron sup- 
ported on legs (IV R. 55 I 29), a stand supporting a bowl placed at the bedside. 
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22. gil-nad gA(?)'^i-ga 

23. gil-nad dubbin 

24. gil-nad duhbin gud^ 

25. giS'fiad-dubbin saUU^ 

26. gil-nad {Hya-gu^ 

27. gil-nad ka-mul 

28. gil-nad kar-ju^ 

29. gil-nad kar-{u sig-ga ^U-ag-a 

30. gil-nad kar-^u sig ag-ag-a 

3 1 . gil-nad uri-{kiy 

32. gil-nad ari(?)(kiy^ 

33. gil-nad-nad 

34. gil-bar-da nad^^ 

35. gil-sag nod 

36. ^/l-/?/ n^id 

37., gil-sumun^^ nod 

38. gil-kelda nad 

39. gil-dubbin nad 



22. 

23. 
24. 

25. 

26. 

27. 
28. 



^u/)ur irh', claw^ of a bed. 
^M/)ur alpi irli, ox-hoof of a bed. 
^upur irli la ^innilti, woman's 

bed with claw-feet. 
A willow bed. 
irlu kamullakku^ 



29. ?-a-TU-? la pulikki? 

30. ?-a-TU{?) la 8 

31. {irlu) ak-[ka-di-i-iu], an 

Akkadian bed. 

32. (irlu) a-mur-ri-i-tu(?), an 

Amorite bed. 

33 

34 

35. ki-[ ], top of the bed.i2 

36 

37. A wornout bed. 

38. rikis irli, pillow(?). 

39. ^upur irli, claw of a bed. 



* The jK^fM of chairs, beds, etc. (cf. ^u-pur sikkani, "claw of a cauldron"), refers to the 
ornamented end of the legs or supports of these objects. Note for example the legs of a stool 
ending in lions' claws. Hunger and Lamer, AUorienlaliscbe Kultur itn Bilde, No. 153, also 
the silver vase of Entemena (No. 1 57) stands on four feet in form of lions' claws. Such orna- 
mented feet are frequently mentioned in lists of furniture; dubbin gu-^a-sal, "the claw of a 
woman's chair," RTC. 233. dubbin nad, "claw of a bed," DP. 413 1 1 4. Often after nad, REC. 
223 I 12, etc. 

»Cf. REC. 222 II 1; 227,3. 

' Cf. gil-nad gil-KU dubbin l{A-la, "A woman's bed of urkarinnu-^ood, with claw-legs," 
DP. 75 I 3. 1{A is a variant of SAL. For KA with value sil, see Sum. Gr. 240. 

* Br. 1 1428; for the form in the Isin period, see Ni. 4561 Rev. 11 26, and in Assyrian texts 
K. 45, 33, in PSBA. 1914. 

* Corresponds to AL.' 86 111 22. 

* Cf. above, 1. 7. This line probably corresponds to AL.' 86 1 1 1 i^^^-a-TU followed 

by [gil-nad kar-^]-iag— „ le-e' (?)-?. 

^ AL.' 86 III 16. Here this text has also [gil-nad kar-^]u sig-ga SU-ag-a— ,, la larti. 

* Omitted on variant. 

»Cf. AL.« 86 III 21, and for akkadUu, SEP. 264. 8. 

*° Var. omits. 

" bar not mal, after RTC. 206, 7. Cf . AL.« 86 III 26. 

« AL.« 86, 24. 

" Perhaps AL.» 86, 25 should be corrected to BAD for AS. 
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4595 

Fragment of the series ana itti-lu; restores 82-7-14, 864 
Cols. 1 + 11 to III 2 (ZA. 7, 27flf.). 



I. 






iul 


I. 


buriu, well. 


2. 


lub-ba 






2. 


fwii (imperative), throw.^ 


3. 


bur-ia pad-da^ 


3. 


ina burti ata, look into the well. 


4. 


sil-ta 




tur-ra 


4. 


ina sAki lurub, cause to enter 
from the street.' 


5. 


ka ur-duf 


^-a-ni-iA in-kar^ 


5. 


ina pi kalbi ekim, he seized him 












from the mouth of (his) dog. 


6. 






ur 


6. 


sHnu, lap, bosom. 


7. 


ur- 




bi 


7. 


sUn-iu, his bosom. 


8. 


tlr-bi- 




Iu 


8. 


ana sUni-iu, upon his bosom. 


9. 


f*f- bi- 


iu 


in- gar 


9. 


ana sUni-lu ilkun, he placed 
upon his bosom. 


10. 


pa-U'Si^ 






10. 


iiiakku, regent. 


II. 


[e-bar-] 




rV 


II. 


iangu, high priest. 


12. 


[PA+\ 




AD 


12. 


iabru. 


'3. 


[um-] 




mi" a 


>3. 


ummannu, skilled workman, 
scholar. 


14. 






asar-riisic^y 


14. 


puiru, assembly. 


15- 






lidi'^ 


15. 


miniUu, number. 



* Lines i ff. recall incantations, as also BM. 91010 (CT. 14, 13) begins with three lines 
of CT. 17. 36, 88-90 =ZA. 28, 77, 48-50. 

• Var. ni'pad-da. The phrase is repeated in 1 1 R. 9, 32 [tul-ia ni']pad-da — ina hur-ti a-iu-lu, 
"seek for him in the well." Here ni is placed before the root as the accusative. 

*So II R. 9. 33. ZA. 7, 27, 4 has sil-ia ni-kHr-ra == ina sH^u iurbu. Here kur^gur is 
employed as a synonym of tur and means, cause to return. 

* A Berlin vocabulary, variant of CT. 14, la 14 gives ur-gal for ur-KU^kalhu, hence KU 
has the value ddr^rahd. Note also ur-dHr-ri, AJSL. 28, 226, §48. 

* Vars. ba-an-da-kar and II R. 9, 34, ia^ from, instead of lii, against, an idea expressed by 
the dative of disadvantage in Latin but a shade of meaning difficult to render in English. 

• Provisional reading; the true pronunciation is probably iUa(g). 

' Var. omits. The iangu was an executive for the temple and a liturgical office. He has 
apparently no connection with magic. In Bab. Liturgies XXII, I read i-mal, because mat 
means vision, having in mind the malmai, priest, a magician; but the ending ri shows this to 
be false. We have to do rather with bar—pardsu, pdris btti, "executor of the temple." 

•Var. false, P/f-\-IB. 

• Variant although fifteen hundred years later has the correct text ukkin. 
^''Meissner, SuppUmeni, pi. 25 Rev. 38, ut'iu(SlD)^miniUum. 
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i6. 


JfiVi 


-^ma -fl* 


16. 


manH, counted. 


17- 




sd 


>7. 


dinu, judgment. 


i8. 


54- /ar 




18. 


dajdnu, judge. 


19- 


sd'tar- gal 




19. 


satargal'lum, great judge. 


20. 


sd-tar- gal 




20. 


daidnu^ lah^u, mighty judge. 


21. 


sd'tar- eri'ki 




21. 


daidnu dli, city judge. 


22. 


sd-iar- lugal 




22. 


daidnu larri, king's judge. 


23. 


sd'tar-ne-ne 




23- 


daidn-lu-nu, their judge. 


24. 


\galu-enim-^ntm']ma 




24. 


libu, witness. 


25. 


[galu-^nim-enim'ma'] 


eri'ki 


25. 


libi dli, witness of the city. 


26. 


[galu''entm-entm'']ma 


lugal 


26. 


libi larri, king's witness. 


27- 


[galu'enim-enim']ma 


sd'tar 


27. 


libi daidni, witness of the judge. 


28. 


lgalu'eniin-enim']nia'' 


ne-ne 


28. 


liba-lunu, their witness. 


29. 


[galu- ab']ba^ eri-ki 




29. 


libi dli, old man of the city, city 
councilor. 


30. 


malkim 




30. 


rdbi^u, watchman. 


31. 


mdikim eri-ki 


31. 


rdbi^ dli, city watchman. 


32. 


maikim lugal 




32. 


rdbi$ larri, king's guardsman. 


33. 


malkim sd-tar 




33. 


rdbi$ daidni, watchman of the 
judge. 


34- 


malkim - ne- ne 




34. 


rabi^a-lunu, their watchman. 


35. 


[?] IjA?- du 




35. 




36. 


in- kHr 




36. 


ikkir^ 


37. 


in- kHr- e- mel 




37. 


ikkiru 


38. 


nam-dumu-a-mi'lu 




38. 


ana mariUi'lu 


39. 


nam-ibila-a-ni' ^u 




39. 


ana apliUi-lu 



4600. 4591. 
Two School Exercises. The Reverses are Duplicates. 

The obverse of 4600, which is only partially inscribed, 
contains a short list of precious stones and ornaments. Line 5 

^ The original word for manH, minHiu, is Utama, Utima; note the sign name Utimnu, JRAS. 
1905, BM. 81-4-28 Rev. 37. BrOnnow, ZA. 7, 20 followed by Meissner, SAI. 4294, read 
[ul-^ma-ni-e, which is impossible; a word uminU is unknown. Var. Uii-nu-a. 

• Brunnow appears to have the ditto sign. Uncertain. Here Var. has an insertion sa-tar- 
\gdl?] = lapiru. 

' It is unusual to find ah-ba with the determinative amelu but the traces favor this. See 
also amel AB-BA^^ U bit A^adimanu, Zeitlin, Le Style Administratif, p. 42, 8= PI. VI 11. anulu 
AB, RTC. 1 12 Obv. 7, here ab-ba lugal. 

* Here begins II R. 33 No. 2. 
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restores SAI. 9127 -gid-da. Line 6 restores SAI. 9125, where 
read -gtd-da. 

The reverse contains a phonetic syllabar aiming to repro- 
duce each consonant with the three vowels u-a-i. A similar 
tablet has been published by Thureau-Dangin, RA. 9, 80 
which also introduces biconsonantal syllables on the same 
vowel system, as dub-dab-dib; mur-mar-mer; bur-bar-bir; 
tunt-iam'tum; sur-sar-sir; lur-iar-iir} From the order in 
which the consonants are arranged it is evident that the 
Sumerians had not succeeded in a scientific analysis of the 
elements of human speech. Thus in RA. 9, 80 bu-ba-bi occurs 
in Rev. 1 and pu^-pa-pi in Rev. IV. un-an-im is separated 
from um-am-iniy and gu-ga-gi from ku-ka-ki. The two tablets 
also follow different arrangements. For example, Ni. 4600 
Rev. II has ku-ka-ki, Iu4a4i and RA. 9, 80 Rev. 11 ku-ka-ki, 
u-a-i. 

As far as our tablets are legible they present the following 
order: tu-ta-ti, nu-na-niy bu-ba-bi, lu-ia-ii, su-sa-si,^ gu-ia-ii, 
du'da-di, ru-ra-ri, wu-wa-wi,^ ku-ka-ki, lu-la4i, u-a-i, mu-ma-mi, 
iu-ia-h,^ gU'ga-gi, bu-mu- '? -ma-mi, ^ pu-pa{ry-pi, ur-ar-ir,^ 
tum-tam-tim, ul-dl-il, 

* Dr. Christian in his useful work on Die Namcn der assyrisch-hahylonischen Keilschrijl- 
leichen (MVAG. 1913, No. 1) p. 2 observed the same principle in certain portions of the Semitic 
syllabars. 

« Written KA. 

• Here sibilants i, s are grouped. RA. 9, 80 N I has su-sa-si twice, separated by um-am-im. 
*The sign PI is repeated thrice. In Col. IV PI appears for pi and in RA. 9, 80 IV for pi. 

Hence this sign represents surd labial p and also interlabial spirant w. PI has also the value 
mi, as in dim-PI-ir-dimmir, BL. 195, 45. Note mi with variant PI in the new variant of the 
Codex Hammurapi, in Historical and Religious Texts, p. 50. w is here obviously the sonant w 
and not the half vowel f^ which is impossible with u and i. 

* Note the complete separation of s and f in this tablet, su-sa-si occurs in Col. I, lu-la-U 
in Col. III. 

• We have here an attempt to distinguish certain labial sounds from the w, m and p given 
in other sections of the tablet. The missing sign would help us to settle this difficulty. Perhaps 
the scribe wished to write rK-ta-iiX.'). 

' Written MA^ on 4600 but pa on 4591. 

■ Also RA. 9, 80 Col. 1 1 where ur is written iir. 
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Unfortunately these two tablets do not throw any light 
upon the emphatic letters. In AO. 5399 IV we have according 
to Thureau-Dangin, sur-sar-sir and fur-^ar-fir, but the latter 
series may be lur-iar-iir; neither fe, whose existence I admitted 
in Sumerian,^ nor t is mentioned. They do, however, settle 
the character w as sonant and not surd. 



4574 

Fragment of a Sumerian Code of Laws 

Ni. 4574, part of the obverse and reverse of a single column 
tablet, is unfortunately damaged at both edges so that the 
laws contained in this text remain obscure until the lines can 
be completed from duplicates. Obv. 5 begins: tukundi-bi 

galu uru dingir-ra "If a man of the city his(?) god '' 

And line 7, which probably continues the same law, reads: 

luUti-he-in-dug "If he lies..." and line 8 may possibly 

be restored: [nig':[i]u-be-in-dug "If he speak the truth 

" Line 1 1 refers apparently to a man accused of exercising 

witchcraft by means of the evil tongue ka-guL The laws on 
the reverse frequently refer to *^"Pasag. Pasag is rendered 
into Semitic by I Sum who appears to have been regarded as 
a fire god, but his character is essentially that of an under- 
world deity.^ In the obscure lines of our fragment Pasag 



* See the Grammar §27 bis. 

^ I'lum is most probably Semitic and connected with ^K "fire." It has been regarded 
by some as Sumerian and rendered by na'du tdbiffu, "The revered slayer." Note that Hum 
is inflected as a Semitic word, (ilu) i-ia-am (ilu) nin-lil a-na (ilu) Samal iUid-ma, "I Sum whom 
Ninlil begat for Shamash/' and Pasag follows Shamash, SAK. 74 VII 1 61-63. See RA. VI I ao, 7. 
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seems to be the pest god but this suggestion is made with 
reserve. The reverse may be interpreted as follows: 



Ni. 4574 

2. [fukundi'bi galu] sag ib'lam'[lam] 

3. [ Ypa-sag-ra li'mu-na'tar-ri 

4. sag-iam-iam-de igi-gdl-la-ni nu-mu-na-l . . 

5. iukundi-bi ^pa-sag-ga 

6. [ ]lam'lam mu-na- ah- hi 

7. [ ] ki gii-rifMia gu-mu-un-l 

8. tukundi'bi galu gud inlam-lam 

9. [ Ypa-sag-ra li'mu-na-tar-ri 

10. gud-iam-iam-^li igi-gdUla-ni nu-mu [ 

1 1 . fukundi'bi ^pa-sag-ga [ ] 

12. [ yiam-lam mu-na- ab-bi 

13. [ ]tur'ial-ial'a'ni nam'inU'ni'ib-[. 

14. tukundi'bi galu udu in-lam-lam 

15. udu-sam-lam-de igi-gdUla-ni nu-mu-na-. . . . 

16. tukundi'bi ^pa-sag-gd 

17. [ Ysani'Sam-de mu-na-ab-bi 

18. [ yamal-rin-n^'bi nam-mU'ni'ib-l. . . 

19. tukundi'bi galu dam in-tuk-tuk 

20. ^pa-sag-ra li-mu-na'tar-lri] 



4570 

Record of a Business Transaction 

1. One drinking vessel KU-PAP-ta 

2. Two drinking vessels whose contents^ are two ka each, 

3. Nine shekels of silver, one seal of lapis lazuli whose value is five 
shekels, 

4. Lu-^Enki son of Eri-e-kenag^ 

^ d-la-a-hi^alU'lu, Its bowl. 

* Written EDIN-e-kenag—ardu-nardmu, "The servant, beloved (of the god X)." For 
EDIN with the value eri, note Thureau-Dangin, Inventaire des TabletUs de Tello 1256 Rev. 5, 
EDIN'ia-a, servants fugitive, and 1044 kal-ia-a, in same sense, kal < kalag has a synonymous 
meaning, man, employee. For EDIN in this sense see also CT. X 49, 12245 eri-^^mu, 
servant of the bakery. Ibid. 11, eri e-sim, servant of the confectionery. Cf. CT. Ill 9 
Col. HI 35; ibid. 46 A. loi, etc. eri has the sense workman, able-bodied employee, rather 
than slave. See for eri, Sum. Gr. 213. 
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5. to Ur-^Lugal gave. 

6. Twenty sar, field of Anumma, man of , deceased, 

7. Ili-5u-bani son of (JamaH to Ur-Lugal gave. 

9. SinikiSam the shepherd, from^ ^Nusku-4-mag-ana,2 of I sin, 

1 1 . took' and gave to Ur-Lugal for money. 

12. AnibaSti the slave woman, Ama§inl to Ur-Lugal for money 

gave. 
14. Ahuni the slave to Ur-Lugal 

16. until* he shall have built this house, 

17. as follows, he together with Amat-i-[?] 

18. in the name of the king swore, 

19. "ki^ma ku-um la la-ga ma 

20. i-ma i-mi'im 

21. la tu-ga-la-la-ni,"^ 

22. Ummiwalj:arrat the slave woman to Ur-^Lugal for money he gave. 
24. Thirty beams for the dividing wall* to Ur-Lugal for money he gave. 



4617 
SuMERiAN Contract 

1 . [1 +>^(?)] sar du-a i . i>^(?) sar of land with improve- 

ments; 

2. [gii']baP gil" kel- dc? 2. Canal lock, dike, 

3. gil'gdl gii'sak-kuP gub-ba 3. water-gate and bar are there. 

1 i'ti. 

• "Nusku whose oracle is mighty." For this title of Nusku, see BL. p. 131. 

* H-lfi-ma. 

* adi lumma. 1 know of no other example of this conjunction. 

' 1 fail to understand the import of these lines. Line 21 may be rendered, "not shalt thou 
despise me." 

• ri-ha-na. 

^ We have here in all probability the same gii-bal which occurs in fabdru U gil-hal, CT. 
12, 40, 50, to restrain, said of a gii-bal, with which cf. fubburu U i-ki, to restrain, said of 
a canal. Note also the expression for water-gate, gii-gdl^mibir ^a-ma-ri, dike of restraining, 
CT. 18, 46, 53 and cf. 19, 42, 11. Obviously ^abdru > $atnSru are employed in connection with 
controlling irrigation by locks, dams and canals, bal is probably the root (bal 2) to pour out. 
Sum. Gr. 205. 

* For mibir la ndri, dike, dam, see Genouillac, TSA. LXIX n. v. 

• sikkuru, bar or bolt which secures the two wings of the water-gate. Perhaps sik-lku-ru] 

is to be restored in V R. 32, 40 kan mibri-sik , a reed dike, in which case sikkuru 

is there employed in the same sense. Muss-Arnolt, Lexicon 532 (followed by Genouillac, 
ibid.) restores sik-rlum]. 
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4. ki i'hi lag sil-dagal-la-lu 

^. da e galu-?'gi'iu 

6. i amar-ba-ab gina lugaUkel 



7. 
8. 

9. 
10. 
II. 
12. 



ki amar-ha-ah'ta 

An-da-nu-me-a-ge 

in- li' lam lam-iil'la'bi-lu 

I yi liklu kaspim 

in-na- an- lal 

ud kHr-lu amar-ha-ab u dumu-bi 



13. a-na a'na'[{da')nu'ine'a] 

14. i'bi'lu enim nu-um-imaUmaU 

ne-a 

15. mu lugal'bi in-pad-di-el 



4. Its exit is upon the carrefour. 

5. Beside the house of Galu-?-gizu. 

6. House of Amarbab, heir of 

LugalkeS. 

7. From Amarbab, 

8. Andanumea^ 

9. has purchased. As its full price 
10. lyi shekels of silver 

M . he has weighed out to him. 

12. In future days Amarbab and his 

son 

13. against Anadanumea 

14. for this house shall not make 

complaint. 

1 5. They swore in the name of their 

king. 



4616 

Letter of the Cassite Period Concerning Grain. 
Addressed by Mardukraimkitti^ to the King(?). 

To my lord 

say: 
Thus (saith) Mardukraimkitti 
Thy servant. 
"Unto my lord himself 

verily I come. 
As to the wheat and spelt, so is the 

account. 



a-na be-li-ia 

ki' bS- ma 

um-^ma ^^^Marduk-ra-im-ki-liUii] 

arad' ka- ma 

a-na di-na-an be-li-ja 

In- uU li' ik 

SE AS'/tN-N/t-ge" ki-am MU- 

BI'IM 
1200 + 30 + 9 (J^) 30 + 6 + Vs 

(kunali) le {mat) ial-ma-an' 

m 



1239 gur of wheat and 36 gur 60 lj:a 
of spelt, grain from the land 
Halm<tn;* 



* "Beside Anu there is none." Cf. e-ni-da-nu-mi-en — ina hali-lu, Voc. Hittite, Berlin 
7434 c in Delitzsch, Ahbandlungen der Konig. Preuss. Akademie No. 3, 1914 p. 17. 

* A letter by the same writer and commencing with a similar salutation has been published 
by Radau, Letters to Cassite Kings No. 30. Concerning the formula ana dinan bili-ia, see ibid. 

P-33- 

*Wu u kunalu. See SAl. 4822 and Historical and Religious Texts t pi. 48 1. 33. 

* A city and district east of Bagdad on the Elamitic border, according to Delitzsch, Paradies 
205, modern Hulwan. alu ial-man, BA. VI pt. 1, 147 1. 80. mat ial-^ma-an, KB. I 151, 190, 
and see ibid, map opp. p. 217. Only here with suffixed ki which denotes a city, see for 
mat (kt), to denote a province named after its chief city. Sum. Gr. p. 58. 
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1800 + 4+ V5 + Vw (ie) 50 + 9 1804 gur 260 ka of wheat, 59 gur 

(kunaii) pii-ru'rai'ta-al-ikiy of spelt from Pururattash; 

10. 4 + Ve + Vso fnat ^a-ma-na-kfi 4 gur 150 ka from the land Haman; 

an-nU'U la ma^-ru This has not been received. 

a-^ti-^i ul i-ka-ai'la-da-am Our fixed time' he(?) keeps not. 

^ After lines 8 and 9 the scribe inserts 170 1^ and 175 1^ whose significance I fail to under- 
stand. 

* A city and district on the Elamitic border, Delitzsch, Parodies 324. 
' For adH in this sense, see Thureau-Dangin, RA. 11, 145, 28. 
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DESCRIPTION OF TABLETS 



Text 



Plate 



Museum | 
Number 



Description 



3-4 



7086 I Upper left comer of light brown tablet. Unbaked. 

School text of which the right half or pupil's copy 

j is cut away. H. 3K; W. 2X; T. iX-i. 

I Obverse is a duplicate of Ni. 15281 ( = Poebel, 

I PBS. V 1 1 1) Rev. Ill 20-1 V 5. Cf. also Poebel 

102 IV 1--3 and 104 Rev. Ill 8-18 and Clay, 

Yale Syllabary 207-19. See Ni. 7072 Rev. No. 2 

in this volume. ^ According to the Yale Syllabary 

the sign ia-al-pi-a is LAL-LAL+GISGALLA 

(Br. 938). But PBS. V 104 III i7f.has ial-bi for 

this sign and ^aUpa-a for LAL-LAL+LIL, Also 

PBS. V 102 IV 3 has LIL as the last part of the 

sign. Rev. is duplicate of Ni. 1 5281 Rev. I 22-I I 9. 

Left half of a light brown tablet. Unbaked. 

School text. H. 6X; W. 2X; T. \yi-J/i, A 

duplicate of the obverse will be found in No. 3. 

Note the sign Br. 4930 with value su-ud in 7072 

and sU'Ug in 15407, values for UD-GUNU, 

REC. 92. The form of the sign means "light," 

for which see AJSL. 31, 282. We have for this 

sign the values sug, sud and 5ui, iub all with 

original meaning "bright." See Sum. Gr. p. 242 

sud 3; 243 sug 9. The reverse is a duplicate of 

1 5281 Rev. II end to III 15 and IV 1-17. 

Right lowercornerof a light brown tablet. Unbaked. 



7072 



15407 



1 1007 



1852 



H. 



W. 2; T. K-^. 



Reverse not inscribed. 

Duplicate of No. 2. 
Lower half of a thin light brown tablet in four 

columns. Slightly baked. H. 3>^; W. 43^; 

T. i->^. List of ideograms simple and compound. 
Left lower quarter of a large dark brown tablet. 

Slightly baked. Reverse not inscribed. H. 3>^; 

W. 3K; T. \}4-}4. Syllabar A. 



(38) 
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Text 


Plate 


6 


6-7 


7 


8-1 1 


8 


1 1 


9 


12-14 


lO 


15 


II 


15-17 


12- 


18 


•3 


19-20 


"4 


21 


'5 


22 


i6 


22 



Museum 
Number 



Description 



8802 

4506 

14166 
1 1 394 

14145 

4502 

6509 
13267 

4608 
4594 

4599 



Lower half of a dark brown single column tablet. 

Slightly baked. H. 2^; W. 2^; T. i-j^. 

Sumerian rituals for incantations, with partial 

interlinear Semitic translation. 
Nearly complete tablet. Unbaked. H. 3^^; 



W. 



T. H-yi' Incantations and rituals 



with a lexicon of names for parts of the head and 

breast. See pages 9-10. 
Small light brown fragment forming the upper left 

corner of a large thick tablet. Selected list of 

famous rulers. Reverse is illegible. 
Upper half of a large mole colored tablet. Left edge 

damaged. Unbaked. H. 5^; W. ^yi\ T. i>^-i. 

Syllabar of verbs and words which concern 

various professions. See pages 10-12. 
Upper part of the left half of a school text preserving 

the teacher's copy. Light brown with dark spots. 

H. 3K; W. 2}4] T. iX-i. List of signs; KA 

with inserted ideograms. 
Dark brown tablet, nearly complete, with edges 



3; T. I- 



See pages 12- 



Sumerian 
15. 



damaged. H. 5; W. 
original of Syllabar B. 

Small light brown tablet. Unbaked. H. 2}4\ W. 3; 
T. ^->^. List of adverbs. See pages 1 5-16. 

Upper right corner of brick red tablet. Partly 
baked. H. 3; W. 2X; T. i-^. Bilingual 
syllabar. Seepages 16-17. 

Fragment from the lower edge of a large tablet. Dark 
brown. Unbaked. H. 2}4\ W. 3X; T. \}i-}4^ 
List of stones, wools, etc. See pages 17-19. 

Left half of a long two column tablet. Dark 
brown. Unbaked. Scholar's grammatical exer- 
cise. H. 5K; W. \y2\ T. i-yi. See for 
duplicates, etc., pages 19-21. 

Left half of a long two column tablet, intentionally 
cut lengthwise by the scholar. Dark brown. 
Unbaked. H. 9; W. ij<; T. i. Not inscribed 
on the reverse. Part of the series ana iiii-iu. 
See pages 21-23. 
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Text 



17 



18 



19 

20 
21 



22 
23 
24 
25 
26 

27 
28 

29 



Plate 



23 



24 



25-26 

27 
28-29 



30 



31 



31 



32-35 



36 



37 



38 



39 



Museum 
Number | 

4598 



4595 

4600 

4591 
4574 



Description 



4570 
4617 
4616 
1521 
4597 
135 
4585 
4567 



Left half of a long two column tablet, intentionally 
cut lengthwise by the scholar. Dark brown. 
Unbaked. H. 9; W. 2^; T. iH-'A- List of chairs, 
etc. See pages 25-29. Series gar'ra = iuhullu. 

Left half of a long two column tablet. Dark 
brown. Unbaked. H. SH\ W. 2; T. ij^-M- 
Part of ana iiti-lu. See pages 30-31. 

Complete dark tablet. Unbaked. H. 6; W. 5; 
T. i>^-K- Phonetic syllabar. See pages 31-33. 

See No. 19. 

Lower half of a long single column tablet. Light 
brown. Unbaked. Broken along both edges. 



-yi- Sumerian code of 

Light brown. H. 3X; 
Business document. See 

Dark brown. H. 3^; 
Business document. See 



H. 3K; W. 2}4\ T. 
laws. See pages 33-34. 
Complete baked tablet. 

w. 2K; T. y2-H- 

pages 34-35. 
Complete baked tablet 

w. 3K; T. y,-y2. 

pages 35-36. 
Complete baked tablet. Dark brown. H. 3^; 

W. 25^; T. y-yi. Letter of the Cassite period. 

See pages 36-37. 
Long fragment from the right edge of a dark two 

column tablet. H. 5; W. 2X; T. iK->^. 

Hymn to Shamash. Probably from Sippar. 
Two fragments probably from the same tablet. 

Dark brown. Unbaked. Scholar's exercise. 

H.4; W.4>^; T. 1%-H. 
Fragment from the middle of a single column tablet. 

Unbaked. Light brown. H. 2^; W. 2^; 

T. \yi-}/2. Hymn to Shamash. 
Fragment from the middle of a single column tablet. 

Light brown. Unbaked. H. 2K; W. 2K; 

T. v.-y. 

Fragment from lower edge of large unbaked tablet. 
Dark brown. H. 2; W. 5; T. i>^. Selection 
of Sumerian sentences. 
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Text 


Plate 


Museum 
Number 


30 


40 


4573 


3' 


4' 


4605 


32 


42 


4575 


33 


42 


4614 


34 


42 


4610 


35 


43 


4580 


36 


43 


457" 


37 


43 


4588 


38 


44 


4581 


39 


44 


4589 


40 


45 


4583 


4> 


46 


4607 


42 


46 


4602 



Description 



Upper part of a single column, unbaked tablet. 

Light brown. H. 2; W. 2>^; T. Y^-yi. 

Sumerian code of laws. 
Nearly complete single column tablet. Lower 

edge broken away. Weather-worn. Unbaked. 

Light brown. H. 4X; W. 2^; T. xH-yi, 

Religious text. 
Upper half of a single column tablet. Unbaked. 

Light brown. H. 3; W. 2K: T. i^-^- 

Sumerian letter. 
Fragment from the middle of a single column reli- 
gious text. Reverse broken off. 
Circular convex oval tablet. Unbaked. Scholar's 

tablet. Diameter 3 inches. 
Fragment from upper left corner of a single column 

tablet. Unbaked. Light brown. H. \]/2\ 

W. 2^; T. i-J^. Religious text. 
Nearly complete unbaked tablet. Light brown. 

Reverse not inscribed. H. 3><; W. 2yi\ 

T. H-yi^ 

Fragment from upper part of a single column tablet. 

Light brown. Unbaked. H. \}i\ W. 3; 

T. H-yi' Hymn to Nidaba. 
Fragment from the lower left corner of a single 

column tablet. Unbaked. Light brown. H.2^; 

W. \}4\ T. \yi-yi. Religious text. 
Fragment from the top of a single column tablet. 

Unbaked. Light brown. H. iK; W. 2^; 

T. \yi-yi. Tammuz liturgy. 
Nearly complete single column tablet. Unbaked. 

Light brown. Damaged at top and bottom. 

Weather-worn. H. 3K; W. 2>^; T. i-K- 
Fragment from the left edge of a large tablet. 

Unbaked. Dark brown. H. 2K; W. 2>^; 

T. i-^. Commentary on the attributes of 

the gods. 
Large unbaked scholar's tablet. Left lower corner 

broken off. Dark brown. H. 6; W. 5>^; 

T. K-K- Reverse not inscribed. 
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Text 


Plate 


43 


47 


44 


47 


45 


47 


46 


47 


47 


48 


48 


49 


49 


49 


50 


49 


51 


50-51 


52 


52-53 


53 


54 


54 


55 



Museum 
Number 



4590 

4615 
4606 
4603 
4586 
4613 
4609 
4604 

4576 
4569 
4596 
6061 



Description 



Small fragment from the middle of a single column 

tablet. Light brown. Unbaked. H. 2; W. 2X; 

T. yi. Contains part of the last three lines of a 

religious text. 
Small baked tablet. Brown. Form of a Neo- 

Babylonian contract, with only two lines of text. 

H. \H\ W. 3; T. K-3^. 
Fragment from upper left corner of a large tablet. 

Unbaked. Mud colored. H. 3; W. 1^; 

T. \}4-y2. Scholar's exercise. 
Fragment from upper left corner of a large tablet. 

Unbaked. Mud colored. H. 4; W. 2X; 

T. \%-l4. Scholar's exercise. 
Fragment from left lower edge of a single column 

tablet. Unbaked. Light brown. H. 2^; 

W. \}4\ T. iX-K. Religious text. 
Fragment from the middle of a large unbaked tablet. 

Dark brown. H.3; W. 3>^; T. i-X- Religious 

text. The obverse is entirely broken away. 
Fragment along the left edge of a large tablet. 

Unbaked. Dark brown. H. 2}i\ W. 2^; 

T. iX"K- Scholar's exercise. 
Fragment from right upper corner of a large unbaked 

tablet. Dark brown. H. 3X; W. 3; T. xyi-H- 

Syllabar. 
Nearly complete single column tablet. Unbaked. 

Light brown. H. 3^; W. 2X; T. i><-K. 

Religious text. 
Fragment; about two-thirds of a long double column 

tablet. Unbaked. Light brown. H. 4; W. 2}4\ 

T. i->^. Religious text. 
Single column unbaked tablet. Variegated light 

and dark; 'lower part broken. H. 3^; W. lyi] 

T. \-y2. 
Light brown tablet in crumbling condition. Corners 

and edges broken. H. 4; W. 4; T. i->^. An 

original Sumerian copy of Syllabar B containing 

Col. 1 repeated several times with variants. See 

No. II, Ni. 4502. 
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Text 



55 



Plate 



56-57 



56 



58 



Museum 
Number 



11387 



7074 



Description 



Light brown fragment from lower part of a large 
tablet. H. 5; W. 5>^; T. i>^-f<. The 
obverse Col. Ill is a duplicate of Poebel PBS. V 
102 (Ni. iiooi) Rev. II and 114 Col. II. Col. V 
corresponds to 114 Col. II. In Col. IV of 11387 
note the value gurun for fj^IN thus proving that 
l!^IN = eldu, harvest, had originally the value 
gurun, later reduced to gur. This proves that the 
name of the twelfth month in the calendar of 
Nippur was read le-gur-kud as the writer has 
argued in Archives of Drehem. See also Sume- 
rian Grammar 219. 

Upper half of a dark brown tablet. Right lower 
corner broken away. On the obverse a teacher's 
copy of a list of ideograms. The pupil's copy 
has been erased. On the reverse three columns 
of signs with glosses. H. 4; W. 4; T. i->^. 
Rev. 11-111 form a duplicate of No. 55 Obv. Ill 
and Poebel, PBS. V 114 II and 102 Rev. I-II. 
Note the sign in Rev. Ill 19 LAGAR with value 
na-gal. 
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INDEX OF TABLETS 



Museum 
Number. 



Number in 
THIS Volume. 



135 
1321 
1852 
4502 
4506 
4567 
4569 
4570 
4571 
4573 
4574 
4575 
4576 
4580 
4581 
4583 
4585 
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INTRODUCTION 

Reconstructing ancient history in Babylonia before B.C. 
2000 up to 4000, and even to the kings after the flood, has become 
possible, thanks to the material provided by the Nippur exca- 
vations. A summary classification of unpublished tablets in 
the Museum collections has led to the discovery of fragments of 
historical import. They have been collected in the present 
volume. Prominent among them are: the chronological frag- 
ments, the portrait of King Ibi-Sin, and his official despatches 
at the time of the revolt of Isbi-irra, the founder of the I sin 
dynasty. They will be studied in turn along with less important, 
or comparatively more recent, fragments of the Cassite and Neo- 
Babylonian period. Due allowance should be made for further 
corrections to difficult Sumerian texts of damaged fragments. 

The main enlightening fact is that we gain a sure footing 
for more than two thousand years of history before the founda- 
tion of the first Babylonian empire — the empire of Hammurabi, 
when Abraham was a citizen of Ur in Chaldaea — a fact that 
brings the early Babylonian to the level of, if not before, the 
Egyptian chronology. Indeed it was not a Babylonian, but a 
Sumero-Akkadian chronology. And the problem of origins is 
furthermore complicated with a racial problem. Among the 1 1 
royal cities that had in turn the honor of governing the land 
between the actual region of Bagdad and the sea, some like 
Ki§, Upi, Akkad (Maer, Isin), belong to Akkadians a Semitic 
race; some like Uruk, Ur, Adab (tlamazi, Larsa), to a non- 
Semitic race: the Sumerians. The first known kingdom was 
the Semitic kingdom of Ki§. But all civilization, art, religion 
looked toward the Sumerian south as its cradle. The Sumerian 
land that extended for about 1 50 miles from Nippur to Eridu on 
the sea was the land of origins. The creation of the world was 

(5) 
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6 UNIVERSITY MUSEUM — BABYLONIAN SECTION 

the work of Ea the god of Eridu. At the same place the Sume- 
rians were taught the art of writing by the fish-god — the Cannes 
of the Greek tradition. The hero of the flood lived in Suruppak, 
and GilgameS was king of Uruk. The great god of heaven, Anu, 
was worshiped in the same city. Enlil, the lord of all countries, 
was enthroned in his temple-mountain at Nippur. The religious 
tradition of the land hung between those two poles, Eridu and 
Nippur. The moon god of Ur, the regulator of times, was only 
the son of Enlil, and the sun god of Larsa was in turn the son 
of the moon god of Ur. Most remarkably Eridu and Nippur 
were only shrines and never capital of the kingdom. We may 
complete the picture of Sumer by noting that the kings of Ur 
were Sumerians — Ibi-Sin reproaching Isbi-irra for not being of 
Sumerian race — and that toward the same time^ at Nippur 
three-fifths of the inhabitants were Sumerian, and two-fifths 
Semite. 

When the whole land of Sumer and Akkad was united, and 
Babylon was a new capital for a new race, the religious signifi- 
cance of Sumer survived, and dead Sumerian language was used 
exclusively for all sort of religious compositions and records. 
Previous to the "usurpations" of Marduk of Babylon, and his 
satellite Nabu, the Semite Akkadians could boast only a great 
sanctuary of the sun god of Sippar. Sippar seems to have been 
the early center of Akkadian influence. The city gave its proper 
name to the Euphrates, which was known as the river of Sippar 
to the Sumerians. All the cities of Ki§, Upi, Babylon are located 
in the same region. South of Nippur began Sumer, or later on 
the kingdom of the sea. 

Among so many questions connected with the early settle- 
ment and religious influence of the Sumerians we will single out 
only two, and give them only a provisional answer. How are 
we to understand the high number of years of the first kings 
recorded by chronology? Was Nippur on the Euphrates or on 
the Tiger? 

^ See proper names in Drehem tablets. 
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The moon was the first regulator of time. Twelve lunar 
months formed a cycle or short year. And only the necessity to 
keep in touch with a regular course of seasons, forced to double 
one month, and add an extra 13th month every second or third 
year.^ This confirms the priority of the moon god Sin, on the 
sun god Babbar. To the last time of the Sumerian kingdoms 
we know that religious ceremonies used to attend the rising of 
the new moon, the time of the full moon, the time of its dis- 
appearance. There were shrines — like the temple of TiraS in 
Laga§ — specially consecrated to that purpose. Other chapels 
were called : house of the new pioon and of the 1 5th of the moon. 
No computation could ever supersede that reappearance of the 
moon at intervals of 29 or 30 days. It was the only fixed rule. 
The names of the months in keeping with the seasons, the place 
of the 13th month was a matter of free speculation and varied 
from one city to another. As far back as 2300 B.C., we know 
at the same time 4 different calendars in the cities of LagaS, 
Umma, Nippur and Drehem. The Sumerian name of the 
monthly period of time is : bal.^ Later on we find that palU is 
a fixed period, the length of a reign, used also for one (solar) 
ydar of the reign. But the length of a palU is a secondary idea. 
The first meaning is: a fixed period of time. In Sumerian times 
the pain was a lunar month. Archeology can help us a little 
farther on. The sign bal, palm, is the picture and has the mean- 
ing of a weapon, a long lance driven into the ground.^ The 
shaft is ornamented with cross lines representing a hilt or side 
buckle. The same lance in the same position is a well-known 
symbol on early seal cylinders. It may figure in the hands of 
GilgameS and Eabani, in connection with the sun god, and often 
surmounted by a star or a crescent. Now the very ideogram of 
the new moon: the brilliant Nannar, is no other than the same 



*Cf. Le temps des rots d'Ur, p. 14-15: six extra months in 16 years. Space of time: bal, 
ibid., p. 7-9. 

* Cf. bal-gub-ba in lists of accounts. 

• Cf. the palus of the Latins. 



Digitized by 



Google 



b UNIVERSITY MUSEUM — BABYLONIAN SECTION 

lance driven into the ground {hs-ki)} Had the Sumerian the 
habit of driving a lance into the ground for each new moon?* 
In fact the dating of the oldest tablets — from Suruppak — is not 
by solar year (mu-an-na), but by periods: bal, that may very 
well be lunar months. A more recent expression is still vague: 
tul'ba: "in the days of . . ." Why should we not consider the 
figures of the first kings as so many periods of lunar months of 
29>^ days? The second dynasty of Ki§, reduced that way, gives 
instead of 3792 (bal), a theoretical number of 278 sun-years. 

Was Nippur on the bank of the Euphrates or the Tiger? 
The question has been considered as settled. Wa? not Surippak 
a city south of Nippur on the Euphrates? Do not the texts of 
the "Murashu sons"' at the time of the Persian kings mention 
the river of Sippar to Nippiir? That is true, but they mention 
also the old Tiger (Diglat labiri). The texts of the Cassite^ 
period know the Tiger of the god Enlil (°^ Diglat ^ En-lil ^), 
the Tiger of Nippur. King Rim-Sin digs down to the sea, the 
Tiger, the river of the gods, meaning probably the great sanc- 
tuaries. King Sin-idinnam,* of Larsa, states expressly that he 
dug the Tiger to water his land and city. The earliest testimony 
is supplied by Gudea^ of LagaS: "in Nippur the water of the 
Tiger did not rise any more." Whether the Tiger itself or a 
large canal derived from it passed across Nippur, it seems, any- 
how, that in Sumerian time the larger connection and the main 
stream were derived from the Tiger, without excluding con- 
nection with the Euphrates along the river of Sippar. That is 
why we attempted on the reconstruction map in this volume to 
identify the old Tigris with possibly the Habl-es-Sachr. The 
bearing of this old line of communication on the first Sumerian 

^a.Uriiallu, 

* Their word for year: mu-an-na "the celestial name" is the picture of an arrow, sharp point 
down. 

» BE. IX. X. 

*BE. XVll. 

•SAK. p. 208,210. 

•Cyl. A. 1.9; XXVIll, 13. 
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settlement may be considerable. Despite all the reed shrines 
(e-gi-par; gi-gunu) they would build in the "eden" the new 
conquered lowland, the Sumerians would still remember the 
early shrine of Enlil dwelling on the top of the mountain. 
And their land, religion, civilization expanded between those 
two landmarks: the liggurrat of Nippur, and the ahsu (temple- 
abyss) of Eridu. 

Two tables, one of the Nippur chronology, the other a 
geographical list, are here appended, as a short way of summing 
up the new data. 

L. L. 
May, 1921 
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TRANSLATION AND COMMENTARY 

Nos. I, 2 

Lists of Kings 

Two new fragments of the list of kings have been recovered 
among the few uncatalogued tablets in the Museum collections. 
They are of unusual importance in reconstructing the history of 
Sumer and Akkad before B.C. 3000. Their great interest lies 
in the fact that they restore the main lines of the Babylonian 
chronology as set down among Nippur scholars at the end of 
the Isin dynasty about B.C. 2000. The Greek tradition of 
Abydenos and Berosos must be traced back to it. They more- 
over give us new kings and dynasties, they fix for the first time 
the length of reign and succession of the kings of Akkad, and 
complete our information about the Guti and the Kings of Ki§. 

Nippur standard work on chronology seems to have been a 
twelve column tablet: six on the obverse from left to right and 
six on the reverse from right to left. Column 12 is accordingly 
the reverse of Column i, and Column 1 1 is opposed to Column 2. 
The 10 first columns are a detailed catalogue of the kings, 
dynasty by dynasty. Columns 11 and 12 sum up the total of 
kings and years for each royal city among the 1 1 which had in 
turn, once or more, the honor of being capital of the kingdom. 
The lower part of Column 12 is a last total of the kings and 
years of all the 1 1 cities together. 

The royal canon when complete would be a. most precious 
document and would help us to fix the lines of Babylonian history 
from the legendary time of the kings after the flood, down to the 
end of the Isin dynasty. We would learn the names of the kings, 
the length of their reigns, their relation of father and son, the 
dynasty to which they belong, the name of their capital, the 

(15) 
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peculiarities of its foundation; the total of kings and years for 
each dynasty; how many dynasties successively or at intervals 
reigned in the same capital; the order of the dynasties. Unfor- 
tunately our evidence is very fragmentary. Not one tablet has 
been preserved in relative completeness. The biggest fragment 
is scarcely a half of it. Top and bottom of all columns are 
broken off, and the mangled text calls for necessary reservations. 
Before the new fragments had been recovered, even the names 
of the 1 1 royal cities were uncertain. We knew at the best 
that from the flood to Enlil-bani of Isin 134 kings, or 139 to 
Damiqilisu of the same dynasty, had governed the land. The 
number of years which had elapsed during the same period of 
time was figured as 28,875 or 32,243, according to the list of 134 
or 139 kings. And all attempts to supply by indirect computa- 
tion the missing portions of the text seemed fruitless and mis- 
leading, as will be proved by a study of the new fragments. 

Even the new and welcome information supplied by thenf 
does not blind us to the fact that absolutely reliable chronology 
is actually out of question, not only because a legendary number 
of years is attributed to the kings of the first dynasty of Ki§ 
(some 6, 7, 8 or 9 hundred years each), but because the texts so 
far published do not agree in all details. Whether the various 
readings have to be traced back to the old scribe or to the 
modern copyist has to be further established. One tablet 
published by A. Poebel attributes 125 years to the Guti dynasty, 
where we have only 124. The total number of the kings of Ki§ 
is read 5 1 by Poebel and 38 by Hommel. And should all modern 
copies of the damaged fragments be correct, a fact has become 
more and more forcible: there was not one, but many royal 
lists, kept up to date in Nippur with each new reign, as is proved 
by the various computations of 134 and 139 kings. Various 
readings might be incorporated in the new copy, e. g., the names 
of the successors of Sargani-Sarri in Poebel No. 3 and in the 
new fragment. The common use of two languages, Sumerian 
and Akkadian, might lead to a translation of the proper names 
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and be a source of confusion. The most striking discrepancies 
are manifested by a comparison of the Nippur tradition with a 
text originating from Ki§ (Oheimir) and published by Scheil. 
Here Queen Azag-Bau is the supposed founder of the (4th?) 
dynasty of Ki§, where she reigned 100 (or 14) years. Nippur 
text ignores Azag-Bau except as the mother of the first king 
BaSa-Enzu. Rival cities of Sumer and Akkad had more than 
one local tradition. The problem of parallel dynasties is one of 
the most troublesome for Babylonian chronologists. We should 
wisely refrain from forcing any new name of a king into a gap of 
the Nippur list, until it is well established that it did really 
belong to it. 

Our material for reconstructing early chronology between 
B.C. 4000 and 2000 includes the following tablets or fragments: 

Already published : 

1. CBS. 1 3981. Nippur fragment.^ It gives the beginning 
and the end of the list of kings. Its text extends across Cols. 1, 
2, 3 and 10, 1 1, 12. It has a total of 134 kings. 

2. CBS. 13994. Nippur fragment.^ Its text corresponds 
to portions of Cols, i, 2 and 7, 8 (Dynasty of Akkad). 

3. CBS. 13293. Nippur fragment.^ Its text covers por- 
tions of Cols. I and 12, and gives a total of 139 kings. 

4. CBS. 19797. Nippur fragment. The reverse is a cata- 
logue of the dynasties of Ur and Nisin early published by H. V. 
HiLPRECHT.* The obverse has been identified by A. Poebel^ 
with Cols. I and 2 of the list of kings. It is probably a late 
copy made at the time of the first dynasty of Babylon. 

5. CBS. 15365. Nippur fragment. No facsimile, but only 
a translation of the reverse has been given by Poebel.® Fr. 
HoMMEL^ claims to have been the first to identify the fragment 

» A. PoEBEL, PBS. Vol. V. No. 2; Vol. IV, i, p. 7^. 

* A. PoEBEL, PBS. Vol. V, No. 3; Vol. IV, 1, p. 78. 
» A. PoEBEL, PBS. Vol. V, No. 4; Vol. IV, i, p. 80. 

* BE. Vol. XX, I, pi. 30, No. 47 and pi. XV. 
» PBS. V. No. 5; Vol. IV, I, p. 82. 

•PBS. Vol. IV, I. p. 81. 

^ In J. B. NiES, l/r Dynasty Tablets (1920), p. 205 and note 4. 
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and to give a correct interpretation of the text. The original 
is missing, a fact much to be regretted, as the text is obviously 
a portion of Col. ii, and, if correctly copied, supplies unique 
information. A city, the name of which is lost, but is supposed 
by HoMMEL to have been Upi, was 6 times a capital, with [i i ?] 
kings who reigned 125 years. We know only i kingdom of Upi 
with 6 kings who reigned 99 years. And no known city has 
been a capital so many times (Uruk 5, KiS 4, Ur 3 times). It is 
not easy to reconcile this evidence with the other chronological 
data.i 

6. V. Scheil: ''Les plus anciennes dynasties de Sumer et 
d'Akkad."^ A large single column tablet, originating from K\i 
(Oheimir). Its text, parallel to Nippur list Cols. 6, 7 and 8, was, 
to the present day, the only catalogue of the dynasties of Upi, 
Kis, Uruk, Akkad, Uruk, to the Guti invasion between B.C. 
2250 and 3000. Unfortunately the lower part of the obverse is 
broken off, depriving us of reliable information on the kings of 
Akkad from Sargon to Sargani-Sarri. This gap is now bridged 
over by the new fragments. 

The new fragments: 

7. CBS. 14220. Nippur fragments. The main portion 
has been published in the Museum Journal, December, 1920. 
It is the first publication of the Nippur list. Cols. 4 to 9, with a 
few signs of Cols. 3 and 10 very useful to link it up with the 
text of the fragment CBS. 13981. it does not belong to the 
same identical tablet. Their thicknesses are different. It is 
stii! more damaged. Top and bottom of all columns are missing. 
Its importance lies in the fact that it allows a complete survey 
of the list. The four new dynasties of Ki§, yamazi, Adad, 
Mari, complete the number of the 1 1 royal cities, which should 
read as follows : 

* It has been omitted by Poebel, and simply mentioned as possible 24th to 29th dynasties. 
PBS. Vol. IV. I, p. 95. 

* Comptes Rendus de VAcad. des Insert pt., Oct., 191 1, p. 606. 
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Ki5 4 times capital of the kingdom, 5 1 (?) kings, 
Uruk 5 times capital of the kingdom, 22 kings, 
Ur 3 times capital of the kingdom, 1 3 kings, 
Awan I time capital of the kingdom, 3 kings, 
(Jamazi i time capital of the kingdom, 1 king, 
Adab I time capital of the kingdom, 1 king, 
Man I time capital of the kingdom, 2 . . . kings, 
Upi I time capital of the kingdom, 6 kings, 
Akkad i time capital of the kingdom, 1 2 kings, 
Gutium I time capital of the kingdom, 2 1 kings, 
Nisin I time capital of the kingdom, 1 1 kings, 

(or 16 kings, 

1 1 cities, down to Enlil bani of Isin : 1 34 kings, 

(or down to Damiq iliSu of Isin : 1 39 kings. 



18000. . . years. 
2610. . . years. 
396 years. 
356 years. 
7 years. 
90 years. 
30. . . years. 
99 years. 
1 97 years. 
i24years+4od 
1 59 years. 
22 5 >^ years). 



28876 years 
32243 years). 



It is evident that the number of kings of Ki§ is too high by 
perhaps 10 units, but as we do not know the exact number of 
kings of Mari, it is better not to attempt to correct it, til! an- 
other text has been found. The number of years calls for a 
higher criticism. We are faced with a well-known problem. 
How could the early kings live such a fabulous number of years? 
Or what was the length of their years? The moon god, the lord 
of knowledge, is the first regulator of times. The reappearance 
of the new moon, its wanderings or stations across the sky 
marked the first known periods of weeks and months. We do 
not know when the solar year was first in use. A second Adar, 
or extra thirteenth month every four years, simply establishes 
the fact of a primitive cycle of 12 lunar months. The solar 
system is secondary. Babbar of Larsa was considered as the 
son of the moon god of Ur. Perhaps the first kings after the 
flood had no command of well-developed writing. A greater 
part of tradition was trusted to memory. That tradition as 
expressed in our list of kings attributes a high number of years 
to the earliest kings. We are to respect those figures, even 
when we are presently unable to account for them. Besides, 
the fragmentary condition of our documents prevents any check- 
ing of them. 
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The four new dynasties of Ki§, y amazi, Adab and Mari take 
place in the list after Ki§, Uruk, Ur, Awan, and before Upi, Ki§, 
Uruk, Agade, Guti, Ur, Isin. The new Ki§ dynasty may be the 
second. Such kings of Ki§ as Mesilim, Urzage, Lugaltarsi, 
Alzu(?) may belong to its 4 (or 6) kings. They were con- 
temporary with King Urnina of Laga§. The 3d dynasty of Ki§ 
is still conjectural. It must perhaps be placed before Mari and 
Upi. King Eannadu of Laga§ was also king of Ki§.^ 

The name of the king of y amazi, is only partly preserved: 
[ ]-ni-i§. The length of his reign is derived from CBS. 

13981, Col. 1 1, toward the end. In the sum of kings and years 
for each royal city, it seems natural that yamazi should take 
rank after Ur and Awan. The last sign of Col. 1 1 as preserved 
in the fragment seems likely the beginning of yA. The city is 
mentioned on a fragment of stone vase,^ one of the earliest 
inscriptions of Nippur. 1 1 is a votive offering to the god Zamama, 
by Utug patesi of Kis, son of Bazuzu, who defeated yamazi. 
Centuries later on, at the time of Gimil-Sin of Ur, Arad-Nannar* 
the powerful high minister boasted, among many titles, to be 
patesi of yamasi and Ganl}ar. Perhaps the city has to be 
located across the Tiger toward the north-east. 

The king of Adab, Lugalanni-mu-un-du, reigned 90 years. 
His name has been preserved in an official document/ a transfer 
of land of which we possess a copy of the time of Ammizaduga. 
His authority was acknowledged in Nippur, and he bore the 
title of king of the four regions of the world. A full list of the 
patesis who were dependent from him is given, including the 
patesis of Al-Halim, Sis, Kiel, Kagalla, Amdama, and some- 
more places. His goddess was probably Nin-mal). The 
city of Adab (Bismaja) had a temple E-mat). A patesi of 



> A. PoEBEL, PBS. Vol. IV, p. 129. 

• H. V. HiLPRECHT, OBI., Nos. 108, 109. 

» Fr. Thureau Dancin, RA. V, p. 99; VI, p. 67, 68. In the 43rd year of Dungi lived a 
patesi of tjamasi named Ur-Adad: Langdon, Drehem No. 53; Genouillac, Trouvaille, No. 69. 

* A. PoEBEL, BE. VI, 2, No. 130; p. 123, and pi. 57. 
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Adab,^ LCl ^Utu son of Ur^ . . . , is known by his seal on a 
business document of the 8th year of Gimi! Sin of Ur. 

Mari was a kingdom of the north-west along the Euphrates. 
An-sis^ belonged probably to a Semitic race. His reign lasted 
30 years. He was succeeded by [ ]-gi his son. 

According to Scheil's tablet, the 4th (?) dynasty of Ki§, 
with its 8 kings and a total of 586 years, was founded by a woman 
Azag-Bau, who being queen reigned 100 years. The total was 
inconsistent with the detail of years of each king, and had been 
reduced by Scheil to 192 to match it. A new lecture^ of the 
figures of years of queen Azag-Bau, 14 instead of 100, has 
further reduced the total to 106. The new fragment introduces 
into the question an entirely new element. Azag-Bau is no 
more considered as a queen reigning a certain number of years, 
but only as the mother of the first king BaSa-Enzu. His son 
and successor Ur-Zamama reigned 6 years according to Scheil's 
tablet, and at least 20 according to the new fragment. Some 
more wedges might precede the two visible signs. Unfortunately 
the fragment just breaks ofi" at that point. And the most inter- 
esting total of 7 or 8 kings is lost. 

The old Sargon, the founder of Agade, is a great figure of 
the past. His empire extended probably to the Mediterranean 
Sea. For the first time we can establish the order of his descend- 
ants and the length of their reigns. A small fragment of Cols. 7 
and 8 of CBS. 14220, recovered some months after the main 
portion, just supplies the missing link and the number of years 
of King ManiSteSu. It becomes evident that King Naram-Sin, 
commonly called son of Sargon, was his son in the broad sense 
of descendant, being in reality his great-grandson. 

» D. W. Myhrman, be. Vol. Ill, No. 13: seal. Another patesi of Adab, Habalul6, (AO. 
5485. 5494; Genouillac, Trouvaille, No. 25, 71), lived probably at the same time. The: en-en 
Adab" me of: Amherst tablets No. 10 belong to an earlier period of the kings of Agade. The 
patesis of Adab paid tribute to the kings of Ur: EAH. 134; EBH., p. 299, 1. 16. 

•Or*Mu5,or"§iru? 

* Peizer, OLZ. 1912, col. 108, 154. A. PoEBEL, ibid., 289-291. 
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The dynasty of Agade reads as follows : 

Sargon reigned 55 years 

RimuS son of Sargon reigned 15 years 

ManiSteSu son of RimuS reigned 7 years 

Naram-Sin son of ManiSteSu reigned 56 years 

§argani-§arri son of Naram-Sin reigned 25 years 

Sargon was king of Ki§ before he founded Agade. He calls 
himself a devotee (ur) of the god Zamama/ the patron god of 
Ki§, perhaps his personal god. In the same way Lugalzaggisi, 
born in Umma, calls on his patron goddess Nidaba, even when 
he is the all-powerful king of Uruk. The title of libator {qa- 
iu-du) may be an actual expression of the rank and function of 
Sargon in the temple of Zamama. It has a strange savour of 
the old legend of the boy brought up by Aggi the libator, the 
adopted child, growing up in the precincts of the temple and 
rising to the dignity of founder of a great empire. To the last 
days of Nineveh and Babylon, people never tired of reciting that 
wonderful legend. 

Soon after Sargani-§arri the fragment CBS. 13994 has a 
computation of its own, a total of 157 years for the 5 kih'gs, 
which is correct within one year compared with the detail of the 
new fragment. It is remarkable that it attributes only 24 years 
to Sargani-Sarri, instead of 25 of the new fragment. The only 
doubtful point, in the poor condition of our damaged fragment, is 
the number of years, 5 or 7 of king ManiStesu. But the number 
7 seems to be required by the total given in CBS. 13994. More- 
over we have the means of controlling the correctness of the 
figures in the new fragment by the total as given in Scheil's 
tablet. We read that 12 kings of Agade reigned 197 years. The 
last kings of Agade after Sargani-sarri reigned together 39 years, 
which added to our 1 58 years amounts exactly to 197 of the total. 

Sargani-Sarri, according to the famous inscription^ on the 
door socket of the temple of Nippur, was the son not of Naram- 

^ Or a libator of the deified king Ur-Zamama, according to Prof. Langdon. 
* Published by H. V. Hilprecht. OBI. No. 2. 
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Sin but of Da-ti-'^En-lil. How this is to be reconciled with the 
statement of the new fragment is not clear. 

More trouble awaits us with the immediate successors of 
Sargani-Sarri. They read as follows in the three documents: 



Scheil'j 


i Tablet 


CBS. 1 


3994 


CBS. 14220 


A-ba-am[ 


] 


Ma-nu-um 


1 §arru 


Ma-nu-um [Sarru] 


I 


1 


Ma-nu-um 


la §arru 


Ma-nu-um [la Sarru 


I-gf-gf [ 


] 


1-gf-gf 


§arru 


lr-di[ • ] 


l-mi-ilu 




1-mi 


Sarru 


Na-nu [um ] 


Na-nu-um 


§arru 


Na-ni-[ 


] Sarru 


l-[ 


I-lu-lu 


Sarru 


E-lu-lu 


Sarru 


[ ] 


4 bi 3 mu in-ag 


4 bi 3 mu in-ag 


[ ] 



Two documents make good that 4 kings reigned together 3 years. 
They agree more or less about their names and order: Igigi, 
Imi-ilu, Na-ni-um or Na-nu-um, and llulu or Elulu. CBS. 13994 
insists that they were kings (Sarru), CBS. 14220 has more vari- 
ants: Ir-di [ ] instead of Igigi and imi-ilu. Was the 
scribe uncertain about the lecture of the names, or did he feel 
authorized to translate them? But what are we going to do 
with the two first lines which read Sumerian in Scheil's tablet 
and good Semitic in the other fragments? Are they a short 
sentence expressing that in the general confusion nobody knew 
who was the legitimate king, or are they proper names? Manum 
was king, but not counted as king, or did not reign at all. In 
fact between Sargani-sarri and Dudu and Su-gar-kib the last 2 
kings of Agade, we want 5 kings to make good the total of 1 2. 
It is too early to give a definite answer to that question which, 
after all, is only a secondary one. 

The last contribution of the new fragments concerns the 
domination of the Guti. They ruled the land 124 years and 
40 days, or 125 years and 40 days according to CBS. 13981. 
Not in vain are they called the people (ugnttn, ummanu) of the 
Guti. They were tribes from the East, precursors of the Cassites 
and the Medes. They were indeed hordes without a king. Out 
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of a total of 21 rulers we recover in full the names of the first, 
four, and partly the names of 8 to 1 1 . 



1 Imbia ruled 5 years 

2 Ingilu ruled 7 years 

3 Warlagaba ruled 6 years 

4 larlagarum ruled 3. . years 



8 [ 


]-gub 


9 [ 


1-ti 


10 [ 


]-an-gab 


II [ 


1-bi 



Some more Guti kings are known like Sar-a-ti-gu-bi-Si-in, 
Sariak, Lasirab, Enrida-pizir, Sium, Arlagan.^ Their place is 
not fixed in the list. The last king was Ti-ri-ga-an. 

8. CBS. 14223. A small fragment, part of Col. i. The 
reverse presents that smooth surface characteristic of a blank 
before or after a final summing of Col. 12. The fragment is 
much damaged, its reading is uncertain. The names otherwise 
unknown may belong to the first dynasty of Ki§. In that case 
it is remarkable that the length of their reigns is unusually near 
human estimate. 

No. 2. CBS. 14223 
Column 1 



Te[ ] 

[...] 70 mu [ni-ag] 
Ba-la-gi-^na nu[ ]. 
75 mu ni-ag 
Na-an gil'li''is{?yku? 
[ ] mu ni-ag. 



Te[ ] 

reigned [. . .] 70 years. 
Balaginanu[. .] 
reigned 75 years. 
NangiSli iiku 



reigned [ 



years 



* A. T. Clay, YOS. VoL 1, No. 13: When Arlagan was king of Guti, to Nin-gurra, mother of 
Umma, Nam-mab-ni patesi of Umma, built and restored her old temple. 



Digitized by 



Google 



LEON LEGRAIN — HISTORICAL FRAGMENTS 



25 



No. 1. CBS. 14220 
Column III 



1^0 mu ni-ag], 

[25]-ww ni-ag. 
]Ba4u]4u 
(36] mu ni-ag. 

[4] %^^ 

[mu'hi I20+J5I ib-ag, 

[L/rf*'- ] gil tukul ba-sig 



reigned 30 years. 

Elulu 

reigned 25 years. 

Balulu 

reigned 36 years. 

4 kings 
reigned 171 years. 
Ur was defeated by arms 



Column IV 



[ . . mu] ni-ag, 

4(?) lugal 
mu'bi 3600+ 192 ib^g 
Kii^* gii tukul ba-sig 
nam-lugal-bi 
ya-ma-z^* iH ba-tHm 
Ha[-ma]'if^* a 
[ l-ni-iJ 

[lugal] dm 
[ . . mu] ni-ag 



reigned [ ] years. 

4(?) kings 
reigned 3792 years. 
KiS was defeated by arms. 
The kingdom 
passed to (jamazi 
In Uamazi 
[ ]ni5 

being king 
reigned [ ] years 



Column V 



Aday"^ lu ba4um 
Adab^' a 

Lugal^an-ni mu-un-du 
lugal dm 
90 mu ni-ag 

I lugal 
mu4)i 90 ib [ag] 
Adab^* gii tukul ba-sig 
nam4ugal4)i 
Ma-H *»J6 ba4^m 



passed to Adab. 
In Adab. 

Lugal anni mundu. 
being king 
reigned 90 years. 

I king 
reigned 90 years. 
Adab was defeated by arms. 
The kingdom 
passed to Mari. 
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An-sir lugal-dm 
30 mu ni-ag 
{ ]'gi dumu[ 



In Mari. 

Ansir being king 
reigned 30 years. 
[ ]-gi son of [ 



Column VI 



mu-bi gg ib-ag. 
Upi^^ gil tukul ba-sig 
N amr-lugal'bi 
Kis^^ lu ba-tum 
KiV'^ a 
Bd-sa '^ Efi'iu 
dumu Aiag ^ Ba-ii ge 
lugal-dm 
2^ mu ni-ag 
Ur ^ Za-md-md 
dumu Bd'Iaf^ En-^u ge 
[...+] 20 mu ni-ag 



reigned 99 years. 

Upi was defeated by arms 

The kingdom 

passed to Ki§. 

In Ki5 

BaSa-Enzu 

son of Azag-Bau 

being king 

reigned 25 years 

Ur-zamama 

son of BaSa-Enzu 

reigned 20 [+ . .] years 



Column VII 



[qa-Iul-du ur^ia-md-md 
lugal A'ga-d^* 
galu A'ga-de'^^ 
mu-un-da-dii-a 
Jugal'dm 

55 mu ni-ag 

Ri-mu-ul dumu Sdr-ru-ki-in 

1 5 mu ni-ag 

Ma-ni-il-U'lu 

[dumu /?{-] mu'ul 

7 [mu ni-ag] 

Na-ra-am [*' Sin] 

dumu Ma-ni'lii'U'Iu] 

56 mu ni-[ag] 
^dr-ga-ni Idr-ri 



libator, devotee of Zamama, 

king of Akkad, 

who founded 

Akkad, 

being king, 

reigned 55 years. 

RimuS son of Sargon 

reigned 15 years. 

ManiSteSu 

[son of Ri-]mu§ 

[reigned] 7 [years] 

Naram-[Sin] 

son of Mani[5te5u] 

reigned $6 years 

§argani-5arri 
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dumu Na-ra-am ^^ Sin 


son of Naram-Sin 


25 mu ni-ag 


reigned 25 years 


Ma-mU'Um lar[rum\ 


Manum [- Sarrum] 


Ma-nu-um la [sarrum] 


Manum la [Sarrum] 


Ir-di [ ] 


Irdi [ ] 


Na-nu [urn ] 


Na-nu [um ] 


/-[ ] 


I-[ ] 


Column VIII 


ugnim Gu['ti-ufn^'] 


The people of Gutium 


lugal nu-ub'tug 


had no king 


Im-bi-a 5 mu ni-ag 


Imbia ruled 5 years. 


In-gi4u 


IngiSu 


7 mu in-ag 


ruled 7 years. 


IVa-ar-la-ga-ha 


Warlagaba 


6 mu in ag 


ruled 6 years 


I a-ar-la-ga-rum 


larlagarum 


3 [+ . . ] WW ni-ag 
[ 1 


ruled 3 [. . .] years. 


I J 

[ . . . mu ni-ag] 
r 1 


ruled . . . years 


L J 

[ mu ni-ag] 

r 1 


ruled . . . years 


I J 

[. . . . mu ni-ag] 


ruled years 


[ Hub 


gub 


[ mu ni-]ag 


ruled . . . years. 


[ Vii 


ti 


[ . . . mu] ni-ag 


ruled . . . years. 


[ ]-an-gab 


an-gab 


[ . . . mu] in-ag 


ruled . . . years 


[ ]hi 


bi 


[... mu in-]ag 


ruled years 


Column IX 


[2. .]mu ni-ag 


ruled [2 . . ] years 


21 lugal 


21 kings 
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mU'bi I24ud 40 
ugnim Cutium ** 
gii tukul ha-sig 
[nam']lugal-bi 
[ Ju] ba-ium 



[dumu Gimil'i'li']su 
[21 mu in']ag 
[Il-me ^ da]'gdn 
[dumu I -din ^] da-gdn 



124 years 40 days. 
The people of Gutium 
was defeated by arms 
The kingdom 
passed to 

Column X 

[son of Giinilili]§u 
reigned [21 years] 
[I5me-da]-gan 
[son of Idin-]dagan 

Nos. 3, 6, 9 



The End of the 3RD Ur Dynasty: Ibi-Sin and ISbmrra 

The following documents throw a new light on the events 
which marked the end of the 3rd Ur dynasty. We knew that 
Ibi-Sin, the last king of Ur, was taken prisoner to Elam, and 
the royal power passed from Ur to I sin. But we now hear that 
I§bi-irra, before being king of I sin and founder of the new 
dynasty, was a rebel supported by Elam in his fight against the 
legitimate king of Ur. Himself was not a Sumerian. And, 
worst of all. he seems to have very early extended his control 
over Nippur, where he was proclaimed true ruler, all of which 
could not be done, unless he was the effective protector of the 
famous shrine of Enlil. Ibi-Sin complains bitterly that Enlil 
has returned evil unto Sumer, given the pastorate of the land 
to an unclean dealer, and the royalty to a man who was not of 
Sumerian race. This is a new proof of the Semitic origin of the 
kings of Isin, as opposed to the Sumerian kings of Ur. 

The site of the city of Isin is not yet known. But the 
official despatch of Ibi-Sin makes clear that the Semite ISbi-irra 
and Elam his ally, in their drive south past Nippur, will find in 
arms against them the patesi of Kazallu and the patesi of Girsu. 
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The probable location of I sin should be looked for in the region 
north of Nippur toward Babylon. Perhaps Kazallu was a 
fortress east of Girsu, guarding the passage of the Tiger in the 
region of Kut-el-Amara. BaSanumuSda would be at the head 
of the Sumerian army covering the kingdom of Ur, and cutting 
I§bi-irra from Elam. A body of auxiliary troops is sent to him 
under the command of Nabbia for the protection of Kazallu. 
The king in person will shortly join the main forces. 

Later on we hear that a welcome help has been sent by 
Enlil to Ibi-Sin from the mounts of Martu, to counteract the 
efforts of Elam. Troops of Amurru are spreading in the land. 
Thanks to them he will hit Elam in the face and beat ISbi-irra. 
It is not certain whether the new ally or ISbi-irra himself is 
described as: "the man of Maer, the foreign delegate (sukkallu), 
acting as priest of SamaS." Anyhow these are stormy days and 
Ibi-Sin prays that they may pass over. 

The last document seems to explain to a certain extent the 
conditions of ISbi-irra's revolt, and why he is called an unclean 
dealer. As an official of the king of Ur, he was probably sent 
to the city of Isin on business (kaskal). His special errand was 
to buy large quantities of barley, perhaps rations (Se-ba) for the 
troops. Documents from the time of the old Sargon mention 
exportations of grain from Agade and the region of Babylon to 
the south. Nippur standard weight was to be used, and the 
expense amounted to some 20 silver talents. At that moment, 
North Babylonia was fairly overrun with foreign bands of 
Amurru or Martu people. With their complicity or acting by 
order, ISbi-irra forced his way into the city of Isin. Armed with 
his measure or bushel (gurru), he entered all the granaries and 
probably seized all the stored supplies. It was his first act of 
rebellion and of government. The invasion of the Martu, that 
severed regular connections with the capital, gave him a wel- 
comed opportunity. 

No. 3. CBS. 14224. Letter of Ibi-Sin to BaSa-numuSda 
patesi of Kazallu. ISbi-irra has revolted, and been proclaimed 
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king in Nippur. Anyhow the king of Ur will make a stand. 
Troops are despatched to the patesi. The king himself will 
join the army. The patesi of Girsu Lugal ... sir has received 
the same orders. Together with the patesi of Kazallu they shall 
watch l§bi-irra. Hard times are coming on Sumer. Let the 
will of the gods be accomplished. 

The two half erased signs at the end of the letter are per« 
haps an indication of a series. 

No. 6. CBS. 14230. The tablet is broken. But it cer- 
tainly was a copy of the previous letter, followed by 17 lines of 
the text of a new letter, addressed accordingly to the same 
BaSa-numuSda patesi of Kazallu. We trace here the official 
practice of sending important documents in duplicate. Events 
were developing. A new ally, Arad-gina, perhaps a brother of 
the king, is mentioned. The text is too broken, to make clear 
whether he had a special mission near I§bi-irra. A graceful 
command was repelled. But the hopes of Ibi-Sin do not abate. 
From the mounts of Martu help is coming. He will beat Elam 
and I§bi-irra. The land will be restored to peace and order. 
So runs the letter at a time when the issue of the fight was still 
uncertain. 

No. 9. CBS. 2272. Fragment of letter of Ibi-Sin? ISbi-^ 
irra is sent to I sin on business, to buy barley. Grains were 
preserved in shafts or silos (dunnu), measured by gurru, paid 
on Nippur standard silver weight and shipped by special md-giir 
boats. Great troops of Martu people had gathered in the land. 
Perhaps barley was stored as rations for them. 

No. 3. CBS. 14224 

Obverse 

dl Bd'Sa ^ nu'tnul-da Unto BaJa-Numu5da 

pa-te-si Ku'ial'lii^' patesi of Kazallu 

u-na-a-duig) thus speaks 

** I'bi •' Sin lugal'iu Ibi-Sin thy king: 

Na-ab-bi-a Nabbia 
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[nam']erin ia}hba{?) mur-ra-ri^'Orna 
nam-pa-k'si 

md-^ taM)a{?)namrerin''iu dugud-da-iu 
in-nu-u. . . 

a^ma ai-dm [ ]dim? galu-mu-^ 

h-in-gdli?) 

di lUi »' \r-ra 

ugurfnu'-iii igi-mi imrtna-h-in-siig) 

il md-^ u-murun-lub 

ga-dm-gub 

en-ma li-bi *' ir-ra 

feir(-I6(?)]«^-m-^f-a a-rd nu . , , 

la-^ Lugal [ ysir pa-U-si Gir-su^^ge 

a'fia di-^m[ ] gdUla 

ud-hi in la-ba-an'ldb'gi'dfn 



with his auxiliary troops which he brings 
along, for the patesiate of Kazallu 
I have appointed unto thee; 

myself as support . . . thy heavy troops 



All together my men, 

shall be there. 
As for I5bi-irra, 

against me, he has raised his face, 
and I am to submit. 
Well, I will make a stand. 
So long ISbi-irra, 

is . . . back into the mounts, so long no . . . 
Thyself and Lugal ... sir patesi of Girsu 

all together being 

unto that day not coming back. 



Reverse 



I 1 ib{?ygl'gi^a 
a-rd mi'mi''lb'Sl(g)'dm(?) 
l^ne-li ^ En-lil'li Sumtr 
bUl mu^un-a-gl 
Orka kur. . [ yta-i-ne 

nant'sib kalam-ma lu [ ] 

i-me-U ^ En-liUli 

gain im lam-lam nu'lu^-^a 

dl Il-bi •' ir-ra numun Sumer-ra 

nu'me-a 

nam4ugal4a mu-na-an-sum 
ga-nam sir na dingir-ri-e-ne 

Sumtr "ge ^e-ba-ab-diiig) 
a-a ^ En4il dii{g)'ga du{g)'ga-ni 

^e-bi-da-al 



in order to return 

then, overpowering him. 
Now Enlil has returned 
evil unto Sumer. 
At the order. . . issuing from the 
mounts . . . 

for the pastorate of the land 

Now Enlil, 

unto an unclean clay dealer. . . 
unto I5bi-irra who is not of 

Sumerian race 

has given the royalty. 
Well may the of the gods 

of Sumer be proclaimed, 
May the commands of the father Enlil 
be accomplished. 



No. 6. CBS. 14230 

Obverse 

Su]mer ^id mul- ] has returned evil unto Sumer. . . 

yta-i-me nam-sib-kalaml" ] .... issuing from ... for the pastorate 



of the land. 



> Alik tappMtt. 
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[ '' En'lil']li galu'tm-lam-lam Now Enlil unto an unclean clay 

nu[ ] dealer 

Is'lbi'tr-ra] numum Sumer-ra nu-me-a unto l§bi-irra, who is not of Sumerian 

race 
nam-lugal mu-na-an'Sum. has given the royalty. 

ga-lnam [-na dingir-ri-e-ne Well, may the ... of the gods 

Sumcr-ge ^e-ba-ab-duig) of Sumer be proclaimed, 

a-a "^ En-lil du(g)'ga dii(g)'[ga-ni] may the commands of the father Enlil 

ie-bi-da-al be accomplished. 

en-na ses [ ] mu-un-ri-a Now. . . brother , that he has 

brought, 

Is'bi'lr-ra [ ] sir-ri 15bi-irra , has removed 

Sumer [ Yka Sumer 

U'ba-gar [ ]en le-en be placed , you are, 

ka [ ] ni'bal'e-el'e order , they transgressed, 

galu iab'ba{?) dim uru[ Ygi-na-ta Like the companion, the city 

from .... 

u la-e Arad'gi'fia [ ] Is-bi-tr-ra and thyself Aradgina l§bi- 

irra. 
i-ne-su inim-du(g)'ga gi-gi-de Now, to repel a graceful command, 

[ ]'du'-du'U'iu he-ni'tb-lah-mu . . . thou hadst manifested, that it 

should be brought 
[ ] ba he-ag-e-ne , they may have done. 

Reverse 

[ ]'an'na{?)'iub ugu-mu-lu overthrow, against me, 

nam-ma-ti-du-un [. . . {?)] may he(?) not proceed. 

galu Ma-rf^ ge sukkal ur-ri nam-en-na the man of Maer, the hostile delegate, 

'^ Utu ag-e exercising the function of priest of 
§ama§ 

t-ne-su Mar-tu kur-bi-ta ^En-lil now, from the mounts of Martu En-Iil 

d-dd^-mu al'gi has sent as my help, 

Nim^' lag mu-un-tag-gi u '' H-bi'tr-ra 1 shall strike Elam in front, and beat 

mu'Un-stg'ga l§bi-irra 

kalama ki-bi gi-gt-de nam-kalag-ga In order to restore the land to its place, 

kur-kur-ra he-iu-iu may the strength of the countries 

increase 

a-ma-ru'kam la-e nam-ba-e-tuirye-ne As for thee, may you not enter 

en-ie-en. the storm. 
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No. 9. CBS. 2272 



M n-bi'lr-ra [ 

kaskal I'Si'if^^ na [ 

le lam-lam'^ne (?) im. . . [ 

ki'latn Nibru^^ ta-dm le di-di 

20 gu ku'babbar .... ri-ne ba-gar 
Ka mar-tu galu kur-ra ia{g) ma-da 
uru iu(r)'ra gur-ni iuk-dm 

dun-nu du-a-bi ia{g) Isi-in!^^ na 

ba-an-tU'Ur 
a-da-aUla-bi Mar-tu . . .in. . .[ 

^a(g) kalam-ma-lu ba-an. .[ 
ukkin-gal'gal ai-al-bi fw-J[/ 
mu mar-tu le-ba sig-gi nu-mu [ 

ugii-mu mu-ta-ni'tb-l 

Lugal'ii yo gur md-gur a{?) . . [ 

[. ' ] 

md'gur [ ] 



] As for Ibi-Sin .... 

] concerning l§bi-irra .... 

] the road of Isin 

] in order to buy barley 

on the base of Nippur weight, barley 

was obtained 
.... amounted to 20 silver talents. 
By order of the Martu enemies, now in 
the land, who had entered the city, 
seizing his measure, 
all the shafts in Isin 
were visited. 

] And at present, the Martu 

] into the land are 

] Great multitude together . . . 

] The year when the Martu did not 

the stored rations of barley 
] against me, . . . out of . . . 
] Lugal-zi 70 measures by boats 



boats 



No. 4. CBS. 14225 

This half tablet is one of the few documents of the Isin 
dynasty. It is dated in the month of Simanu (June) of King 
lterpi§a, the eighth ruler since Isbi-irra, probably on the first 
year of his reign. It is an account of flour in various quantities 
distributed to officials or servants as rations or monthly salaries. 
All sorts of grains, chiefly barley (Se), were ground in the mills 
(e-ard), and the flour portioned out as food for various classes 
of workmen {la-gal erin). There were many qualities of flour. 
The best {^id kal) lost half of the weight of the original grain, ^ 
or two measures of grain gave only one measure of ^id-kaL 
Less refined qualities of flour were called zid-gu, {id-gu-Ug, ^id- 
gu-uL The namp of the common flour not sifted at all, is ^id-se, 

»G. Reisner, Tclloh, No. 102: VATh. 2268. 
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All proper names seem to be of Semitic derivation. 

Obverse 

i8o q. lid'le Mai-gur-ilu-iddin^ liii i8o qa of Se flour to Masgur-iluiddin 

^^Nannar-iu and(?) Itti-Nannarzu, 

60 q. lid'gu Sar-apal 60 qa of gu flour to §ar-apal, 

^^ qa ^^Nannar-aiarid 55 qa to Nannar-aSarid, 

SO q. lid-gu E-ri'ib ^^Sin 30 qa of gu flour to Erib-Sin, 

10 q. lid'gu ^^Nannar-iddin 10 qa of gu flour to Nannar-iddin 

10 q. lid'gu Gimil ^^lUar{?yU'fa-ag 10 qa of gu flour to Gimil-IStar-terag 

10 q. lid'gu 10 q. ^id U Iltar-um-mi 10 qa of gu flour, 10 qa of 5e flour to 

iStar-ummi, 

[ vd']gu A'ki'U'ilu'itii'^u qa of gu flour to Akite-iluittizu, 

]-ti ^En4tUld to . . . bi-Enlilla, 

Reverse 

*'] ntar-ie-ra'ag to Gimil-llStar-terag, 

io q, lid'gu 10 q, lid ^^Nannar alarid 10 qa of gu flour, 10 qa of flour to 

Nannar aSarid, 

75 qa lid'gu A-hi-ia-tum 1 5 qa of gu flour to Abijatum, 

20 q, lid'gu Sar-apal 20 qa of gu flour to §ar-apal, 

20 q. lid'gu Saf'apal 20 qa of gu flour to §ar-apal, 

20 q. lid'gu Pu-^mai'lu 20 qa of gu flour to Pu-maSlu 

iiu sig-a-ka 27 kam month of Simanu, the 27th, 

mu I'ie-ir'pi'ta lugal year when IterpiSa was king. 

No. 5. CBS. 12570 

Frontispiece 

A Seal Given by Ibi-Sin to the High-Priest of Enlil.^ 

The lump of clay in which this seal has been stamped, seems 
to have preserved for us a real portrait of King Ibi-Sin. 

Other portraits have been recovered during the last twenty 
years: the portrait of Hammurabi of the code-stela found at 

* A proper name or a measure: >^ gur . . ? - 

^ Museum Journal, December, 1920 (Vol. XI, No. 4). 



Digitized by 



Google 



LEON LEGRAIN — HISTORICAL FRAGMENTS 35 

Susa, the statue of Gudea patesi of LagaS, the relief of Naram- 
Sin on his stela of victory. The newly found portrait of Ibi-Sin 
in the Nippur collections is unique in several respects. The 
lump of clay on which it appears was evidently used to seal a 
package or receptacle of some kind. The clay is black in color; 
on the underside are seen the imbedded marks made by the 
knotted strings by which the sealed packet was bound; on the 
upper surface, on each side, is the impression, very sharp and 
distinct, of the seal cylinder. Between these two seal impressions 
are two lines of cuneiform writing. On the seal itself is an 
inscription from which we learn that the seal used was that of 
the high-priest of Enlil named Sag-Nannar-zu. We learn further 
that this seal was a present to the high-priest from Ibi-Sin 
king of Ur. 

The inscription on the seal reads as follows : 

H^i »'5m Ibi-Sin 

lugal kaUga the mighty king 

lugal uri^* ma the king of Ur, 

lugal an-ub-da tab-tab-ba ge the king of the four regions of the 

world 

Sag "^Nannar-^u to Sag-Nannar-zu 

sangu "^En-liUld priest of Enlil, 

arad-da-mi-ir his servant 

in-na-ba, has given in present. 

The cuneiform inscription on the clay reads : 
Ur ^'Sul-pa-i damgar son of Erin-da-an. 

This last inscription may have been the address of the parcel 
or perhaps it was the damgaru, the banker himself who sealed the 
package to prevent its unauthorized opening. We possess some 
other records of this same banker. As we shall see, his quality 
of agent or banker is of special interest. 

The fact that the seal used in closing the package was a 
gift from the king is an unusual and important feature, which 
together with the scene engraved makes of it a unique docu- 
ment in which we may look confidently for a portrait of Ibi-Sin, 
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the deified king of Ur, the last of his dynasty. On the seal 
cylinders of the Ur school, the special feature is a seated per- 
sonage wearing a turban. The identity and quality of this 
personage has remained a matter of doubt. Whether it was 
Sin the moon god or the deified king was not clear. In the new 
example the question appears to solve itself. 

A seal cylinder cut by order of the king as a gift for his 
servant (arad-da-ni-ir, in-na-ba), is a favor unheard of before 
the days of Ibi-Sin. All other royal cylinders bear witness to 
the loyalty of the high officers, servants of the king, with the 
simple words: arad-iu ''thy servant." Whether this special 
record of the royal gift means a strengthening of the king's 
authority is doubtful. Ibi-Sin's name portended evil. Under 
his reign the scepter passed from Ur to Isin. Was this a last 
attempt to remind independent pates is of their submission to 
the central power? Thanks to another seal impression from 
Tello, preserved in the collections at Constantinople,^ we know 
that the high intendant in LagaS, Arad-Nannar, received from 
Ibi-Sin a seal with the same inscription: arad-da-nt-ir, in-na-ba. 
This Arad-Nannar had been long an important personage at 
the court of Ur. Under the precedent king, Gimil-Sin, he 
already occupied the same high position in LagaS. The name 
of his father was Ur-Sulpae, a name identical with that of our 
actual damgaru. Could it be the same man? The name indeed 
is the same but the title is different, for in this instance he is 
not described as a damgaru, banker, but as a high officer or 
delegate, sukkaUma}} like his son Arad-Nannar. Whether he 
could be acting at times in this capacity and at other times as 
a banker {damgaru) remains to be proved. In any case we 
find that in the sixth year of Gimil-Sin, Ur-Sulpae the damgaru 
was acting trustee for the farmers attached to the temple of the 
deified king of Ur.^ Temples of the kings of Ur, Dungi, Bur-Sin, 
and Gimil-Sin, were discovered both at Laga§ and at Nippur. 

»MIO. Tello, No. 937. 

* Engar ^ Gimil ^Sin Ift, G. Reisner, Tempelurkund. aus Telloh, No. 62. 
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The close relationship between the central power of the 
king and his representatives in neighboring towns was exem- 
plified by the use of seals with the name and full title of the 
king, together with the name and rank of his local official. A 
close examination of the present seal impression will show that 
the -scene represented conveys the same idea as the inscription 
recording the gift. King Ibi-Sin is undoubtedly figured as 
making a gift to the priest of Enlil or receiving an offering from 
his hands. Among the productions of the Ur school of engravers 
this seal is one of the simplest of its kind. It represents the 
introduction of a pferson to a seated king or deity, or more gen- 
erally a scene of adoration. Some of the details, however, set 
it apart from all other known examples, among which is the 
absence of the usual beard from the seated figure of the king. 
The seal is a masterpiece of engraving. Only the best lapidary 
in the royal city could cut a seal of such refinement and per- 
fection. The whole design including the minute inscription has 
been cut in hard material like onyx, agate or lapis lazuli, used 
for making seals in ancient Babylonia. The illustration in the 
frontispiece showing one side of the lump of clay, is two and a 
quarter times larger than the original, so that the seal is mag- 
nified to that extent. 

The engraving shows a scene in the classical style of Ur. 
It is limited to two personages; the servant or official standing 
in front of the seated master and looking him straight in the 
eyes. The king or god, for such he is in fact, holds up grace- 
fully a small two handled cup or vase. There is a smile lurking 
on both faces. The meaning is clear, for up to the present day 
in the East, to look at somebody is a favor, to avert the face is 
a mark of disgrace. In the picture the servant stands with 
clasped hands before his seated master. The little vase filled 
with precious ointment may be symbolic of the offering received 
or of the favor granted by the god. 

We can go one step farther and identify the little vase with 
a sign of the old writing, the pronunciation of which is uncertain. 
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but which has a clear meaning, and is a picture of such a vase. 
It is the sign for "prayer,"^ REC. 316, which in its natural 
position looks exactly like the small "alabastron" which the 
seated god is holding in his fingers. 



V ^^g 



Such an identification would explain satisfactorily a very 
common scene on the seal engraving, and throw a new light on 
the old Sumerian mind and manner. A truly oriental vision of 
the book of Revelation^ pictures the twenty-four elders having 
"golden vials full of odors which are the prayers of the saints," 
which they use together with harps in their worshiping. This 
is not without parallel in the Sumerian texts. In Gudea 
cylinder B, we find near the god Ningirsu, among many high 
officials, his counselor (ad-gi-gi) : Lugal-sisd, his high advocate, 
who takes in hand (Su-dU), as one would take stylus and tablet, 

the "prayers" {nam , REC. 316) of LagaS, and intercedes* 

for the life of Gudea. Next, the seven priestesses (sal-me), 
daughters of Bau, attached to the same shrine of Ningirsu, are 
charged with a special service of vocal prayers (gu-de) and 

graceful intercession (nam , REC. 316, Sd{g)'ga). Priests 

of intercessions are elected by sort, attached to various sanctu- 
aries, and the process was important enough to fix the name of 
the year. 

Year^ in which was appointed the priest of the intercessions (en nam 
, REC. 316) of ^Dungi. 

On many other seal impressions, where similar scenes are 
represented, there is an intermediary protecting deity who leads 

*Cf. SAK. p. 154, note g, where the meaning of "prayer" is established. Nam , is 

often synonym of a-ra-iu, 
«V,8. 

* Ka-h^gMi to adore, to worship. 
«SAK. p. 235»h. 
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the worshiper by the hand, each of them lifting his free hand to 
his mouth in sign of adoration. , Sometimes vacant spaces are 
filled with other figures: a nude attendant or two, and stars, 
crescent moon, or various symbols. In contrast to these more 
elaborate scenes, the present engraving attains nearly a Greek 
simplicity. 

Such scenes of adoration existed before the time of the 
kings of Ur and survived them. The simple fringed garment of 
the servant, the high flounced mantle of the god belong to a 
long Sumerian tradition. The last rich frilled mantle, woven 
to imitate the locks of a sheep's fleece and identified with the 
Greek mantle KawaKJi^ by L. Heusey, was reserved to gods, 
and also to deified kings. 

But the low seat covered with three rows of the same 
fringed woolen cloth is a characteristic feature of all cylinders 
cut in Ur and of those that followed the Ur school. In connec- 
tion with the turban, the new headdress of the gods, it forms a 
landmark* in the field of Babylonian art and history. From the 
earliest down to the last Chaldaean empire, a high conical head- 
dress, adorned with several pairs of horns, was the proper dress 
and crown of the gods. Very archaic seal impressions represent 
gods and goddesses bareheaded or with long, hanging hair. The 
turban is a human headdress from Gudea down to Hammurabi. 
Could it be at the same time the headdress of the gods? How 
could history account for such a change in religious tradition? 
We know that King Hammurabi belonged to the new race from 
the West, the Amurru, and that, long before him, many strangers 
from the same western region, the Martu, were established in 
Babylonia. At the time of the first dynasty of Babylon new 
figures of gods appear on the seal cylinders by the side of the 
old ones. They are standing up, armed with mace, dressed in 
a short garment reaching to the knees and wearing the turban. 
We have to look upon them as so many figures of the god Martu, 

* L Legrain, Cat, des cyl. ori. de la colUdion Louis Cugnin, p. 16-17, p. 26-27. 
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SO long as they were not identified with Adad, Ramman, Ninib* 
or Nergal. 

The city of Ur lies on the western limits of the Babylonian 
plain. But did the kings of Ur belong to the Sumerian or 
Martu-Amurru race? They were most probably Sumerian. 
Isbi-irra who rebelled against the king of Ur, and founded the 
kingdom of Isin, is reproached by Ibi-Sin for not being of Sume^ 
rian race. But from Ur-Engur, who founded the dynasty, down 
to Ibi-Sin, who ruined it, what was the position of the rulers 
as deified kings, beside the old moon god Sin worshiped in Ur? 
Can we imagine the old moon god wearing the turban, the 
Sumerian human headdress? Gudea wore a turban, and Ningirsu 
his god had a high horned mitra. Was the turban style forced 
upon the moon god at the time when the kings of Ur were 
worshiped as gods and probably identified with him? 

It is too early to give a positive answer to all these questions. 
Whatever was the racial origin of the turban, once a human 
headdress, it became also a divine headdress. The custom 
prevailed at the time of the kings of Ur and in their own capital. 
The seated gods wearing turbans may represent the deified kings 
and also Sin the patron god. Soon after the dynasty of Ur they 
certainly represent Sin as well as some more western gods 
imported at the time of the first dynasty of Babylon. 

Strong literary tradition speaks of the horns of Sin, which 
may be simply the symbol of the crescent moon and of his long, 
dark, lapis-lazuli beard. All seal cylinders and impressions of 
seals of the school of Ur represent the seated god wearing the 
turban and with a long beard hanging on his breast. Our clay 
relief is nearly the only known example where the seated god is 
beardless. It cannot be a goddess. We have no examples of 
female figures wearing the turban. The complete statue of 
Gudea is the standard evidence of an entirely shaven man wear- 
ing the turban. The worshiper of our relief has the same shaven 
head, the same gesture of clasped hands, the same fringed 

1 Nin-urta. Yale Syllah., No. 288 (YOS. I). 
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mantle as Gudea in front of his god. It will be an easy step to 
identify him with the priest of Enlil in Nippur. Last of all, 
the beardless king-god, so near to humanity, is not entirely 
shaven as would befit liturgical cleanliness. Just a lock of hair 
is playing on the forehead and on the neck. The large, set 
eyes, the high cheek bones, the curved nose, the thin lips, the 
firm and round chin complete an interesting attempt to portray 
King Ibi-Sin, the last king of Ur, with a necklace and arm-band 
as becomes his majesty. 

No. 7. CBS. 1 423 1 

No. 16. CBS. 14229 

Lists of temples, names of several gods of Ur, Nippur, and 
perhaps Babylon. The two fragments are duplicates of an 
original two column tablet. Among the total preserved are: 
12 temples of Nindar; 1 5 temples of Ninib at Nippur; q temples 
of Suzianna; and 14 "additions" (supplementary names?) to 
the temple mountain of Dungi at Ur. The list when complete 
would be a welcome historical and theological document ex- 
pounding the various aspects of one god. Suzi-anna: "the 
brilliant one" or the "living one" of heaven, is certainly the 
companion (dam-banda) of Enlil, ^ the mother of the moon god 
Sin, the goddess Nin-Iil. Among the names of her temples is 
mentioned twice the Dusagas, the famous brick tower or zig« 
gurat^.of Nippur. Nin-dar is a priest god (lugal-en) ; he was 
perhaps the husband of Nina, a priestess goddess, whose activity 
in the interpretation of dreams and oracles is well known.^ He 
had a temple in Girsu. Another priest god, Nin-dub, had equally 
a temple in Girsu, was called high priest of oracles of Eridu,. 
had charge of the censers,^ and was holding the tablet of destiny 

* Dam banda ^Enlil4i ge, um-me-da ''Sin-na-ge, 111 R. 67, 25 a; 68, 12-13 c. 

* Cf. i-sagai : ^gf^urat S'ipuri, 1 1 R. 50, 6 a. 
' Cyl. A of Gudea. 

* Gud. Cyl. B. IV 4: ilih-mai Erida^^ ka ge, na-iii ba-ni-siig). 
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in Gudea's dream. The names of Nindar's temples are not 
preserved in the fragments. 

A name of Marduk of Babylon: Silig-mulu-5ar, ''ruler of 
all mankind," in the last lines of Rev. II would suggest that the 
list included several Akkadian gods. 

More fragments of the list are known, and will supply in 
the future a correct reading of some difficult names : 

Obverse I 



12 e ^[Nin-^ar']a 12 temples of Nindar. 

Obverse II 

[ ] sag'Ug^ iu[ ] lion head 

sag'i'ib kur-gal e [ ] chief temple . . . great mountain . . . 

en ^Nin-uria^ g^-ga [ ] the lord Ninib . . . 

it4ha^e ne-in-gub bdr ^a-gln^ [ne-in-gar] splendor arising in the temple, shrine 

established as a jewel. 
75 S ^Nifi'Urta Nibru [**] 1 5 temples of Ninib in Nippur. 

i'gd-diil-da dub-sag **...[ 1 temple depot and store, front of . . . 

, , ,id ^edin ki-a^agi?) ki'lam{?) ... of Edin, pure place . . . 

(- ] temeti'iu du'gal''nun{?)'na thy foundation, great princely 

construction, 
{ ] gd iii'gi old depot 



Reverse I 



du-sag-al [ ] 

H^fla{g)..[ ] 

dumu-nun kur-gaUla gA-me-ir-me-rfi 
^lu'ii-an-na dam ban-da [ ] 

du'sag-ai luba-i ne-in-gub bdr {a-gln 

[ne-in-gar] 



the dusagaS 

the yard inside 

noble son of the great mount gorgeous 
§uzianna, the companion of [Enlil], 
DusagaS, splendor arising in the tem- 
ple, the shrine established as a jewel. 



>Gud. Cyl. B. XIII, 23. 
*YaUSyU.,Uo.2dS(YOS. I). 
* Ztmu, nd'iuba : abam nisigti. 
*iulalu, Br. 11804. 
» tunnubu, V R. 19, 8 a. 
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lolal I i ^Su^^i-an-na-ge , 9 temples of §uzianna. 

Ki?' en sig-atam^ [ ^] Ke5 lord of figures^ 

mui iaigyHr^ gal-dim im-ri* [ ] Serpent great builder of embryos, 

moist clay 

i ^Nin-iar-sag-ka ki-sHr-ra [ ] temple of Nin-fearsag, inclosure 

Ki?^ AratU^* iaig)'^u ia{g)'sig Ke§, Aratta, increasing, decreasing, 

raising^ 
ttr* iab-il [ ] the yard like a vase . . . 

ug-gal ^Edin-ma U-gal da-dH^ ] great lion of Edin, overgrown abun- 

dance. . . 

bar-sag-gal ka+x'+ka+x-ta [ ] great mount, from the 

ia{g) <hnes{?) lu{?yan'{ ] inside Marduk (?) 

Reverse II 
i''Sag'ni'ri{?y^u d-dam-ma^ mulu? lar thy chief. . . temple, troops of animals 

gdr^un temen ^Dun-gi mi-ni-ib-gal great store foundation of Dungi, great 

g^-nufi'-na ... of the great store, 

[ yiu-ul mal-dt^ im-gdl lub kalam perfect, exalted (hero), south 

gal4a wind, ruining the great land, 

gi-ni dii{gyan-iu namAar-ri-ne steady is thy divine command fixing 

destinies. 
i'lfar-sag ^Dun-gi-an-na-ge temple mount of the divine Dungi 

iuba-i ne-in-gub bdr la-gin ne-in-gar splendor arising in the temple, shrine 

established as a jewel. 
14 dai'iu i'iar-sag ^Dun-gi ur^^ma 14 additions to the temple mount of 

Dungi in Ur. 
uru-^ki . . . afh-ta U-dim md-ra city. . .out of which, like grain poured 

in boat 
dugud ia{g)'ta me iu-ti heavy out of which commands 

are received 

^ BunnAnUt nahniiu, Br. 7020, 702 1 : production of statues or of living beings. 
' Perhaps: si-sd : nmlUUrat nabnitu. 

* Sassuru, laiurm, Br. 8010, 801 1 : foetus. 

* Im-ri-a : rulumtu. 

* NaU : filling. 

* (fardhi, V R. 18 c-d 9-18: Ja alpi, U inUri, la U^H, la amili, U gani. 
^ Ka+U (tukur) or ka+snr or ka-\-tu? 

' Namalfu hulu, V R. 30, 24 g. 

* Tiiqaru, Br. 1056, or torrent : naiaUu, Br. 1057. 
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ia temen unu^-gi -^u foundation, thy firm sanctuary, 

iu'gi u-e dm ma-da ancient, being the wonder of 

the land, 

{ ] i^l 7 si^ sig-nim-ta lu-mu- great 7 horns, from top to 

bottom 
ni-in-sar^-rd spending blessings 
[ ] ^Silig-mulu'sar ^. . .kal Marduk 



Rev., Col. I, was a list of the temples, or names of temples 
of Nin-l)arsag or Nin-tud, the mother of the people, the goddess 
of all fecundity who moulded and created the living creature 
(bunndnu nabintu), as a sculptor would mould and shape a 
statue (alam). She was called the great lady {Nin-malj), and 
her temple in Ke§, was called after her the great temple (e-tna^). 
From Eannatum^ down to Hammurabi,^ her temple was famous. 
Her shrine^ name {diisag-ha) resembles very closely the name 
of Nippur ziggurat (du-sag-aS). Hammurabi restored her 
enclosures, and provided a rich food endowment. She had a 
temple in Girsu^ and in Umma,^ and was worshiped in Susa.^ 
Rim-Sin the Elamite king reigning in Uruk and Larsa was 
proclaimed legitimate ruler of Sumer in the temple of Kes, the 
temple of the great lady {Nin-mah), the foundation raised to 
heaven (temen-an-ki-bi-da) , That great event was recorded in 
the list of years^*^ of the reign. 

Kes and Aratta are mentioned in connection with the cult of 
Nin-harsag as being true symbols of purity. In the temple of 
Ningirsu, the veil hanging (? sa-laiy^ was pure like Kes and 

* Malkanu, SAK. p. 2r4 d. 

*Cf. i-pa S'Ub-imin-na-ni, Gud. St. D. II, 11-12. 

* lu-sar : kardhu. 

* Stela of Vultures: IV. 12; XVIII, 5. 
*C<xie, III, 30-35. 

* Stela of Vultures, XVIII, 4. 
^ Gud. St. A. 

* Galu-babbar, SA K. p. 1 50. 

» BaU'SuUnak, Stela IV, 19. 
>0SAK. p. 237, e). 
*»Gud. Cyl. A, XXVII, 2. 



Digitized by 



Google 



LEON LEGRAIN — HISTORICAL FRAGMENTS 45 

Aratta. Gudea had a statue of himself carved and placed in 
the temple of Nin-^arsag. His offerings mentioned in the 
inscription^ consisted in a pure basin (dub-pisdn-a^ag-ga) and a 
throne (giS dur-gar ma^ nam-nin-ka-ni) of majesty. In later 
stone reliefs, specially on the kudurrus or boundary stones of 
the Cassite period, her emblem is a lock of hair or wig.^ But 
this identification is not quite certain. In several instances 
that W-shaped symbol is upside down,^ and in one case is 
resting on a knife.^ 

Nin-barsag is mother of gods^ and men. One name of her 
temple is: lion of the goddess Edin. This is another name of 
the goddess Eru'a, Er-ia; or Seru'a, the companion of Marduk, 
goddess of fecundity (belit nabndti, muballidat) ,^ under the 
name of Zarpanitum. 

No. 8. CBS. 14232 

Fragment of legend or history, which seems to refer to the 
priest (en) of Aratta. His words or orders are reported. Aratta 
is mentioned in Gudea texts along with Kel. The writing of 
the name comes very close to that of Suruppak the legendary 
city of GilgameS and of the flood. Is kin-gi-a the name of the 
priest of Aratta or a common name for order (takaltu, taklimtum, 
urtum)? The text numbered 57 lines, was written on a two- 
columns tablet, and must have been copied several times: 

Obverse II 

har-sag gal-gal im-ma-dih-a the great mountain, which he reaches, 

sa^ar-ra bu-fnu-na-da'nigin'e may be all surrounded with dust. 

kin-gi-a en Aratta'^' ge Kin-gia, the priest of Aratta, 

u-na-a-duig) u-ne-ne-dab commanded (and) added. 



>Gud. St. A, II, 1-5. 



A symbol of virginity according to 



Dr. J. B. NiES, 

3 Ibid., fig. 30*, 47>». 49', 44'. 

* Ibid., fig. II^ 

*Ur-bau, St. Ill, 8. 

•Chron. P. I, 5; Lohmann, Samai-Uukin, II, p. 36-37; W. J. Hinkf, Boundary Stone, 
.p. 222. Thureau-Dangin, Lfttres et Controls, p. 60. 
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urur-ni kaskal-^muUn^'dun S-bi-ta 

na-an-^na-ra'ab'ri (?)-^n 
muien-dim ii-ki'Si(g)'ga^ ui-sa-ia. , 
nuUba^'gdl-la-dim nam-l 
urn gul-gtU'la'dim [ 



his city, like the wandering bird, out 

of its nest, may he not attain 
like the bird out of its nest . . . 
as one become adversary . . . 
as a ruined city . . . 
Aratta . . . 



No. 10. CBS. 1526 

Neo-Babylonian building inscription. Fragment of an 
octagonal prism. 

No. 1 1. CBS. 14235 

Letter or historical record at the time of the ist dynasty of 
Babylon. The fragment belongs to a large three column tablet. 
Only part of Obv. II is preserved. 

Obverse II 



i'li'ik gi a-pi . . [ 

a-iar si'bu-{?)tifn ub-ba-ium . . 
mer{?)''si-a^ i-^a-bai i-na pa-ni lar- 

ri'im 
H'Sik-ma a-na me-sig-im^ H-la-ba-ak^ 

la mi-ma 

u a-wi4um a-di la i-ma-^u 
u^^ur i-ra-ai-ii mi-im-ma 
ma-an-nu^um mi-^nam a-ma-ti la-nim 

i-^na-an-di-ii-iu 
ia ia-di'i i-te-ni-ii-kui?) im(?)'ma' 

ni-il 
la la i-lu^u lar-ra-am u lar-ra-iam 

be-rurlu ma-an-nu-um 
lu-'U^ma lu^u-ma mu-su{?yra. . . . 



he went 

in the place of desire, a fence . . ? 
he holds in front of the king 

he pressed and forced into a ring 



and so long the man does not cease, 
be watchful, he has everything, 
nobody should give him any of those 

things again. 
Now the mountains which happen to 

be desert (?) 
which have no king or queen whatever 

among them, 
this and the next portion (?). . . 



* Legrain, Le temps des rots d'Ur, p. 21, n. 3. 

* Gintiu, Br. 6077. 

* Mdiiru, Br. 9803. 

* Or dH'Si-a? 

* Mesukku, me^ugga? 

* LabSku, read: dur^rakdsu? 
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No. 12. CBS. 7095 

Clay tag attached probably to a basket of official records 
or legal documents brought from Suruppak (FSra) some 33 
miles south from Nippur. The writing belongs to an early 
Sargon period. Suruppak the native city of GilgameS is seldom 
mentioned in later texts. The expression: ''im-sar" written 
tablet, is found only in a few legal deeds^ of the same time and 
character. Gh-dub-ba, keeper of the tablet basket, is the proper 
name of the archivist, who was commonly a scribe. 

gi-diib tablet basket 

im-sar of clay records 

dar-bu-bu which Darbubu 

li ur'id{g)'ga ge the man of UrSagga 

iuruppal^* ia has brought 

mu^gub (?) from Suruppak. 

The name of the messenger Darbubu, may be read Dar- 
sir-sir, just as the temple of the goddess Bau: £ sil-sir-sir,' 
might be read Dar-sir-sir. This ought to help toward a better 
understanding of the name. The only patesi of Suruppak so 
far known is Uminkurra. 

No. 13. CBS. 6141 

Business document of the time of the Ur dynasty, in the 
ist year of King Gimil-Sin. A great interest is attached to the 
seal impression. It is another rare figure of a seated god with- 
out a beard. By what we know of Ibi-Sin (No. 5, CBS. 12570), 
this must be intended as a portrait of the deified king of Ur. 
Gim^-Sin was the father of Ibi-Sin, and reigned only seven 
years. The name of the owner of the seal seems to confirm the 

^Im-sar-iM, ki En^NinA-koAa im-ma-iub (Di4il4a), MIO. Tello, No. 4191; Ga im-mt 
gSrla, RTC. No. 304, f. Ill, 11. Im-sar-ra-i, AO. 5477. r- 5 (RA. VIII, p. 139, 140, n. 4) 
CT. XVII. i8.1.ai. 

* At the time of Gudea Called the place of oracles, Gud. Cyl. A, XXVI, 9. 
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theory. It reads as a prayer or invocation to the deified king, a 
new moon god, the light of his land : 

*' Gimil *' Sin nu-ur ma-ii-il'iu 
arad Gu-^a-na. 

He is led by his own personal goddess in front of the 
enthroned king god, who receives his prayers. The small cup 
or ampulla seems to materialize the offering. The standing 
goddess leading the worshiper wears a long plaited robe and the 
proper headgear of Sumerian gods, a high mitre adorned with 
several pairs of horns. It is remarkable that seated god and 
worshiper have the same simple fringed garment or shawl. The 
only difference between them is the turban of the seated king 
god and the shaven and nude head of his standing servant. 

The note reads as follows : 

1)4 ma-^na kii-hahhar . \y^ maneh of silver 

slg-bi 20 gun its wool (worth) is 20 talents 

ki Ur ^da-mu ta from Ur-damu, 

*' Gimil *' Sin nu-ur ma-ii-il Gimil-Sin nur matiSu 

iu^a-ii has received. 

igi Lii'lh^gyga /ii-Ju[-i] witness: Lu Sagga the barber, 

igi Lugal^Nin-gir-su. witness: Lugal-ningirsu. 

itu mai-du kH month of Ma$-du ku, 

mu ^H-ii *' Sin lugal year when Ibi-Sin was king. 

\\ silver maneh is equal to 80 shekels, which gives us a 
price of 4 shekels the talent of wool. A talent weighs: 24 k. 
240 gr., and a shekel: 6 gr. 733 mgr. The proportion of silver 
towool was almost exactly 1/900 at the time of Gimil-Sin. 

No. 14. CBS. 14225 

This broken unbaked clay tablet is a rough copy of the 
inscription of Sargani-Sarri on the diorite door socket from 
Nippur preserved in the Museum.^ Unfortunately the top is 

»OBl.,No.2. CBS. 8751. 



Digitized by 



Google 



LEON LEGRAIN — HISTORICAL FRAGMENTS 



49 



missing, where we could expect to find Da-ti Enlil mentioned as 
the father of Sargani-Sarri. The new hst of kings makes of him 
a son of Naram-Sin. 



iar akkadifi^* 

r*"] en4il 
[baydim 
[iykuT 
[if"" en-lil 
in Nippuriff^^ 
[ia] duppam 
[sHya 

[ul'Sa-^a-ku^ni 
•'- En-lil 

*'" Samai 
[im-su 



li'iUgu-da. 



king of Akkad 

and of 

the kingdom 

of Enlil; 

builder of 

ekur, 

the temple of Enlil 

at Nippur 

Whoever shall 

change this 

tablet, 

may Enlil 

and 

§ama§ 

[destroy] 

his foundation 

and ruin 

[his posterity]. 



The end of the tablet shows clearly that the length of the 
broken portion must not exceed 2 or 3 lines. The actual men- 
tion of Dati Enlil would require more room and seems doubtful. 

No. 15. CBS. 14227 

Historical fragment. King Sargon (Sar-ru-gi), founder of 
the dynasty and city of Agade, is quoted as having received the 
kingdom from Enlil. A short note concerning the temple of 
Nippur confirms the result of the excavations, viz., that it was 
adjoining the quay, or more properly the great boats of the quay. 



Sag-ki-gid-da^ ^En-liUld ge 



Obverse 1 

The splendor of Enlil, 



* na'ru, nikilm^, Br. 3650, 365 1 : Aspect showing at a long distance. 
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Kil^ gu{d)'afMta'^im i im-^i^gyga'ia is like Ki5 the heavenly bull towering 

above the dust of the dead; 
t ki unf^ gu{d)^mdb^im saiar-ra the temple is like Uruk the great bull 
mi-ni^b-ga^-mi?) treading down the earth, 

[ ]-W Sdr^ru-gi lugal a-ga^d^* ra unto Sargon, king of Akkad 

[ ]-^lam M ^£^^104% towards Elam, Enlil, 

[ ] nam4ugal murna-an'sum-^ma'da the kingdom, since he has given 

unto him, 
[ aYga-d^^ e{?) dingir-ri Akkad, ... of the gods . . . 



Reverse 11 

[ ]kar'ra.,[ .... 

[ ]-&i edim[ 

[ ]-bi-^a dim e[ 

dub4n de iuk[ 

nig'ga uru ^ul-a [dim like the goods of a ruined city 

i^ md-gaUgal kar-ri [ the temple to the great boats of the 

quay 

i ^En4il4d ge md-gal-gal kar-ri the temple of Enlil, to the great boats 
ba-an-us of the quay is adjoining. 

The tablet had two columns on the obv. and two on the rev. 

No. 17. CBS. 14228 

Fragment of a religious historical hymn(?). Sippar, Sumer 
and Akkad are mentioned on the obverse. 

Reverse 

uru im^gul'la-ai bdd [ in the city, the devastating wind, the 

wall 

uru^ki ni'si [ the city 

numun ii{d) sag-ltd-la dii{g) [ pure seed, head of destruction 

lu^al mi-^i'ib^gi?) [ achieving a complete inimity . . . 

1& iuM'4ak'ki^ ni-ag [ who a perfect adorning . . . 

sag ni'Sal^saP^ [ anointing the head . . . 

^ lapdtu, pt'unu. 

*sid ,,. d^d), Gud. Cyl. A, VI; sal ba-ni-tlhs-ne, Gud. Cyl. A, XXII. Perhaps: kutmil. 
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d^gi{g)'ha^ imra igi-ifuhni-ib-bir^i?) [ At evening he clouds the eyes in dark- 
ness 
igi4uP ni-ag-^l a ruin of the eyes, he causes . . ; 

ki-maid) dir-gar kalag-ga A Ji-K ne-ithl the bed, the resting place of virility 

and vigor is 

uru-ki iwrnigi (n) fU"[ thecity, the winds all together are .... 

Yne lu-ne-me ba-dU^i ia{g)^mi ..... their hands, his founding, in the 

ni-ag-l battle . . . 

[ ]'inu4Afn mi-ki me-lMag-'ga brought, in the battle, may the 

la-ba-ab-l leader ... 

[ ] ^en4il4d-ge ie-meAb-i of Enlil, may he ... 

[ ]4unirbt''Ht &j-[ 



No. 18. CBS. 14181 

Votive Cone of Arad-Sin 

The present cone is a duplicate of the cone published by 
A. T. Clay in YOS. I, No. 31. It was acquired from dealers 
in New York, and originates from Uruk (Warka). It has 
several variants, which prove that the scribes were dealing freely 
with the text. 

1 

I ^Ninni To Innina, 

nin nUgal g^ir-^ru the great awe inspiring lady, 

iiib iar-ra tdhba interpreter of the twin universe,* 

dumu-gal ^En-^urma eldest daughter of Sin, 

5 nin-a-mi'ir his lady, 

warad •' Sin Arad-Sin 

nun U'ga Nibn^ the favorite prince of Nippur, 

ii-a uri** ma providing to the wants of Ur, 

sag'li'tar gir-su^* care taking of Girsu 

^ Leorain, U Umps dss rots d'Ur, p. 43. Cf. tam\tk, UmiatAs and stela of BaSaJufinak, 
''AK.p. 178 d,1 1,19. 

* addru, Br. 9371. Paldsu, Br. 849Q. 

* Sarru, iagaHu. 

* EtiUit Umi u irsiiim. Cf. Lugal^aggisi, OBl. 87, I, 6: iJiJ-jimm— and ^Nin-hibur, iHb 
ig'ga an-ki (or an^na?), Coll. de Clercq, No. 355. 
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ID ki laga^* a 

S-babbar-da ni'te(g)'gd 

lugal arar^^ ma 

lugal ki-en-gi ki-uri 

dun d-dg'gd ar-Ur^ 
15 gil-iar lu^H-du^ 

i-dingir-ri-e-fu 

lu^gibil ne-in-ag 

urudu-alam-gal-gal 

mu-pa{d)'da nam'lugal'la'ka-na 
20 gal'bi ne-in-lab-ga 

uru iub-iub-ba-bi 

bdd-bi mu-du-a 

ma-da damaUla-^na 

uku-fu ia-fu-in-diir'a 
25 nUiuk la{gyka-gdl 



I erin iu-a-gi-gi-a me-en. 
gii'tug'pi damal 
kin-da-ri dim-me-tu 
^En-ki'ge ma-an-sumrma 

5 nam-bi'lu ^Ninni nin-md 

ka iaigyidigY-gi-da-md 

S ni'tug-na 

ki-dUr im-dub^u* 

la^gyiul-ta-ka-ni 
10 igi-du-u-ne 

laigybi keHdaysiig) 

diri{g) ud-bi-da-ka 

e iu-si(g)'ga'bi^ 

u-mu-damal 
15 ud-ul'ia 

nam-^mU'lu bu-^mu-du 



in the city of LagaS, 
worshiping in the temple of Babbar, 
king of Larsa, 
king of Sumer and Akkad, 
"the noble collector of oracles 
who achieved the inclosure; 
restored the 
temple of the gods; 
let enormous copper statues 
named after his majesty 
be brought along in great style; 
restoring the wall 
of the ruined city; 
in her large land 

in order that people might settle down, 
the terrible overthrower 



II 



who repels the enemy, am 1. 

Having received from Ea, 

a wide understanding 

to accomplish lasting works, 

in accord with the order of Innina my 

lady, 
and my own prayers, 
her awe inspiring shrine, 
dwelling of peaceful rest, 
where her heart rejoices, 
a wonder for the eyes, 
inside I fully adjusted, 
(and) more than in former days, 
the surrounding temple 
I enlarged. 
For future days, 
to my fame I did build. 



^ *^ntar . . . biltu lurhutu, iamemat paras ^Anumtu, and : hlinni, nin an-ki ge, . .. i ms-Uf'^r, 
kt-dUr ki-dg'gd-^i. A-dg-g^: taklinUu, tirtu. Rim-Sin (SAK. p. 318, d) i d-dg-g^-kilidb) ^r-^r. 

• MuUkia usur/Ui, Cf. Cyl. of Sargon, YOS. 1, No. 38, Col. II, 6: ulielira ufurdtt. 

• Suppu, UwUqu, Br. 719, 720. 

« PaUiu, niitu. Br. 8457, 8458. 

• Rim-Sin (SAK. p. 218, d): i hi'Sf(g)'ga^. 
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sag-bi mu-mi-il Its head 1 reared high, 

bar-sag-dim iu-mu^sar like a mountain I did raise. 

nig-ag-ag-da-me'e'lu Upon all these doings 

20 ^Ninni nin-mu may Innana, my lady 

la^nrn-h-iul rejoice. 

ud'gid-du mu-ie-gdl-la Length of days, abundance of years, 

al'U subui-gi-na a throne firmly established, 

pa uku gam-gam a scepter subduing the people 

25 sag-^ ia-^ma-ni-in-pa-tug-du may she as a gift bestow upon me. 

The power of Arad-Sin did not extend beyond Nippur, Ur, 
LagaS and Larsa. The still-existing kingdom of Isin must be 
located north of Nippur, next to the more recent kingdom of 
Babylon. 

Innina, the lady of Uruk, the eldest daughter of Sin, had a 
shrine of her own^ within the great temple complex of Uruk 
6-an-na. She is distinct from Na-na-a, another personification 
of the brilliant starry heaven, queen of Uruk, whose shrine was 
named:* i J}i-li-an-na. Innina and Babbar are daughter and 
son of the moon god Sin, whereas NanS is only daughter of 
Anu.' Another daughter of Anu:* **Nin-in-si-na emphasizes the 
character of creatrice of life and mother of the land. She may 
be identical to NanS, but her temple bore the significant name 
of "temple of the plant of life."^ **Nin-an-si-an-na® is another 
name of Innina, who was worshiped outside of Uruk, in Hallab^ 
under the name of Ninni Zababu^, eldest daughter of the moon 
god. 

Whatever may have been the position and importance of 
Anu, the father of the gods,® as founder of the main temple of 
Uruk: 6-an-na, the leading r61e very soon was claimed by Innina 

^ i-^ir-gdl-an-na, Esarhaddon» YOS. 1, No. 41. 

* YOS. I, No. 40: bU papai "^NanA. 

* hiin ii4i U-ir-ka an-di; dumu ii4i an-galAa. Inscriptions of Rim-Sin. 
^ hliu'gal, ama kalama, li-gdl kalam dim-dim-me; Arad-Sin» stone tablet. 

• i'4i'4iam4i{J)4a. Ibid, 

• Bur-Sin, stone tablet. 

^ Inscription of Arad-Sin. 

' Brick of Ur-Engur. While Enlil is always: lugal kur'kur''ra: bil maUUi, 
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or Nana the IStar of Uruk. From Ur-Engur down to Esar- 
haddon of Assyria all building inscriptions are concerned with 
repairs or enlargements of the temple ^anna, of the beloved 
shrine of Innina. Anu is mentioned in a casual way, as the 
consort of NanS: bit ^ Anum il Antum.^ 

No. 19. CBS. 8255 

Provision of barley brought down as salary and transferred 
to SamaS "to rejoice his heart.'' Two men witnessed the trans- 
action that took place on the 11 th of Simanu, the 28th year of 
Samsuiluna, son and successor of Hammurabi. 

/ ie gur igi 10 gdl \ gur of barley+iV of gur 

ugu Su'ra?'du-lu property of §uradulu(?) 

^Babbar in-tuk to SamaS is transferred, 

mu'tHm d'ka a deposit from salary 

ia(g) ^Babhar in which the heart of SamaS 

ne4b^u (g)-gi rejoices. 

igi ^^Da-^nu^'ri-ba-am witness Damu-eribam 

igi ^^En-lil'murba4i4Uta-ki witness Enlil-muballitaki 

itu sig-a ud II kam month of Simanu, the i ith, 

mu Sa-afn-su^i4iMta lugal year when King Samsuiluna, 

d'ig-gd ^En-liUWia by the oracle of Enlil. 

No. 20. CBS. 14234 

Liturgy of the moon god, Sin-Nannar of Ur. Fragment of a 
large two column tablet. Only part of Rev., Col. i, is preserved 
to some extent. 

i kii'iir-gAl nam-lugaUla-mu E-ki55irgal, temple of my royalty, 

i li{d) SAr-e-mu di^i'ium gar-ra-mu my temple of life, and lamentation, 

my place of judgment. 

No. 21. CBS. 12700 

Historical religious fragment mentioning Libit-iStar, 5th 
king of I sin. 

^ Inscription of Seleucides, 244 B.C. YOS. I, No. 52. 
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[ 



[ 



1-ni sag^ 
] K?yga{?) la-mi [ 
[ ] un(^ m iuku dtngir-ri [ 
t-kuf-^a fumriHJ) [ 
li'laigygU ururfii [ 
^Li-bi-iUiiiar [ 
lugtH-mi-Ht ditf-hir^l 
dorda-ra^ nam-iuH 
gif^r-ra igi'i 
mi a-nim-dim **-[ 
lUgi-ma pi'ki [ 
dag sag'kaP dag-l 
su-^'ilhAf^ igi'[ 
[ ]sag'Sig'ga sag [ 



to Uruk (?) food offerings of the gods . 

from Ekur, for the life 

the existence, his city 

Libit-iStar 

for the king of the battle ... 

splendor, joy 

sheathed sword . . . 

like the battle of Anu(?) .... 

the firm , 

the chief (mace?) stone, the stone . 

the shield . . . 

graceful head . . . 



No. 22. CBS. 14233 

Fragment of school tablet. Obverse had only one column 
"to be copied*' on the adjoining blank. It is a literary text. 
The reverse had a list of square roots preserved at least up to 37 
under the common formula: 

I e I ib-di; 4 e 2 ib-di; 9 e 3 ib-di, etc. 
Obverse 



dug ^-sag-ga^ muril [ 
^Suruppak^ ud , , , ia ... [ 
i ^Suruppak dii(g)^ne ha-ra-il [ 

aihhiriu eUi-^m 



the vessel on his head he carried [ 

the god of Suruppak . . . 

the temple of the god of Suruppak, its 

commands do not stand . . . 
to be copied above. 



No. 23. CBS. 12735 + 12736 

Historical and religious document. Just the names of 
^in-Sun and of Ur *^Engur are clear enough in the much- 

1 mtibtOu, Br. 6677. 

* Alaridn, katUBu, Br. 3619, 3630. 
^Kabdbn, Br. a 10. 

« Dug sag-gd, SAI. 3388; MIC. Tello, No. 89a, VII. 35. Dug d^4i^ ibid. 

* A title of Marduk, Br. 333, 334. 
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damaged text. The two fragments belong to a four sided prism, 
which had two columns on each face (A, B, C . . . ). The 
prism was bored from top to bottom and was probably kept 
revolving round a horizontal stick or rod, like a seal cylinder. 
Apparently the document had to be read frequently, and per- 
haps was a record of a rich endowment. 

One year of the reign of King Ur-Engur is dated from the 
foundation of the temple of Nin-Sun.^ The goddess is called 
the mother of Gudea of LagaS^ and later on, of Sin-gaSid king 
of Uruk.^ She is closely associated with ^Lugal-banda.* Both 
of them were certainly worshiped in Uruk,^ where they probably 
had their proper shrine in the large temple £-an-na. Priests® 
were attached to the cult of Nin-sun. Fields insured^ her 
revenues. A fragment of limestone object* with a square hole 
cut in the center, has preserved the name of one of her temples: 
6 uru-azag-ga, perhaps in LagaS. 

It is interesting to note that in the present fragment, as in 
the now complete text* of Libit-i§tar, Nin-sun is called the pure 
lady: nin-^i{d) and nin-sun-pid). 

Attention has been called by Fr. Thureau-Dangin^^ to the 
fact that both are synonyms of Ninsun: "the wild cow" 
{rimtum). A priest was attached to her in that quality: en- 
nifi'Sun'^iid). His functions were those of the *'aStppu" reading 
the signs and interpreting the omina, the will of the gods. The 
shrine itself where the various scenes of the cult were enacted, 
was called: S-gi{g)-par. 

»SAK. p.228. c). 
«SAK. p. 140, XXIll, 19. 
» SAK. p. 220, a); 222, c). 

• SAK. p. 222, c); De Clercq, Cat., No. 151, 252: arad ^Lugal-banda ii ^Nin-sun. 

» Langdon, SEP. 154, No. 1; Drcbent, p. 23, No. 2. OflFerings of Ur-Engur to *Nin-[sun?] 
CBS. 4560 (PBS. X»). CT. X, 20, Col. 11, 14. And SAK. p. 222, c) i kankal i ki-dUr U(g)' 
fful-la-ka-me^ne. 

• Ur-bau, sangu ^Ninsun, on a seal, M lO. Teilo, 2730. Pa sangu ^Ninsun, RTC. 264, f. II, i . 
^Se a-sa{g) ^Ninsun i igi-il fa, CT. X, 20, Col. II. 14-17. G. Reisner. Tello, 95, Col. 

VII, 19. 

•A. T.Clay, YOS. I. No. 29. 

• Clay cone of Libit-i§tar, SAK. p. 205, and A. T. Clay, YOS. I, No. 27. 
" SAK. p. 204, k) quoting SBH, No. 56. Rev. 13-18. 
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Whatever may have been the origin and importance of the 
liggurat, the stage tower, of the great temple complex, the 
gi(ghpar, or e gi(g)'par,^ was the shrine, the house of the god 
(S; ki-diir; kummi elli). It had cedar door (giS-gdl, erin, 
elammaqu), and a statue of the god (alam) in cedar wood and 
bronze, fixed on the precious pavement {kisal; uUum lalu), in 
the heart of the temple, the place of oracles (me'ta e-e-ge: ina 
UrHi biti). In the ground underneath was buried the foundation 
document (tetnenu). The shrine itself (parakku) was surrounded 
by several courts and store places (u^urdte). Priest or priestess 
had a dormitory adjoining to it {majalum). Food offerings 
formed a regular income (sattukku). A large endowment in- 
cluded fields, orchards, servants and cattle (eqli, kirHi, aStapiri, 
alps u ^eni). 

The proper function of the priest or priestess {en, ntn- 
dingir-ra; para^ enUti) called for registration and interpretation 
of all signs and oracles {ina Sibir aUputim). The daughter of 
Nabonidus was priestess for her lifetime. All titulars of such 
functions were elected by sort {mai-e pa{d)-da). The kings^ 
dated many years of their reign by such solemn investitures. 

Location and name of the proper shrine of the gods is very 
important, and will throw a welcome light on the origin of 
Babylonian or Sumero-Akkadian religion. The stage towers 
and their ponderous mass have too long drawn the main atten- 
tion. All their names agree on one point; they were: "mountain 
towers" {e-kur; e ^arsag), and like mountains, playing their part 
of support and foundation of heavens {temen-nUil). But the 
shrine, where the statue was enthroned,' and oracles delivered, 

» A. T. Clay, YOS. I, No. 27: text of Libit-iStar; No. 36: text of Anam, king of Uruk; 
No. 45: text of Nabonidus. On the giparu, cf. Clay, YOS. I, p. 6S. 

* Perhaps YOS. I, No. 27 should read: Libit-iStar, king of Isin, desire of the heart of Innina, 
a giparu, for the priest (en) of nin-sun-zi(d), the priest of Nin-czen in Ur, the pure seer of 
^'Nin^-ni-ga, the orderer of purification, in the house of vessels, for Arazuni§6-gubba (a proper 
name? "Standing up for his prayer")* his beloved son, the day when justice was established in 
Sumer and Akkad, in the city of Ur, he built it. 

* IlAni mdial mMilu, ina parahkilunu idki ma . . . (Mardukapaliddin). Cf. Statue of 
Marduk, KB. Ill, p. 140. 
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was built on the court level next to the tower. Now, which of 
the two, tower or shrine, was the earliest foundation and place 
of cult? Which are their racial origin and meaning? This is 
actually beyond the question. The great towers reached only 
by degree that enormous mass. We have no evidence that 
they were at first the tombs of the god. The gods were wor- 
shiped as living kings, not as dead beings. Sacrifices were 
offerings of food and drinks. Sacrifices once over, prayers were 
addressed to them. On New Year's eve the ruling king held the 
hand of the god in token of special investiture. 

Assuredly the Greek tradition knows the ra<^f, or tomb of 
B61. But nothing proves that the word means the stage tower. 
Most likely it is a translation of another word for shrine: 
gigunu, which next to giparu calls for some remarks. Both of 
them are composed with the word gi: reed, and mean a reed 
construction, a hut, a shrine, perhaps a tomb. Reeds are the 
natural outgrowth of a marsh land, where they would be used 
for mats and partitions. The creation story pictures at the 
beginning of things a time when no reed-mat (giparuY had been 
woven or twisted. GigunH has been identified with cemetery, 
tomb, grave, but in the days of Gudea,* or Rim-Sin,* gigun^ is a 
shrine, a beloved dwelling of the god, built in cedar wood, inside 
Sa(g) the great temple. 

Gigund means just the great reed house. Unu, or gunu the 
latter part of the word, is the picture of an older sort of house, 
AB or BS, with slanting sides and conic top, half way between 

^ IV R. 35/36. Giparu between himt and agurri in Ru, de Trao. XIX, p. 46, 1. 17. Why 
FiL Martin T.R., p. 6, n. 10, makes of it a "temple i Stages" is not clear. It is a house, within 
the great temple complex, where the priest would perform his functions in front of his god: 
S-an-na, Si gig-par a^ag-ga; namren-na-ba, CBS. 4577 (Langdon, PBS. X, a). Gudea (Cyl. A) 
in temple Baga, or the temple of his mother Gatumdug, first enters the place (iki-iM(J) . . hagin), 
offers sacrifice and libation {nig gil-me-Hm; a-U ni-de), then goes to the statue {.,ra trnMia-fin), 
prays {sub ftm^na-tiim) and his prayer is granted. All statues of gods are "introduced" into 
the house. 

"Statue B, V. 18-20; D. H, 9-10. 

» Arad-Sin. VAB. p. 214, e); Rim-Sin. CT. XXI, 32: 91 144, Col. II. Cf. RA. VII. 109, j. 
PoGNON, Boo, p. 56. 
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SU the leather tent and URU the city. £ and E-GAL temple 
and palace are more comprehensive words. ES is properly the 
shrine, the covered house, the beloved dwelling place, where the 
heart of the god rejoices. There he has his bed {ki-^nady and 
his throne. His major-domo lU i-duig) is waiting upon him. 
His chief adviser {ad-gi-gi) brings in all requests; his high 
minister (sukkallu) transmits outside his orders. The oldest 
inscriptions know many of those shrines: 61 Girsu;^ 61 Dug-ru;* 
B gti-tfir,-^ & 6-ninnu.* Proper names recall the function of the 
priestess: nin-isib SS-ta; nin SS-a^ag-ga.^ Mention of a reed 
shrine is found in the old inscription ' of Entemena^ SS-gi 
^Ningirsu and SS-gi gi-ka-na ^Ningirsu, which seems much like 
the gtparu shrine, SS gig-par^ of a more recent text. 

Gi-ka-ma, which may be read : gi-gii-na, is another puzzling 
term for shrine. In the inscription of Entemena, it is clearly in 
connection with the reed shrine of Ningirsu. There were others, 
gi-ka-na, of Nina,* Nin-maJ),^^ Enki,^^ Nin-|)arsag.^* They prob- 
ably stood up in the midst of a sacred grove. 

Assuredly the gigunU was a sacred place, pure like the ab^u,^^ 
the shrine (?) of Enki. To what extent this points toward the 
grave and the nether world is uncertain. Urukagina inscriptions 
make clear that there were two ways of burying people: in 
regular tombs (ki-tna^), or to place him (? ii-gub) on the reeds 
of Enki, which perhaps means burning him at the stake. In 

> Gudea. Cyl. B. 

« Ur-nina, c), 11 (SAK. p. 4). 

• Entemena, a) II, 7. (SAK. p. 30.) 
*Ur-Bau, V, 11. 

•Gudea. Cyl. A. VIII, i; XX 11. 8. 
•G. Reisner, Tellob, 150, 158 pass. 
^SAK. p. 32, 36.b)andl). 
» CBS. 4577, Langdon, PBS. X, 2. 

• Entemena, a) r, II, 5. 

'•TSA. LXI; Ruine de LagaS in Nouv. Fouilles de Tello, p. 47: gi-ka-na ^Ntn-mai tir-a^ag" 
ga-ka-ka. Thureau-Dangin, RA. VI, p. 26, 30, n. 1 1. 
" HussEY, ST. 41, obv. Ill; RTC. 47, f. IV, 5. 

" Entemena, a) V, 3-4: gi^ka-na tir-a^ag-ga : the shrine of the sacred grove. 
»»GimJ. Cyl. A,XXIV,20. 
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this latter case provisions are made for three sorts of people 
interested in the funerals. The priestess^ is one of them (nm- 
dingir-ri). But we cannot infer that the shrine was the proper 
burying ground, or owed its origin to such a practice. 

No. 24. CBS. 14123 

Pre-Sargonic document of comptability. It is dated on 
the *'haV' — year of reign or of some minor charge — of Ka-ni- 
zi(d).^ At the time of Dungi, of Ur, ''haV* seems to cover the 
space of a month.^ 

galu which the 

gan-lam field surveyor 

5i(g)'Si{g)'ga^(?) has determined. 

bal At the time 

Ka-ni'iiid) of Kanizi. 

No. 25. CBS. 14014 

Fragment of historical inscription. Franchise granted to 
the city of Ur. 

^nusku-rai?) ... for Nusku, 

ur^^ la in-da-ium was brought along to Ur; 

urf^* ma In Ur 

dullu-ne the badges of slavery^ 

in-gi he abolished; 

[d\un{?)'a'^i^r^-ne the digging 

* In GilgameS poem we find Rimat-Belit, the mother of GilgameS acting as a priestess of 
Nin-sun at Uruk. and interpreting signs and dreams (muddt kalama idi). At sunrise she will 
pile up incense on charcoal {qutrinna ilkun), place offerings on the altar {lurqa ilkun), and lift 
her hands in prayer toward the east (ina ma^ar Samal idela illi). Tablet I!!, Col. I a, 14-16; 
I! a, 8-10. Cf. Le jrt lanilidt Silbak'tn-luhnak, Rec. de. Trav. XXXI. p. 41. GilgameS presents 
the god Lugal-banda, with the big horn of the heavenly bull {ana piUati ililu). Tablet VI, 192. 

*SAK. p. 334, tablets from §uruppak. b). 

* Legrain, Le temps des rots d'Ur, p. 7. 

* Se'si(g)'ga, Urukagina, h), XI 1. 

* The reed corb carried on the head, the sign of compulsory work. 

* yirH la irsiii. Nam-umun dun-a, CT. X, 31, Col. VI, 35. hJamrhuru dun-a and naithhuru 
nu-dun-a, Reisner, TeUob, 139, Col. II, 8-36. Bum, Br. 8633: measure bushels of U in the 
granary (kalakku). Dun^Ba-H-ka'tne, Hussey, ST. No. 36, r. II. The chief: a-dun^, ibid. 
No. 31, r. V. A-d&r-mu, Gudea, Cyl. A. X, 1, 11. 
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No. 26. CBS. 8358 

Historical building inscription. Nin-din-<i(g)-ga the Sume- 
rian IStar, in whom both characters of Bau, and Innana^ are 
combined, is here called the great diviner (aSipuy of Enlil. 
But the Sumerian name is more exact and means the one who 
plants, grows, prepares any magical herbs and knows the crafty 
receipts of oils, pastes and balsams. She is physician just as 
much as diviner. She is the lady who revives all dead (muballit 
mitati). 

Her proper temple, her great temple in Nippur,^ near Enlil, 
is called e a-mer-a^ag; the temple of the shining crown. The 
temple of Ningirsu at LagaS had a construction of the same 
name: e-a-mer-hhr-hhrj^ which stood up like a mountain of lapis 
lazuli between heaven and earth. This description would be 
very fitting for a stage tower. E-banda-ka, which means the 
house of the young ones, is very likely the name of the temple 
builder. It can hardly be considered as expressing that the 
great temple, i-a-mer-aiag, was towering over the smaller temple 
of Enlil. 

The tablet may have been a record of several votive in- 
scriptions. 

Obverse 

^Nin-din-Aigyga To Nin-dinugga, 

nin-iim-ldr-gal the great enchantress 

^En-lil'ldra of Enlil, 

i-a-mer-aiag the temple of the brilliant crown, 

i-mi gu-la her great temple 

^Efi'liUlH-ka of Enlil ( = Nippur?) 

i-duntu-ka Edumu-ka 

mu-na-ni'du has built for her. 

iim-erin gal-gal Cedar oil in abundance. 



]e nin-ki-ib. 



* Thureau-Dangin, Fragt, d'bymne, Nauv. Fouilles de Tello, p. 200. Cf. ir-sem-ma^ VR. 
52, No. I, IV, 15. OBI. No. 95, 106, III. 

« Br. 5174. 

* 6 ^Nin-din'&igyga la{g) i *Nin4il4d, Legrain, Le temps des rots d*Ur, No. 293, 339, 371. 
♦Gud.Cyl.A. XXV, 12-13. 
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Reverse I 



Ur-'i 


Ur«'.'.'.' 


lugal 


king 


'En-lil-li 


of Enlil, 


ki-ig [ 


beloved place 



[ ] . . a-kant 

sagiil 
atirgulhba 7 



Reverse II 

of such a . . . 
helmet 
brought up 7. 



No. 27. CBS. 8424 

This must be one of the earliest dated pre-Sargonic docu- 
ments. The ruin of Maer must be contemporary of the founda- 
tion of Upi by Unzi. (Cf. No. i.) 





Obverse I 


[... amaf'5aU]pel 


heifers 


[ ]'haUa 




[ Vni 


.... 


. . . amar-saUpel ad-lal 


. . mature heifers 


.... ^En4il 


...^Enlil; 


. . 4 amar-saUpel ad-lal 


. . 4 mature heifers 


. . Bil^sag 


. . . Bilsag; 


... 5 amar-saUpel ad4al 


. . 3 mature heifers 




Obverse II 


Ur-pa 


Urpa 


i Hugal-meS'lam-^^^ 


of the temple of "^Lugal meslam^; 


amar-saUpel ad-lal 


. . . mature heifers 


Adab^' ki^uig) 


Adab-kidug; 




Obverse II 


[ ] amar-saUpel ad-lal 


mature heifers. 


nam [ 


Nam ... ; 



* Temple of Nergal in Kutha, CT. IX, 3. f. 5, r, 1-4. Cf. 6 ^Lugal-firu** at Lagal 
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Reverse I 



amar-sal'l 
pa-uitd [ 
na-ne-sum 
6 amar-saUpel'Si 

Ofi'itarsum 

namrda-urii 

ab lul [ 



[ ] amar-sal dH^-a 

gi+nun-ma^ta 
iip-ab-m^ or ra) 

U'gUf'kud 



heifers 

the chief herdsmen, 

have given; 

6 red heifers 

Idnene 

for the hireling 

has given, 

Namdauru* 

butcher . . . 



Reverse II 



... fat heifers 
from the great store, 
for the butcher shop, 
they have given 
month of ^egurkud, 
year when Maer, 
was destroyed. 



No. 28. CBS. 14193 

Fragment of envelope of a case tablet with a seal impression 
of a patesi of Marad. The city has been identified with Wannet 
as Sa'dun, west of Nippur on the Euphrates. Its relative 
importance seems to date back from NarSm-Sin. The temple 
of its god ^Sar-Marad-da had been founded by him. It was 
restored* by King Nebuchadnezzar 11, who searched for and 
found the temenu, the foundation stone of Naram-Sin. The 

> ^NarAti. Cf. Code and Rit-Taf. 27, K. 4245, II, 1 1. 

* He^KU, a class of enlisted or hired troops or servants. Erin-im^nu-il and erin^ie-KU, 
Reisner, Tellob, No. 3; receive a monthly salary. A scribe keeps a list of their names, CT. X. 
45, obv. 5. They live in their own quarters: i-ie-ku. Reisner, Telloh, No. 160, VI 11, 24. 
They have a daily grain allowance, MIO. TeUo, No. 745, r. 3; or are paid in silver: d ie-KU 
a^ag-babbar, MIO. Tello, No. 3757. They were attached to many temples and palaces: ^Nin- 
nwf**; i^gilbar-l; l^NinA; i Nam'ta-ni; Gir-su^; be-KU kalama-il, gir'si(j)'ga i-gal; ie-KU 
maf'sa-me, etc. 

' Uru: nasAru, Br. 6443: they shall be kept? 

* Duiiudu, or ipieru? 

» A. T. Clay. YOS. I, No. 44. 
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name of the temple was: i-igi-kalama. A son of NarAm-Sin: 
Libet-ili was patesi of Marad. Some more patesis and priests of 
Marad are quoted in business documents of the Ur dynasty.* 
The new patesi lived under the rule of Dungi, who is called the 
divine Dungi. The exact date is probably posterior to the year 
35 + ^ of the same king. 



"^Duft^gi 
nita kalag" 
lugal uri^* 


Li''ia4um 
ga mar ^u-miAi 
ma patesi 

Marad-dd^* 




warad'iu 


No. 


29. CBS. 8370 


Fragment of historical and religious inscription: praise of 
Dungi. 




Obverse 


B«r^[ 1 




me [ ] nita(?) iH . . , 

il{?ybt^a'ta 

dingir ub-da-tab-tab kalama sag 

ai siigyga-bi 
^Dun-gi'ta 

gii'Pi^iig gH-mu-ma-gar^a-a 
^Dun-gi 
dumu An-ma 


god of the four regions, his decision is 

reaching all over the country; 
to the divine Dungi 
intelligence was given in a full measure; 
the divine Dungi 
son of Anu 


^kalam-ma-ge 
i'-il 


god of the country 
has exalted the temple; 




Reverse 


lukum-dingir^i-me 
[ hgtMa 
I hsig-ag 


the food offerings of the gods 

brought up 

were gracefully made 





* Leg. No. 357. 294. 
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No. 30. CBS, 15066 

Fragment of business document. Grain salaries for people 
concerned with the house of tablets or archives: i-duJhba. The 
document is dated on the i8th Simanu, the 2nd year of Gimil- 
Sin: mu md slg-^^u. . . . 

The variant slg (cf, dar) for dara, shows that the two 
expressions concern the same animal: the wild mountain goat/ 
later a symbol of the god Ea, on the kudurrus of the Cassite 
period.^ 

No. 31. CBS. 14177 

Seal impression of a scribe servant of Kallamu patesi 
of Asnunna, on a receipt for grain: 

Kal-Ia-mu 
pa-te-si 

A5-nun-na^ ka 
Lu ^En-zu dub-sar 
Arad-zu. 

Several patesis of ASnunna^ are known: like Ituria. 
Mekubi,' daughter of Gibillajna, patesi of ASnuna (k), was the 
wife of Dan-ru|)uratir, patesi of Susa. 

No. 32. CBS. 8234 

Legal document. Nonsuit ordered by the judge. Seven 
witnesses took the oath in the name of the king. 

Ur-dingir-ra lifn{?)'gal{?) Ur-dingir-ra the great confectioner(?) 

LU ^Enlil'lA ra against Lu Enlil-la: 

s& in-da-tuk Am an action was introduced. 

sihbi nurdorbi-a The action being ordered nonsuit 

murtugd ni'pa{d) in the name of the king they were 

sworn 

* L$ Umps dis rots (fUr, p. 17. 

* Cf. ^ll'UMfirna, ibid,, p. 1 12 and p. 45, n. 3. 
>SAK.p. 180. 
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No. 33. CBS. 8235 

Ritual of incantation, probably when they buried the urn 
full of ashes after they had burnt the body on the reeds of Ea. 
At the time of Urukagina several provisions were made for the 
people who took part in the funerals. Three persons were entitled 
to receive food and drink: the priestess (nin-dingir-ri), the man 
of the dead {lu'di(m)'ma'ge) and some official concerned with 
the burning (^u-ninni-e). The priestess received only a small 
ration of food and drink. The lu-dimma had a very moderate 
part of grain. The big share fell to the Jju-ninni-e who took 
4 gallons of sesame beer, 240 sesame cakes, and some grain. 
To which, before the reform, they added i piece of cloth, i bed 
and I chair. The meaning of those titles or names is not clear. 
In the present text the priest invokes the 7 utukki, Enlil (?) En-ki, 
Babbar (?). The funeral urn, the dead, the corpse, the dwelling 
of the deep abyss are mentioned, and might be a short memorial 
for the priestess attending the function. 



An an an an an an an 
Utug, utug uiug utug uiug 

tUug uiug 
^en ^en4im 
en ^en-ki lei 

%abhaf{?) il . , ri W 
buT'ii^-iun {?)'Sar mu-tug 
ug^ utug ug'ga giUUg'pii?) 
dig^-a ^en-ki ge 
i engur-ra-ka 
sag im-ma-ni-duigY 
[ ] pa-^at^'la-la^ 

mu-ta-gin. 



God, god, god, god, god, god, god, 
Spirit, spirit, spirit, spirit, spirit, 

spirit, spirit; 
Divine lord, divine Enlil, 
Lord, divine Ea, brother(?) 

divine Utu, house evil 

the urn he has obtained; 

dead spirit of the dead, hearken, 
the corpse, the water of Ea 
in the abysmal abode 
have covered it high. 

out of the bounds (?) 

shall not go(?) 



* Sa^iaru, Br. 6977. Bur^u, nakpariu. 
«RA. VII, 146.11. i; VIII, 73. n. i. 

» Lu-{-U=dim for dig, the corpse, RA. X 1 1 1, 44. The skinned body of animals, Le temps des 
rots d'Ur, No. 277. 

* Nakdpu, banil. 

^ Or, biUudil, parakku: jug, tub, shrine. Br. 5649, 5650. 

* Negation. Cf. Htar descent into hell: ana biti, e(e-e . . . , etc. 
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No. 34. CBS. 8381 

Pre-Sargonic Sumerian letter. Directions for the manage- 
ment of fields and orchards, probably palm-groves. 

ki gtUsar ^Nin-urta ta 

hi giUsar Nig-ga-ra-ni lu 

ba-ra-bal al-ni^a-ba 

al-ag^-a-ba 

ki gil'Sar ^Nin-urta ta 

2 . . gii^ma+gunu^'tar^ 

ba-ra-sir^ 

ki giUsar Na-ba-ni-tiifn 

6 5\g'(^ 

gil'gab-iaV ib-gid 

I bur gan ib-urU 

a-ni tar a-iaig) erin-na-a e^ne-gub 

a-Iaigybi 2 bur-gan 

ie iathgi-^ pa-U-si ge ba-dib 

a''la{g)'bi-ta sig-a-ne 
a-ni'ia kei{da)'iii 



from the plantation of Ninib 

to the plantation of Niggarani 

do not go across, its digging 

has been done 

In the plantation of Ninib, 

2. . date palm* tree enclosed (?) 

do not trim 

At the plantation of Nabanitum 

6 gardeners 

shall form a squad 

and cultivate i burgan (acre) 

the ditchers* engaged in digging the 

soldier's field (?) 
their field is of 2 burgan 
the grain shall be provided for, on the 

reserves of the patesi; 
In this field, the gardeners, 
by the ditchers, shall form a separate 

unit. 



No. 35. CBS. 8241 

Incantation by the broken reed, the reed of Apsu. ^Engur, 
the divine abyss, is called the mother of Ea, the pure diviner of 
Ekur.* The text seems to be a part of the liturgy of Ea. The 

^ RapAku. 

* Varieties of gil'ma'{'gunu: nag4i, iir, ^i^na(d), MIO. Tello, No. 4644, 4646, 889. Rbisner, 
TeUo,No. 121. 

» X gan tar gil-ma-k-gunu-gid, CT. X. 49, Obv. 3. 

* Fruits in bunches or cakes of 5 to 3 ga each, MIO. TeUo, No. 889 {jg\f4am), ZA. XV, 
p. 38-40. Identified with the taluiu tree, or the pomegranate (SAI. 2772). TSA. XLVII I, n. 9. 

* San/tgu, or ladMu. 

^Amilufgi. Br. 7010. Nu-giUsar: ikkaru, 
' Le Umps des rots d'Ur, p. 38, n. 4. 

•Cf. dA-a-iar, TSA. XXXIV, gardeners (nu-sar-me), Hussey, ST. No. 6. CiJ-wr a-dU-a, 
BE. Ill, No. 84, f. 57. 

* Br. 10223. 
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god is mentioned here like in the flood story/ and the same 
strong alliteration is marked in both texts. Together with 
7 stones, 7 statues, the precatory formula bara, they are char- 
acteristic of magic incantations. 

Obverse 

gi'gam-^ma gi ^Engur Bent reed, reed of Engur, 

luku iulhba ba-ra Spread ofTerings, away; 

gi-a^ag'gi gii-gi a^ag-ga Pure reed, clear cane 
ba-ra away; 

li'gal li'gal'la na-riigyga great cypress,^ great cypress of puri- 
fication 

noriii^ st{g)'ga ba-ra piled up as smoke oflFering, away; 

iim-erin [ ], lim-erin gam-gafn-ma Balmy cedar, balmy cedar bent, 

a [ ]'ta rd-a brought out; 

[ ]'an st{g) nam-il full, shall not rise, 

[ 1 a'si(g)'ne ba-ra filled, away; 

[ ] ki el'li pure place, 

[ ] a ba-ra , away 

[lugal ]i ki-el'li lu for the pure place, 

[ ]-Ju mu^mm has brought; 

[i ^En . . yiri?) the temple of En 

[ Iba-ra , away; 

[ amai . . ] db tHr the park the yard. 

Reverse 

/ii . . . iid{?)'sar Hr ne-si(g) the enclosure they spread, 

ii ^urab [ the abode of Apsu 

^En-ki-ra [ for Ea 

2-kur'ta nainr[ 

24u [ 

a-mi'li ki-^mu . . [ .... 

^a-bi 2 le{?) ba-ra the stone , away, 

ka-li-me {a-li-ne the 

gu^a iUag dag . . alan the statues, 

tu-h^ nam-lu gi, ba-rai?) Doves, birds of destiny all away; 

7 na-me 7 na-^me 7 stones they were, 7 stones they were, 

alan 7 e ba-ra. 7 statues indeed, away. 

* Kikki}, kikkit, igar, igar, GilgameS, Tablet XI, 21. 
< Buraiu. 

* Qidrinnu, 
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No. 36. CBS. 7874 

School text on a lump of clay. Two lines of model text 
copied by the pupil, read as follows: 

^Li-bi'iUitar Libit i§tar. 

i-mun liu-fnu-ia-gM may he possess a great strength 

A good instance of loyal school work at the time of the Isin 
dynasty. 

No. 37. CBS. 14189 
School text of the same period. 

Nir-gal^ a^ag-^u-a^ S{?)'iu'dim^^ma, The noble wise one of ESudimma, 
Su-mig'gdl'la^ Aratkfi *• ka The figure of Aratta. 

No. 38. CBS. 18188 
School text. Fragment of historical legend? 

6g (?) sag-ki-ta 69 from the beginning 
... im-diriig) unidu ia-ii'in aUsU'SU heavy clouds, copper axe, does 

increase, 
, , , kd pirbi ne-ib-si'Si . . . gear of the well they piled up 

sag(?)'ki tum^a dg'gd U'ba e-da e the total of gathered products, the 

gain food . . . 
sag-diiUe id-da bcU . . . the head dam, the river across . . . 

si'Si'ilfi A'ga-d^* iH ni-gl . . . Sisik has returned to Agade . . . 

a-ga-d^^ a a-ma-Am mu^ ni-ag in Agade Anam(?) spent the year, 

gi'giii) lul-la' im-ma'an'^na-gar a he has established. 

U^ h6f^m4>i ne-in-iuk people take their lances (?) 

a-ga-d^* a a-bi [ ] a-dim in Agade . . . like a . . . 



^ EUllu, 

* Enqu. 

» SanAqu la qati, umaiu, Br. 7092: Enclosure. 6'htrkdr(?y-ma, i ul-bar ^larna ^GimU ^Sin, 
MIO. TeOo, No. 909, IV, 16-19 (at Girsu). i-lu-kdr-diirdi^, Br. 7138 {pgunat of Ur). 
*Af#W, Br. 7352. 
» Kel and Aratta, Cud. Cyl. A., XXVII, 2. 

• ^M&r Samah Br. 3434. 

^Ct dshii4a: dhixaHi; ki lul4a: UggdHu, 
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No. 39. CBS. 14055 

Fragment of the code. Wages of the slave with or without 
lodgings. 

Obverse I 

[ 



]iu 

. . Jala iltar sag-sal 
gim dumu ga-gil iitar{?) 
aiag'ta gub-ba-ai 
ib-ia'tHm 
tukundi 

gim gd la-ba-an-dd^ 
[ud] i U a-mi [H] 
[ ]Uta [dm] 



no prostitute*(?) a servant,* 

the servant the suckling baby(?). . 

for the (price) brought in silver 

shall take along. 

Supposing that 

a servant is not locked in 

each day for her salary 

[10 qa] of barley. . 



Obverse II 



t an[ ] 

gi la-ba-an-lddg] 

ud t H d-mi'iii 

to (qa) U'ta-dm 

al'dg-e 

kilrbabbar gur-d-bi 

arad drmi ba-an-iuif) (?) 



is not locked in, 

each day for his salary, 

10 qa of barley 

shall be measured, 

Silver in return* (?) for salary 

the servant will enter on his salary 



No. 40. CBS. 14081 
Liturgy of Dungi, with reference to some historical year or 



event. 



Slr-ru 

pi'lul-da* gal'gal 
sib-jiid) 
Dun-gi-ri 



Obverse I 



Hymn 

for the great liberation 

of the pious shepherd, 

Dungi, 



^ litaritu, qadiUu, nu-gig? 
' Em, abdu. 

* NaparM, Br. 5441. No lodging provided for. 

^ Exchange? duppuru, katUUm, Uru, Br. 3361, 3363, 3367. 

* Urukagina, b) VII, 26 (SAK. p. 50, c). Opposed to ama-gi. 
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[ yga-H the [valiant . . ] 

mu gd'i?) ar-gi-ar the year when the establishment* 

Nibn^* a in Nippur 

^gaUgal-e-ne the great gods 

a-fu were(?) granted; 

mu a-tH-a-tii^gei?) the year when the purification* 

uru-ki a in the city, 

Ttam-iui?) g&ij) iu(?) mu , .. e. 

Obverse II 

iur{?) ...[ 

gii'M'l offspring . . . 

iu-nir* a-ltH emblem, purified (?) . . . 

ii^imrgd? [ 

ur-sag ^En4il [ the hero of Enlil, 

^in'[urta(?) Nin.ib(?)... 

dUigyga-a mu [ to the order . . . 

Pa-gil-gibiUsag [ Pasag, . . . 

da-Tlliii?) forever(?) 

^if-ji» ga-la-ga [ cedar . . . 

si'im [ 

Reverse II 



71 



I 



ygar^ra-^m 



. . being made. 



No. 41. CBS. 14214 

Hymn to ^Nin-a-zu, the father of ^Nin-gi§-zi(d)-da/ the 
grand-father of Dumuzi-Tammuz. Like them probably a god 
of vegetation, reigning in Hades. Two months in the Drehem 
calendar borrowed their names from his legend: the 4th and 5th: 
"the couch (kt-slg),'^ and feast (e^enY' of Nin-a-zu. They pre- 

^ Purification? Tihibtu, iukunnu, Br. 12185, iai86. 

* Risnu, Br. 11 571. 
•Pfffi*. Br.75)i. 
^Surittnu, Br. 7198. 

• Gudea, St. I. (a. B. VI, p. 258. 1. 39.). 
' U Umps dis rots (fUr, p. 14, n. 4. 
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cede the month of Akiti, which marked the return of spring. 
Nippur calendar does not record the name of Nin-azu, but names 
the 6th month: "the return of I§tar(^m "^ Innanna)/' instead 
of which people in LagaS had a: "feast of Tammuz^ [e^en (a^ag) 
^Dumu^i]." This name only prevailed in Babylonian and 
Assyrian time. The month of Tammuz was the month of seed 
sowing (Su-numun-a). Harvest came (Se-gur-kud) 7 months 
later. 

At the time of Urukagina, Nin-a-zu had his share among 
other gods, in the rich offerings (^a4ay at LagaS. His cult 
declined by degrees, and made room for the cult of his son 
^Nin-gi§-zi(d)-da at the time of Gudea, and chiefly his famous 
grand-son Tammuz. Ninazu is figured here as begotten from 
Nannar in Eki§§irgal at Ur. 

Obverse 



Lugal gaP'Uiul [ ] me-en 


King protector of herds. . . thou art. 


^hlin-^'iu gal'Utul [ ] nu-en 


Ninazu protector of herds... thou art. 


en ^Ntn-a-iu-^nu tU[ul ] nu-en 


My lord Ninazu, herds. . . thou art. 


gi'il{?y la-gin-na ina[. . . iu si. . .] 


Reed ... of lapis lazuli thou art, 


me-en 




lu{?). . .{. n]un'na'ma'ma . . . 


. . ; thou art, 


bia. .nu-en 




ki'Sag-bi dur-ul ... lub en ^Nin-a-^u 


the place where lord Ninazu, 


nu-en 


thou art, 


[ **] Nin-a-^u ki-in-gub^ ^a-ma 


may Ninazu the grave(?) 


^Nanna{r) , . . e ri(?)'gub 


Nannar . . . 


gal iu^gaP4a{?) ^Nanna{r) [iu{d) 


Protector of begotten (?) from 


. . , ] me-en 


Nannar . . . thou art. 



^ In Umma, the 12th month was dedicated to ^Dumu-zi. 

• HussEY, S.T. No. 41. This curious list includes: ^Ninni fb-gal, ki-{Muig, 'Nind, ^EtiM 
gi'ka-na, ^Nin-gif'SU nin-mi'gar-ra, ^Nitirdar, ^Dumtt-^i-ab^, ^Pa-sag, ^Ab-ir-nun, *(fe4^, 
'Nin-^ir, "^Nin-dub, *Etin-mu, ^Dun-iREC. 2)o)'db, '^Sin-lubur, "^Nin-a-tu, ^Mes-^n-du, Ib4^ 
nu-kit, ^Gii4Hnirdu{jg), '^Innana, '^Lugal^ru^, Ki-a^nag. 

Nin-a-zu is called: "the Sumerian" DP. No. 49, 51 (TSA. LV). 
' Cf. dakan, sug. 1 1 : iakkannu, sukku, Del. Glossar. 
*Gi-unii: gi'Ud(?). 

• Ki-gub: qibiru, Br. 9723; ki-in^gi: nUUu, Br. 9678; ki-in-dar: nigissu, Br. 9682. 

• PabAru, Br. 7203. 
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pa an .... ma .. . arad babhar-ri-id Scepter 

. . . in . . . 

gil'gu^ia an-mi ba(?yra Heavenly throne . . . 

^ag-an-ki-iH^gir si-^e-da-ab^i ud-ba- Sanctuary, place of . . . , may stand 

si(g) . . . firm, the storm ... 

mu ud'ba si-^a-rai?) ab-di the storm, may stand firm, 

ud-ba si(g) . . . the storm . . . 

.... nam ^uiu im-mi-du thy is achieved, 

[ ] kur-kur-ra pa-i ug-gd im- shine on the countries, stand on 

mi-gub the people 

^Kal'^ui?) i-kii'sir-gdl'la d-gal ^a-ra God warrior thou, in EgiSSirgaF a 

me-en great force for destruction, thou 
art 

^Nin-a-iu ur^^-ma iu(d)-da "^Nannair) Nina-zu in Ur begotten from Nannar, 

^e-e-da-iui may he be spread out 

en ^Nin-a-iu-^mu ur^* ma iu{d)'da My lord Ninazu, in Ur begotten from 

^Nannair) ^e-e-iui Nanna(r) mayest thou spread 

out. 

a-ami .... gam{?) gal^En-lil-li mu^iu father . . . great of Enlil, thy name is 

pa-ne-in-^nUii?)^ glorified. 



ama? ugu-^u u ra nam . . 

mu^ra . 

i-ju uru{?yiu kur{?) ta-ki 

iu{?)^mu un 



mother on thee 

thy temple, thy city 
mayest thou be 



Reverse 

Wind of the city 

mayest thou be . . . 
My lord Ninazu, the storm, mayest 
thou . . . 
the grave mayest thou .* . . . 
may the gold crown on thy head, never 
change place, 
may thy hand the scepter (?) never 
let . . . 

* • gi^iJ) g^ ^-^ ugur^na . . . la{g) thefatheron clearinside : . . 

aiag mtMin . . . 

^ ZiggHrat of Nannar, at Ur. 
^DU{g),Am a.pa-i. 

* Dakkamm, Br. 9657. 

* TarhA, furbA, san/tgu, Br. 1 166-1 188. The rod, emblem of power. Cf. pa: Mlu, 



Im ki'Uru* ki stid-al [ . . . 

^u^^mU'Un [ 
En ^Nin^a-^u^^nu tid-ba fct-jM-[ 

ki'gal(?)bi btMnu-un-gd-rii?) 
mer-a^ag'gi sag-^a ba-ra-ni-in-gi 

lu-mi dim^ ba-^a-mi-in 
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igi sag'gd mu . . . in-har on his head . . . 

[ ] . , . du(g) mu[ni']in'kur good, shall change . . 

[ ] kur-kur-ra ug'gd(?)-ne-{u [ of the countries, thy people . . . 

be-ili?) . . . may. . . 

[en ^ninya-iu-^nu pi-ne-iu ^e-i . . . My lord Ninazu, may thy ears ex- 

tend . . . 
me-ne-iu ie-i . . . may thy orders, come out . . 

[ ] .-^M ki-el sal-ld{g)'ni Thy , the servant his grace . . . 

[ ] nin''bar^n-aniu{?)'gal [ 

i-^u uru-iu ^u-fnu-ra'ab-bi Thy temple, thy city, mayest thou 

command unto them 
x^'iu ga{?)-ra'da"tum May 1 bring thee my prayer. 

[ ]-^u en ^Nin-a-iu-mu Thy my lord Ninazu. 

[mu?ybaP'e "^Nin-a-^u-kam Litany (?) of Ninazu 



No. 42. CBS. 9857 

Sumerian building (votive) inscription, with several records 
of Dungi. The tablet was written at the time of the Isin dynasty. 



Obverse 



^i' a-'tnai^ gar ia{g) a-ka^ ni-dH^ na-i 

im-tab 

il i-iar'Sag-ia Dun-gi-ra mtMia-mi-in" 

mrymr) 

ud-bi-^ gii-e i-gaUla iu{d)4u{d)'da'' 

ni . . . 
{i gil-ra u-ga-^m-na-ab 

gil-e li-ir ki-im-^mi-ib-lal ba-ra ni-ku? 
mu ... UigYga? 
am-dim si ur-^ ba-mi-ib . . . 
gu(d)'dim ur-bi-ta im 



Fence(?) forming enclosure round 
demolitions (?) the keeper(?) of 
raised stones, has added. 

In the house of Ebarsag, for Dungi, he 
has introduced. 

The day when, the wood, in the palace 
where he was born, 

the fence to throw down, indeed I 
ordered to . . . 

the wood for the fence was exactly 
weighed, without any 

like a wild bull, horns together 

like a bull, together . . 



* REC. 316, sign of prayer. Cf. No. 5. 

« Sag-bal-e: sarru, Br. 3538. Gud. Cyl. A, 
» /f J4^. sanAqii, Cf. CT. X, 10, Ob. I, 4. 
M-ifwJ </fi-tf, Gud. Cyl. B, XV, 5. 

* Saq&U, Br. 8080. 

* Muim, pitQ. 



XIX, 16. 
CT. VII, 3, Col. II. 9. 



Gud.Cyl. A, XII, 13. 
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udu munivlhba{? or pi?) im-bi'-a a hairy sheep . . . 

ur^maii?) a lion 

ud-bi e li'ir gu-^mu^na-de'e the day when for the fence, was 

claimed, 

lilu na-ba-iui?) nu-a the fence, the 

....pa 
ba-bdd-da had been raised, 

bar-si (g)--ai'ta'i'^ ba-ta-me-in' issuing from the covert, reaching 

ui'Sa outside 

gi rim gi-urH-da nu-gub^u the fence(?). . . reed of protection 

not standing up, 

gi gi-iu-^a-ne ia-e pad^-pad-du the fence(?) . . . reeds the fishers, offer 

mu I e igi'ia the fishes on, ... for i year before, 

gi gub-ba ga-mu'ra-ab-duig) thefence(?) standing, 1 will order 

for thee, 

urudunig-kalag'ga^ sag-gd tnu-utn' hard bronze at the head shall 

ma'4a'<ib-ri{g) be placed, 

gil'Crin gil ia-ba4um,* . , . [giUlur-] cedar-wood, zabalum ... cypress- 

man, gii-ku^ wood, box-wood 

gil-dan gil-dup-ii-a fM(?) fa^- u5u*-wood, pine*(?)-wood, . . . 

ba lum 

gii-^-am, gii dlm-duigyta ie-im-^ma" ildaggu^-wood, from good plant,' shall 

da-ab-tHm be brought 

sag'gd-ka ^e^e'Sub-sub^^ of its head, shall be made 

splendid 
ud-de be^m-ba-dim (?) shall be made like day. 

sig'gi gab nig-iuk^^'ki-na-ta underneath in front of his form, 

gil-eme sar-ia-in-gub-ta b^'ivt-ta-gub on pegs put for fastening, he shall 

stand, 

1 Kusapt 

*£rildannu, Br. i3o88, 12089. 

*Gudea, St. B, V, 55; Cyl. A, XV, 30. Mounts of Zabalum. Together with gil-ik^ku, 
gil iu-lU'hii'Um. Za-ba-lam: supalu, CT. XVI 1, 38, I. 39. Meissner, MVAG. 1904, No. 3, 
p. 34, anm. 2. (SAK. p. 70, a); along with: alu^u and plane-tree. 

* Urkartnu. 

* • Ebony-wood, terebinthe? 

* Cf. DuprAnu, hur&lu, butnu. Ina eli tupai hur&ti. 
7 if alum? 

* Or Addru, Br. 11486, 11487. 

* Of good growth. 
*•* Ztmu, or nasdtu? 
^'MiirH, Br. 12177. 
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6 J (?) pu^^ sa^a likum-ma du{gy the beast disturbing the deep well, 
d{i{g) am-dim ^e-im-^i-iii. muttering in the abyss, like a bull 

he shall cover, 
urii4>i bu{ru+sar(?)'ba ie-im-ta' its foundation, out of the secret abyss 

gu(dyud shall be reared. 

Reverse 

gii-al-e sa-^e-ne-siig) gil dusu lag ie- Spade shall spread net-like, corb shall 

mi4al4al reach the limit. 

Dun-gi-ri gd'lu{?) ^u-mu-na'du For Dungi the abode ... 1 will build, 

gd-nun ^U'tnu-na-gub the great store 1 will rear, 

gii'gU'^a edin{?)'te{g)'i'a du{g)-ga-f the throne foundation of the plain, 
iu-^tnu-na-ni-gub. placed in the temple, 1 will rear 

there to him 
gii-ne'sag-gd^ iul i-a the protection (?) against evil in the 

temple 
din-ldl gu-e ie-im'tna-gub pot of date wine and honey, I will set 

up. 

ma{?yia'lum^ e su^ur^ ^e-im-ma' the , shall have the covering 

iu-iu spread upon 

bdd-ne ^a-ba-gii-gii^-iu lagab(?) iu- the walls(?) shall face(?) one another, 

fnu'un'na'si{g)'si{g) the enclosure 1 will complete* 

gii'pii'' ^ar-rai?) . . . . na iu-^mu-un- the well, dug-out ... 1 will rear up 

na-md-^md for him, 

gil^md ka-ni iu{?) dim{?) su^ur the boat 1 will build him a 

iu-mur-na-du-du cover, 

H-dim id{g) ga mu~nigin the ... with date-palm (?) I 

shall surround, 

saUsil iur . . . slg-atn ie-im-mi-ib-i Young ewes, young 1 will let go 

out, 
Dun-gi ^-wM-Mw-5l(^)-5f (^) Dungi shall have them plentiful 

gii'gi bar-rim^-ma siig^ga-^a a wall full of .. . art thou, 

» Temenif). 

> KadAdu, kandU? 

• Cf. ma'la4um, RTC. 304: a bronze object. 

• Kimmatu. 

• Or nigin? Cf. giUgil: Upiltu la qibiU: answer, reply. 

• Main, lama, lapdku. 

^GiUpu. RA. IV, 24, text III; RTC. 197. f. 8; Cud. Cyl. B, XVI, 9. 

• Or maikim? 
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gii-^tm-gaUgal^ dura-bi be^nu-en a great pillar(?) its construction shall 

be, 

kalag bi ie^me-en a . . . its strong . . . shall be, 

di-ba {?)'an-{e4r^ liH^kaUla-mun^u^ a strong foundation, a vigorous youth, 

ki'gir-du^ na-gA^-riir^^ a foot resting place, a raised up stela 

gi giUgu-^a subui gii''{i{d)'da Md-^^* the whole throne, a foundation of 

ie-ba-e-du-du straight wood from Maer, shall be 

built, 
gil^me-en igiAalhba b^'nie'ni'tit(r)^i wood(?)* art thou, fixing thy looks in 

me-en front of thee art thou, 

sag'^ sag-mu-ta ^e-im-ta-gar Thy face, from my face, shall thou not 

turn away. 



No. 43. CBS. 9239 

Sumerian building inscription, with records of a gold statue, 
of Enlil (?), of Naram-Sin and perhaps the city of JJamazi. 

Obverse 



11: alan sag-ajag-gi thestatuewith the golden head, 

^En(?)'lil4i [i]'kurta nain{?y Enlil from 6kur shall not go out . . 
ia-an-i 



24: kd'gal^En-liUlikaga'im-ma'ba'i By the gate of Enlil I will get out 

Reverse 



9: uru ffa-ma-l^i ... the city of yamazi(?) 

lit ^Nun-l Lu-Ea . . . 

^^Na-ra-am ^^Sin lag Naram-Sin 

gil-erin gil lu^r-man gil la-ba- cedar-wood, cypress-wood, zabalum, 
lum gil'ku box-wood, 

' Markasu, dimgaUu. 

* Ifalafu, Br. 4305. 

* Not knowing this srength; badUlu, Br. 621 5. 

* tfu^appu, Br. 9208. 

* Cf. na-Hi^ and fhu, Br. 3273. 

* Zikaru, idlu? 
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gii'gi gil-dan-na . . . ii{?)'gum cane, u5u wood, . . . were cut to 
ba-an-sur'Sur pieces . . 

guikin'4)i mi-ni ne-in-ag its gold ... were made 

guikin-^^i su-H-^a^ ne-in-ag its gold was melted, 

urudu[-bi . . mai . . . kdr-ra its copper . . . 
ne-in . . . 

aiag-bi dim-e its silver . . . 

an{?yhi. ^a-ma. . dim-e 



No. 44. CBS. 15207 

Liturgy of the god Pa-gibilsag, with reference to Enlil, 
Ninlil(?), Nippur and Isin. Pagibil-sag was later identified 
with I Sum a god of fire and pestilence, an intendant of Nergal, 
the great leader and high commissary of the gods. In the days 
of old he was called the leader of the land (nimgir kalam-ma).* 
Eannatum was a diviner^ of the same god. Priests (sanguY of 
Pasag are named along with priests of Ninsun and Nindar. His 
temple in LagaS* was ranking next to the temple of Ningirsu, 
i Sabru, i hagd and i hhrhhr. Fields and flocks were attached 
to it, and were attended to by a regular board® or staff. His 
present temple is in Larak.^ 

Column 1 

am ur-ra-dnt dar-a e-a-ni ka-ni like the crouching bull the chequered 

one of his temple, 

lugal-^mu am-ur-ra-dm dar-a e-a-l my king is like the crouching bull the 

chequered one of his temple . . 

^Pa-gibiUsag am-ur-ra'dm dar-a i-a-ni [ Pa-gibil-sag is like, etc. 

* Su-ub: malAlu, Br. 203. Cf. kemaUu. 
»Gud. St. B, VIII, 63-^4. 

• Iskitn, SAK. p. 22, stone B, II, 13. 

* RTC. 264. 

» i ^pa-gil-hi{iysai, Reisner, Telloh, No. 26, XI, 9, XIV, 20. 

• £ ^pa-sag had / ukuul sangu, 2 nuban{da)-gu(d), 1 Us tabba, 4 engar, 12 gu{d)-da'Ti-a, 
I pa erin-na maikim, & erin, 4 ik-il, MIO. Tello, No. 865. 

^*'[ ]-ne'Sag, umun Larak, St. Langdon, 5th tab., r. 12 in SBP. p. 160, n. 4, 7. E at4e, 
i-aUtu, temple of Larak, ibid., p. 133, n. 4; p. 265. BU-sdla-laraki, Sanh. V, 35 (Del. Paradise, 
p. 202, 5; p. 224). According to Berosos, Xisuthros was born in Ao/xiyxa. 
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t-a-^i i4a'ra'^g''ka'mi'im i-a-mi [ His temple, his temple of Larak is it 

his temple . . . ^ 
uru^i uru A gdi-la i-a-mi-ka [ His city, the city A . . , galla of his 

temple 
ur-sag (^-ni S la-ra-ag [ the valiant, his temple, his temple of 

Larak . . . 
en ^Pa-gihiUsag i la-ra-ag [ . . . the lord Pagibilsag, his temple of 

Larak ... 
ki [ -tu(d)'da-mi is [ the place of his birth, the house 

*H hvW kH-a^i i [ the place of his ... pure food, the 

temple . . . 
ki ki-el a-gai?) ma-tna-l the pure place . . . 

ni'si'in-na i-sag..[ Nisin the temple.. 

ki gu(d)'e gH a-ni gu{d) ur-^r the place where the bull . . . 

nimgir-dim gir-gir-ta ^iig^ga-mi like a leader, his getting along the 

nimgir'im'g&l-la'a roads, a leader of the winds (?) 

ur-bar-dim kas4igir-ta zi{g)-ga ni like a leopard, his going on expedition, 

UT-ra-e ag-da acting along the foundation, 

Hg-^lm^ ka-sig'-ta ^i{g)'ga'mi a .... like a wild beast with hanging head, 

sar{?) his driving 

ud-dim iaigyiafn-ma^ nam-dun mu- like the sun at midday, he exercises 

un-ag-e sovereignty 

en lid'lai^yUinMna nam-^un mu-un- lord sun of midday, he exercises 

ag-e sovereignty 

en ^Pa-gibil'sag i-iaigytum-ma nam- lord Pagibilsag, in the temple of mid- 

dun mtMin-ag-e day, he exercises sovereignty, 

ia(gytiim ia(gytiim ni-si-in^* na-ge midday, midday of Nisin, 

lugaUmu nam-dun mu-^n-ag-e my king, ruling supreme, 

ud-ba lugal-mu nihru^^ ii na-gin when my king goes to Nippur, 

ur-sag ^Pa-gihiUsag ki ^En4il4i lu the valiant Pagibilsag, in his going to 

gin-a-ni the abode of Enlil 

gin^-mi i-bi ni-si-if^* na an-ta in his going, the temple of Nisin, in 

nam heaven and earth, he 

ud-ba nin-mu ni-si-in^^ na sa-ga when my lady in Nisin, on high . . . 

ba-mi-in . . . 

» Oi-dim, like the day, Gud. Cyl. B, IX, ai. 
^Qirbiiu, Br. 8032. 
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i-damal'la i-nusi-ivh^ na-ka. .ni her large temple of Nisin, she . . . 

mi-ni'ib . . . 

slg-lum-ma^'-hi nam-ma'an . . . the wool she does not 

dar-bi'dm iu-gd-ri lu-gi-ri being variegated, the perfect work. . . 



No. 4$. CBS. 2268 + 2277 

Sumerian historical records. Enlil, £-an-na, the land of 
Sumer and Akkad, the river of Kutha and Sippar, the Gutium 
enemies, the valiant hero of Sumer; perhaps the mention of a 
king may still be read in the much-damaged text. 

No. 46. CBS. 7848 

Fragment of a historical prism. Seems to refer to letter or 
order (ii^na-duig) ) of King Libit-iStar of Isin, and some ex- 
pedition {kas'ligir ta im-gi). The ist and 2nd li-mii-um are 
hardly identical with Assyrian eponymates, but they seem to 
have some connection with periods of time {hal). 

No. 47. CBS. 7820 + 7830 

Fragment of a historical prism. Perhaps a record of the 
building activity of King Naram-Sin, Sa{g)'ga Nibruki . . . , 
Ihda . . . , mu i-kur-ra .... 

No. 48. CBS. 7849 

Fragment of an octagonal prism. The text, among several 
historical records preserved a version of the building and re- 
building of the Tummal of Ninlil.^ The shrine of the goddess 
at Nippur was founded in the early days of ^Gi§-bil-ga-mes. 
The Drehem' tablets give details of food, scented or precious 
woods, sacrifice animals sent as offerings to Tummal. UbS 
patesi of Adamdun had a bow placed in it as a votive offering. 

* A. PoEBEL, PBS. v. No. 6, 7; IV. I p. 143-147. 
' Le Umps des rots d'Ur, No. 4, 303, 306, 384. 
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Among intereisting items in lists of account of A^uni in Tummal, 
we note a bronze bed with a mattress of good wool for Alla- 
§arrum the nurse of Me-kadi the king's daughter. The shrine 
was the proper asylum of young princesses. 



Column II 



' Dub^'ki-dg *^nanna{r) 
dumu Na-an-ni ge 
Timi'in&'at^^ si pa-ne-da-i 

^Nin-lil Tiim-m&aV'' U in-tiifn^ 
ordu 4 kam Tutn-md-afi* ba-iub 
' Ur [^Engur-ge e-kur] in-du 
Duft'lgi dumu Ur ^EngurYge 
Tiim-md'-al^^ si pa-ne-da-i 
^Nin-lil [Tiim-^iVat'' H in-tum 
[a-^u ^]kam Tum-miraV'^ ha-luh. 
[.. ^IM]^Sinka-^ia 
[en-na ^I']bi ^Sin lugal-e 
[en-^mygaUan-^a en- ^Ninni 
[wffli]** ga mdi-e in'pa{d)-de 

[^Nin-]lil Tum-md-al^' U 

[ ygin-ne-en 

[*'/J-fti]-Jr-ra e-kur-igi-gU 
\e'gi'na'']ab^u^ 
[^En4il4&] in'[du] 



Dubkiag-Nannar 
son of Nanni, 

let shine the horn* (exalted) of Tum- 
mal 

Ninlil into Tummal was brought up, 

A fourth time Tummal was ruined. 

Ur-Engur built the temple 6kur, 

Dungi son of Ur-Engur, 

let shine the horn of Tummal, 

Nin-lil into Tummal was brought up. 

A fifth time Tummal was ruined. 

By. . . of Ibi-Sin, 

when King Ibi-Sin, 

was elected by oracles as priest* of the 

temple: "the great heavenly bull," 
priest of Innana at Uruk 

Ninlil into Tummal, 
they brought up. 

15bi-irra built: Ekur-igi-gal 

the Sutummu 

of Enlil 



pa-ie-si sag-il [ . 
i(?) ^En4iUl& . . 
pd a-^ani?) ^a. 



ib-tum 



Column 111 



the patesi raising the head 

the temple of Enlil . . . 

the canal, the flood . . has carried (?) 



1 Or Ud? 

^ Si-ba-mul'tnul. Cud. Cyl. A, XXIV, 22. 

* Or gin: entered. Cf. 1. 16: gin-ne-en. 

* The 2nd year of Ibi-Sin. 

» Same "granary" built in Ur by Enannatum son of ISme-Dagan, SAK. p. 206, b). Great 
store for furniture: ^7 gil gu-^a . . ta{g) i-gi-na-tiim, Reisner, Tellob, No. 83, Vs. 9, 1 1. 
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tnu-slg^li-ei miA^a-kaf'ti'^l 
' LugaUan-nii?) fUHjUhbi-^i 
md-^ pd I dm 
laH pd I dm 
pa-U'Si pd I dm 
a ie-mure ka-me^ttrdiiigyta 

nu-^mu-unrdlm^'gi-es 
erin id-iu^iMna pdrgub [ 



Enlil-dingirmu and Hanzamu, 
have stamped, have banked up, 
Lugal ordering 

I canal for me 

I canal for thee 

I canal for the patesi 
on the word they have said : the water 

be mine 
there shall be no restriction 
the workmen of their (?) river, the 
canal . . . 



md-e ia-a-bi-a-^ma [ 




as for me, I will order . . 


d ma-tur 5 -H [ 




a strength of 5 small . . . 


hii-murii'in [ 




may 1 . . . 


a-mC'Tu [ 




the storm 


Lugal-ilih U-ma [ 


] 


Lugal isib (?) has . . . 


pa-U'si [ra (?) 




to (?) the patesi . . . 


No. 


49. 


CBS. 13967 


Praise of King Libit-iStar. 


Fragment of a three (?) column 


tablet. 








Column 1 


^Li-bi-it-titar lugal 




King Libit-iStar 


sag4l nun hara-ga 




the exalted prince of all shrines. 


ie-da gii-isimu^ 




ornament of the stem 


namrlugal'la 




of royalty, 


^Uiu-dim-gin 




like SamaS thou goest 


ie-ir-^i* kalam-ma 




splendor of the land. 


nam-nun diir^ma^ 




nobility of great houses 


[ Hal'la . . . 




. . . 


[ ]da [ 




. . . 


[ ] ki gar-ra [ 








Column 11 


enrdun [ 




noble lord . . . 


an ni'ki [ 






^ Or du(g)? Dim: satUtgu. 






«Zi>M6r.8968. 






•iftfrt^. 






* Sarru, durmaiu, Br. 10576-7. 
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iii^'tt [ 


help . . . 


ama-an [ 


mother . . 


'Li[ 


Li[bit.i5tar, 




Column III 


ne^[ 




diriig) [ 


more 


^LHbi'H iitar 


Libit iStar 


dumu ^En-l 


son of En. 


nig-gi-ma [ 


justice . . . 


inim-inim-fni^i 


his words . 



No. 50. CBS. 14176 

Fragment of Sumerian literary text of dubious meaning. 
The superintendent (maSkim) and the priest of lamentations 
(gala), are mentioned together with statues (alan), temple (i), 
walls (bdd), boats for grain (md-Se). The whole seems to be a 
record of rules and regulations. 

No. 51. CBS. 8242 

Fragment of historical inscription (?). List of gods, part of 
an official litany: 



] ^Nusku [ 
^nuriHg-^ir-ra 
nibru!'* 
sig i'kur-ka 
utt^^ ma 
^En^lil'li 
e M fnu-su{d) 
kalami?) sd-a 
^En-lil-da 
Efi'liUld 



nu-en 
fn€'[en 
me-{en 
me-len 
me-len 

[ 
[ 

me[en 

[ 

ine[en 



Nusku art thou, 
Nutugnirra art thou, 
of Nippur art thou, 
bricks of Ekur art thou, 
in Ur art thou, 

Enlil, 

for. . has removed afar, 
ruling the land art thou, 
along with Enlil, 
of Enlil art thou. 



Nu'tHg-nirra: "the prince invested with splendor" or "the 
prince of the shining weapon" is probably an epithet of Nin-uraS. 

* Gihlu, tukultu, Br. 9433-4. 
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CBC. 4563^ has a "^Nu-nam-nir. Nam-ntr-ra means: nobility 
{eUlluiu), gil'tug-mir: the great weapon (kakku). The god 
simply called ^Nu-nir, is no other than NinuraS Sa miferi,* the 
god of fight and storm. The element tug may be dispensed with 
as we learn from the name of ^Nu-mu§-da' or ^Nu-tfig- 
muS-da/ the god of Kazallu/ a serpent god*(?). 

No. 52. CBS. 14190 

A contract for partnership (tab-ba), dated on the month of 
Ta§ritu, on the i8th year that followed the capture of Isin by 
Rim-Sin : 

il[ ] II... 

ki U-bar^^ [§amdi\ with Ubar-§amaS, 

nig-ga the property 

a-fta-^ne-alri (?) ] all he has . . 

talhba shall be in partnership. 

The round circle or mark on the tablet may be a substitute 
of the seal.^ 

No. $3. CBS. 14184 
A lease for land on the 5th year after the capture of Isin. 

Can ' ^^Sin-ta-^'a-ar The field of Sin-tajar, 

' Mi-^-pi'li-im lliawilim, 

namrbi'-an^ma^ iu^b-ia-an-i under year term, holds it by lease. 

Ka-Ur mu 1 kam The rent for i year 

igi 4 gdl 5 U ki babbar shall I ^ X shekel +5 grains of silver, 

iaig)'ga ne'ib^u(g)'ga being satisfied at heart. 

etMia-^n-lii Up to that day, 

gan-bi ni-gi he shall cultivate the field 

apin-bi ni-gi and irrigate it. 

» PBS. X, 2, No. 9. 

* Br. 1997. 

»CBS. 4577 (Langdon. PBS. X, 2.). 

*OBI. 125, obv. 8. 

» Cf. No. 3: BaJa-*Nu-mu5-da. patcsi of Kazallu. 

*^Siru. Serpent god on sea! cylinders: De Clercq, Cat. No. 141. 

»Cf. A. T. Clay: Seals and Their Substitutes, BE. XIV. pp. 12-13: sisikiu. 

* Satiu, Br. 2186. Cf. Mu^n-na, 
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No. $4. CBS. 141 78 

Receipt for 4 shekels of silver borrowed for six months at a 
rate of 20 per 100 interest. The document is dated on October, 
and the money shall be repaid on May of the following year. 
Four witnesses and two seal impressions. The seals may have 
belonged to Sinnutum and Burmama, the two parties to the 
contract. One is drawn in full and shows the fight of Gilgames 
with bulls, lions and a devouring dragon. Small figures of a 
crouching lion, turtle, fly, human head, etc., fill the vacant space. 
A short inscription devotes it to SamaS. The next seal pressed 
on the edge of the tablet shows a figure of the god Martu, with 
short garment, turban and mace. 

The date formula commemorates the occupation of Dur 
Damiq-iliSu by Rim-Sin. The overthrow of Isin is a much 
controverted question.^ The longer formula as published by 
Thureau-Dangin* says that Rim-Sin captured :"the city of 
Damiq-iliSu and the people of Isin." More than 30 years of 
Rim-Sin's reign were dated from that event. 

4 gin kA-babbar 4 shekels of silver. 

mdl 10 gin 2 gin ta-dm Interest for every 10 shekels, 2 shekels 

dab-ii-dam shall be added. 

ki ^^Sin-mU'tum ta From Sinnutum, 

* Biir'' Ma-ma Bur-Mama, 

lu^a-^m-ti has received it. 

Hi sig'-a ka On the month of Simanu 

sum-^mu'dam It shall be paid. 

igi ^^Samal'^En-liUli Witness: SamaS-Enlilla, 
igi Im-gU'tiifn Imgutum, 

igi *^Sin-fna'gir Sinmagir, . 

igi Ilu-ma-an'Sum Ilumansum, 

Hi gii-apin-gab-^ Month of Warab-samna, 

mu ^^Ri'im *^Sin lugal-e Year in which King Rim-Sin 

Bid *'Da-w7-i^f-/J-[Jw] occupied the city of 

mu-un^a-^iir Damiq-iliSu. 

* Full study by A. T. Clay, YOS. I. pp. 35-40. 
«RA. VIII,8i. 
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No. 55. CBS. 7196 

Semitic letter, or record of accounts at the time of the ist 
dynasty of Babylon. Delivery of goods: garment, silver, wool, 
sheep, grain from and to Larsa, Nippur, Al-Ili-idinnam as salary 
to an employee, by the hands of responsible agents (£ir). A 
receipt was required. 

/ [ ] hqlu kaspi 

I^ul-um-^ma iUiu] Larsati^* ma iUli-hi 
gir^ [ yburmim 

/ ^ubaiu [ ] Nin **[ 

/ ^ubaiu rir [U-bar] ^Lu4u^ 
I ^ubaiu iarru [ ] bi^i i^na 

Larsanf* ma 

id-di-nu [-ium\ 
I ^ubaiu I ^abtUu lum-^a* 10 liqlu 

[kaspi] 
10 immeri 1 gur ltd [U ] 
g\f U'bar ^Lu4u H [ ] ^^Samai 

I ^uhaiu [ ] 

napbar g [liqhi kaspi] 6 fubati 
II immeri i gur lid U 
an-nu-um la a-ma Lar[san^*] ub-lu-ium 
I ^ubatu 1^0 U ta-im [ itu\ 8 kam 

i^nu-um-^ma ii4u Larsanf^ ma 
a-ma dl l^l-i-din-^nan^^ ub-lu-ium 
glr U'-bar ^Lu4u 
I ^ubatu glr ^^Sin^d-lam-gi-ii lu4iig 

10 ma-ma iipdte ii-tu Nibru^* 

a-ia-bi-ii-iu^ . 
ia e-ri'tl-ium i-pu^lu 

napbar 2 ^ubate 10 mana lip&U 



I silver shekel 

when he left Larsa 
agent: . . . bunim 

I garment Nin ^. . . 

I garment, agent: Ubar-Lulu. 

I garment, Sarru . . . bi-ni, in Larsam, 

have given him 
I garment i better sort garment, 10 

silver shekels 
10 sheep, I gur of barley flour, 
agent: Ubar Lulu and ... §amaS 

I garment 

total 9 silver shekels, 6 garments 
1 1 sheep, I gur of barley flour, 
when I brought him into Larsa. 
I garment 1 50 ga of barley each one of 

8 months 
when 1 brought him from Larsa 
to Al lli-idinnam 
agent: Ubar Lulu. 
1 garment, agent: SinidlangiS, the 

clothier 
10 manehs of wool from Nippur, 

1 let send to him 
when doing the plantation; 
total: 2 garments, 10 manehs of 
wool, 



1 AUaku, hpru. 
i^Sar-Marad-^a, 

' Several qualities: lum-'^a: du, Ug, s ^^ 4 ^^ *^^! ^^^ several forms: 
lum^t^ ia{g)'ba, lum^t^ nig-ih, lum^^a su(d)-a lugal, lum-ia-gi, tf^g-a-suAum-za. 
* BA*u. 



har4kg lum^a. 
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i$o ie ia-dm iiu 8 kam 

la ii-tu Larson/^* iUli-kam 

ad-^i-nur-ium 

lu4i'^ Nu^r ^da, . ta{?) 

I ^ubaiu 5 iiqlu kaspi nu-ka-az-di . . . 

}4 iiqlu kaspi E-ii gil-^ma-nuFuk . . 
la he-li'SU^-nu i-ma pursu . . 
id-^i-^Urlum. 



1 50 (qa) of barley each one of the 8 

months 
when he left Larsam, 
I gave unto him. 

Receipts from Nftr 

I garment, 6 silver shekels of 

Nukazdi . . 
yi silver shekel of EbigiSmanuk . . 
which their masters as guaranty 
have given him. 



No. 56. CBS. 34 
Fragment of a list of accounts. Mercenaries sent (?) to 



Sippar to work on granaries and lodging there. 
5th year of Ammiditana. 

Obverse 



The date is the 



A{?) ybi-ii agndi ka"fi{?yum 

] la i-na Sippai** wa-^al-bu 
' Y^ Adad-lar-rum marNa'-^Mu^ 

nim-ilu 
' ] I -hi *^Sainal mar la^aj^i-b^ 
' ] 2 gin pa Ni'td-mu^tni?) 
' ] Ka-bi-e'ra-ab 

] 2 gin pa Ka-bi-e-ra'ai 

]'ti Ka-^i-e mar /-6a-[ ] 

] pa Murii a-^a-mu . 
] ^ab-ta kaspa im^ivrfu 



y^i-dam la il4i'[ 



1 



List(?)^ of mercenaries for granaries 
who are lodged in Sippar. 
AdadSarrum son of J^lablunim-ilu 

Ibi-§amaS son of la^ribu 

2 shekels (?), clerk Nidnum, 

Kabierah, 

2 shekels (?) clerk Kabierab 

. . ti-Ka$i son of Iba. . . 

. . . clerk Muti-aramu 

... of the workmen (?) have received 

the money. 
have not gone(?) . . 



40 agrtUi 



Reverse 

] ^ab-ta e-mei?) ud il4i [ ] ... of the workmen when 

] a-ma agruti [ ] ... to the mercenaries 

]4a'ba lu-ba-tii?) [ ] received. 



40 mercenanes 



^ Abitu: decision. JEbitu: dwelling. 
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No. 57. CBS. 469 

Fragment of a clay cone in shape of a nail. Restoration of 
the temple E-babbar of Sippar, at the time of the ist dynasty 
of Babylon, probably the i8th year of Samsu-iluna. 





Column I 


£«i" 


the lord . . . 


"[ 


the divine . . . 


mu^un-na-l 


had . . . 


bar-ra [ 


away . . . 


Ziifi6ir[« ] 


in Sippar . . 


ururbi-ia ki^iu^gi [ ] 


in the city, he restored, 


hid-bi m4ibir [ ] 


its wall had decayed. 


i hahhar-ra 


the temple Ebabbar, 


ki-bi H-gUgi-de 


in order to restore; 


H-mir gi-una-ita 


his august ziggurat 


ma^a-mi 


where he has his shrine, 


sag-bi an-dim 


in order to raise 


iUi-de 


its head unto heaven; 


^Babhar ^^H-nir-da-ir 


for SamaJ and Aa, 


ki-diir aiag-ne-ne-a 


in their magnificent abode, 


hid nig-bul-bul'la-bi-iii 


in order to lead them within the walls 


iu(ryiu(r)'de 


where they rejoice. 


ka-gar ^Bahbari?) ma-da-na 


where the message of SamaS are 


ne-in-diiigyga'a 


conveyed to his land ; 


ud-bi-a 


in that day, when 


ur-sag dun ^Babbar 


the valiant hero SamaS 


nam-gal ^En-^u-ge 


the great dignity of Sin(? or Enlil) 


Zimbii** i babbar-ra 


at Sippar in Ebabbar, 


nrn^i'tn'tar-ra [ ] 


partook, 


lulrla'4im 


in sign of rejoicing 


gif{?) ma-na-mi [ ] 


were sent (?) . . . 


i^fU'in I ] 


the temple 




Column I 1 


dumui?) lugal? [ 




kur g^ [ 
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sag'il [ 
nig^-da I 
lumre [ 
ha-diml 
lugall 



No. 58. CBS. 8288 
Semitic letter. Time of the ist dynasty of Babylon. 

y^-iw Lu'ga-a To Lug^ 

ki-bi-^ma speak: 

um-^ma Sumi't'li-iu . . So says Sumi-iliSu 

^En4il u ^Nin4il May Enlil and Ninlil 

li^fa-al'li'tu^ka grant thee life. 

60 karpat iamni^ a-ia-ri-da 60 jwts of first quality oiI(?) 

a-ma Babil^* i-sakipir ...(?) to Babylon have been . . . 

$i'pu* U'^u [ri?] i-na Ni6ni[*'] nets(?) or birds (?) in Nippur, 

hi'^fi'i'-ma [ ] i-ka-al send and ... he shall be able(?) 

i'bi la-ai [ ] it^a-adi?) [ command ... he shall give(?) 

No. 59. CBS. 14212 

A date formula perhaps of 26th year of (j^nimurabi or 26th 
of Samsuiluna: 

mu dag gir-ka-gal'la ba-tiim. Year when the stone: "sword of great 

command" was brought up. 

No. 60. CBS. 8359 
List of gods and their votive oflFerings or personal emblems?. 

f ] *^Nusku to Nusku 

[ ] »'£j to Ea 

[ ] '^hUn-ural to Ninib 

gu{d) udu ^Pa-gibiUsag bull, sheep to Pagibilsag 

mid) s\g'^u{?Y "^Eiinu. bull, twisted wooI(?) to ASnan. 

* Or karAtm: wine; kumnnu: sesame-wine. 

^ ^\pu: matting (or squeeze, mould?), ^ihu: to catch. Sipi^ la i%^ri, SAI. 7685. 

» Or saUi-qar? 
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udu^gal ^Dun'ld{gyga ram to Dun Sagga 

sigbabbarkidbabbar ^Nin-^me-tag^ white wool, white linen to Nin-metag 

gu{d)-ur^ gu{d) ^Bdbbar bull from park(?), bull, to Babbar. 

amar amar-ur ^Nanna(r) young dogs to Nanna(r) 

gi(?y ^Innina cane reed (?) to Innina 

dub a^ag ^Nidaba metal tablet to Nidaba 

daUa{?) ku{?)gi* ^SUhpar-gam-sii?) a . . . to Supargam si* 

[ ] ^Nin-bar-aiag'-ga, to Ninbarazag 

[ ] ^Nin-ka-si to Ninkasi* 

[ ] ^Immer. to Immer. 

No. 6i. CBS. 14217 

Ruling of the yearly supply of food and drink offering in 
the temple of Nusku (?) at Nippur (?) by order of King Ham- 
murabi in the 35th year of his reign. Regular morning and 
evening sacrifices seem to be provided for, as well as some 
special circumstances and feasts. In the 31st year of his reign 
Hammurabi most probably conquered South Babylonia down to 
Larsa and Ur, and drove Rim-Sin away. Restoration and 
endowment of temples was part of the traditional politics. By 
so doing, the legitimate king secured the protection of the god 
and confirmed his power. The last column gave a list of priests 
and officials of the temple, with an account of their daily allow- 
ance. 

Column 1 

Dub iuku(in) iu^gi'[na' ] Tablet of the regular meat (oflFerings) 

lai^[Nusku{?) ] of the temple of Nusku (?) 

la{g) mu I kam^ within i year, 

la larru A-ki-in-mu which the king has established, 

arab Simanu um 20 kam the 20th of Simanu, 

^ Nurirme-iag: gaiam, abkdUu. 

* Me^innH? 

* Or Sal^sil: she-lamb. 

*0r: gufMtag-git, libation vase. 
» Cf. ^Unmn-sa-par, Br. 8805. 

* Cf. Langdon, PBS. X, 2, No. 9. p. 143. 

T Cf. Udu Su-gi-^, AO. 5478 (RA. VIII. p. 82); CT. IV, 3l^ Offering for the time of 
the new-moon, the full-moon, the end of the month. 

* Cf. ana lattuk umm /, ana palhif ^Samah UnimuS, d), SAK. p. 16a. 
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mu ^^lja'-am'^mU'raA>i lugal 

ka ^En4il4i ta 

bid Ma^* 

mu^-un-guhi^la 

I vdu-^r-num'gum 

/ ia sig 

70 (qa) zid'Sag 

6 qa {id gum gar^sal 

12 qa lid kal 

iqa f gin a-tir 

75 gin la-^mi-durum^ sar 

[ ]'Ug sar. 



the year when King Hammurabi 

by order of Enlii 

destroyed the 

walls of Maer. 

I slaughtered large grazed sheep. 

I fine fish 

70 qa of choice flour, 

6 qa of pounded flour, women food 

12 qa of coarse flour, 

55 gin of a-tir^ 

1 5 gin of §amiru* plante 

plante. 



Column II 



I qa[ 

1 qa 10 gin [ 

^H i^^ ii l-mun ] 
a-ma kam-ai* egli ij bur^gi^ 

2 pei ab-ba J^-5f(^)* 

5 qa kai slg 

io (qa) lid gum 

20 {qa) kal du si-gar b& 

luku{m) ud U-na ud gi{g) ba* 

2 munlvb'' udu 

2 qa gar sag 

I qa gar lid-gum 

I qa gar gal 

/ gd'fn gar ii-de-a id-nun 



1 qa . . . 

1 qa 10 ^n . . 

6}4 ^n of fine butter . . 

for the of the field: "the 13 

pots .." 

2 big sea fishes, dried up fishes, 

5 qa of choice drink 

10 qa of pounded flour, 

20 qa of common drink, for the locks, 

food for the twilight, for the verging 

night 
2 sheep skins 
2 qa of fine food, 
I qa of pounded flour, 
I qa of grand food, 
I gam of food besmeared with oil, and 

butter 



^i^oi^ flour, SAL 1 1335, 1 1445. 

'Cf. gii ^a-mt-ri-tHm, Myhrman, BE. Ill, No. 76, 1 22. And samru: ^D^. 

* Kam: Mlu, Cf. If at, and kamalu. 

* Or huf'ii: sattaru. 

* tfatalu, mahdu, dried up, split open. 

* Cf. Le temps des rots d'Ur, pp. 42-43. * 
' Ibid., p. 42: tat-\-subur4u, lartu. 
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Column III 



/ bur ['gi . . 
/ iasig[.. 
12 bur-gi . . [ 
2yi qa kai [ 
iuku{m) ud ie-na [ 
2 munluh udu [ 
/ qa gar ltd g'[ufn 
I gam gar-idl'de-a 

2[ 



I pot of . . 

1 fine fish . . 
12 pots of . . 

2}i qa of drink . . . 
food for the twilight . . 

2 sheep skins 

1 qa of food, pounded flour, 

1 gam of food besmeared with oil 

2[ 



Column V 



88 JA qa [ 
!!8 qa[ 

2 (gur) 2i8 ga ga 
iuku{m) lu'gi-na mu 2 kam 
ii-tu 6 udu 

3 {gur) 84}i ga 4 gin 

lyi qa ka-lum ) qa kaAum ni{?)'tuk 

$ qa g gin ii-nun 

5K qo, ii'gii 

iqa4 gin ga-iar 

iqa4 gin lugd-i-a 

}4 qa ma+gunu [ ] 



S8}^ qa . . 
1 18 qa . . 

2 gur 218 qa of fat (cheese?) 
regular food for 2 months 
moreover 6 sheep: 

3 gur 84K qa 4 gin, 

i>^ qa of dates, 3 qa of dates . 

5 qa 9 g!n of butter, 

5>^ qa of sesame oil 

59 gin of pressed (?) cheese. 

59 gin, when the king goes out 

yi qa of ma+gunu . . . 



Column VI 



]'nar'Sa 
\j qa? ]'S bur-gi 
6 nin'4ingir 
I qa I bur-gi 
I qa kai dumu^sal 
li^-^ingir-ra 



the singers . . 

3 qa 3 pots . . 

6 priestesses. 

I qa I pot 

I qa of drink to the daughter 

of the priest. 



The sheep skin {Sartu: munSub) as part of the regular offer- 
ings helps toward a better understanding of two difficult terms 
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in the Drehem texts: mu-dii-lum and ta^+su^ur-tu} The 
Yale syllabary* knows several signs composed with: wool, sig. 

1. slg+lam,No. 182-185: bakH (Se); paSdSu (M); Sikinnu 
(hkin); mudulu, kirHu (adkin). 

2. slg+lam+su^ur, No. 186-187: ittutti (aS); Sartu (mim- 
iuh). 

The second sign is identical to tai+suiur of the Drehem 
tablet. Tu is a phonetic complement, inviting to a reading iartu 
or ittutu: skin, and presage. It is interesting to find fleece and 
omina so closely connected. We had already noted how the 
sign resembles the sign for presage {uiu: purussu) in the code 
(XXVI 1, 27). The skin could be used as a leather bottle for 
libation (ta^+su^ur a-hal). 

The term mu-du'lum is no other than the ist sign (No. 185) 
of the Yale Syllabary. It is explained by the word kirHu; a 
feast, a banquet, which gives a very good sense in all the texts 
where we find it. 

No. 62. CBS. 14236 

Enigmatic little fragment. List of names of the Cassite 
period, which look like a list of years. 

tnu i Immeru he4\'4a'4in 
tnu Ltildu-ha-a-i dub-sar 
mu Apil f Zir-^ub-la 
mu Ma-Uh^-e 

mu f i4\'kiUUHin'mi 
[mu] Nu^bu^i^i-a ia-a . . 

No. 63. CBS. 141 24 

Business document: A retiring man (nig-Std tiUla) is hand- 
ing over I gur 30 qa of grain (Se-gab) to Damu-eribam (in-tuk), 
in presence of 2 witnesses. The date may be the 7th or 27th of 
King Samsu-iluma: 

mu nig bir-bir^a gur-gur^-ra 

* Li Umps dis rots (TUr, p. 43. 

* A. T. Clay, YOS. I. p. 89. 

* Kamiru, Br. 6111. 
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No. 64. CBS. 14198 
Legal document. Selling members of the family and the 
slaves of SamaS-daian, to cover his debts (?). The scene is at 
Nippur. The archivist Kidinnum Enlil takes an active part in 
it. We gain a fair estimate of the value of the human person, 
based on a gold standard. 



] ies-a-ni 10 gin [guikin 
dim 
]-6i ies-^-mi 10 gin [gui- 

kin-dim 

ybi dumti^a-ni 5 gin gul- 

kin-dim 

giU]sa dam-a-fii 5 gin gulkin- 

dim 

]-ab-ki'ra-4)e dumu-sal-a-mi 5 . 

gin guikin-dim 

] *^Sin^lu'4ui4ul dumu-saUa-mi 

5 gin guikin-dim 

] Rag'gab *^Sin-bal-ii dumu-sal-a-ni 

5 gin guikin-dim 

7 kt'tn-nu ia ^^Samdi-da-a-a-an 

12 sag'geme-uru 2 ma-na iq gin 

guikin-dim 

Pi4HuUilidumuSag^En4il4i lugal-me-me 

[ 1 Ki-di-ni-mur^m ^En4il4i pisdn- 

dub4?a'a hlihrOf^^-a 

[ ] dumu^Nin-^rai^nMin- 

I ] lam4il4a4)i-'H-^e^e 



. . his brother for 10 gold ^n 
. .bi his brother for 10 gold g^n 
. . bi his son for 5 gold ^n 
gilsa his wife for 5 gold ^n 

abkirabe his daughter for 5 gold 

gin 
Sin-ludlul his daughter for 5 gold 

gin 
Raggab Sinbalti his daughter for 5 

gold gin 
7 kinsfolk of §amaS-daian 
12 female and male slaves for 2 manehs 

19 gin gold 
Put-ili son of Sag Enlil their creditor, 
Kidininum-Enlil archivist at 

Nippur 
son of Ninib-nadin-abe 

for their full price. 



No. 65. CBS. 1 5 120 
Fragment of historical inscription (?). 

Obverse 

[ . ]4}i4al-^ ki-a^ag-ga dura built in a splendid place 

[ ] ki'Sii^sti^gar H tu-ri gar-gar-a place of increase and sick- 

ness(?) 

[ ] tHr nig-nu^silig'gi court for all that is weak 

[ 1 ^Nin-gdrgi-a^ iskim-^mab Nin-gagia great divineress 

[ ] ^En4iUla of Enlil. 

^GagAm, cloister. Cf. AtH (ni-gah) h&b ga-gi-im, CT. II, 41, 1. 9; IV, 49 b; VI, 44a* I. 10. 
H. Ranke, be. VI, I, p. 33. The gagUm of the priestess at Sippar discovered by Schbil. 
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Reverse 



[ ynam-gO} ^Immer a-ma-ru uru . . . the destruction of Adad, the storm, 

. . ra the tornado . . . 

[ ] Ar-to rintrtna removed from the foundation, 

[ ]'ki{?) bar-sag dag esig dag [ ] the mountain of diorite stone 

of . . . stone 
[ ]-iw-f J ba-dar-dar-e purification, being destroyed. 

No. 66. CBS. 1 5 121 

Fragment of business document. There are 6 oflfices vacant 
in the temple of Enki and Damgalnunna: the anointer (pdhSu), 
the seer (bdrH), the confectioner (riqqu), the inspector (atu),^ 
the "washer of the pavement" (ktsallul/u), the "vessel keeper" 
(sal/l/aru). Two dignitaries are invested with the charge. They 
contract in presence of witnesses for a period of a year (bal- 
gulhba). The tablet is dated* on the 5th Segurkud, of the 24th 
year of Samsuiluna. 

Obverse 

Nam-itUug^ namrldb^ nam-di-iim The offices of anointer, seer, confec- 

^ / tioner, 

nam-ni'gab nam-kisaHub nam-hut'Sar^ inspector, pavement-washer, vessel 

keeper, 
l^En'ki^Damrgal^un'namu'aud'^'H in the temple of Enki Damgalnunna, 

for the year . . . 
bal-guihba^ A-aUta-a^Nin-urai ni-l ] taken in charge by Att^-Ninib the . . 
f^ ^Nin-urai e [ and Ninib-e 



> UabAlu. 

* Who opens the door(?). 

' Date alone published in, PBS. V, No. 99. 

*Sign REC 230. Cf. Ur "^Su , Ur "^Sui . Reisner, TeUob, No. 125, 141; MIO. 

Tello, No. 830. 

• BdrH U lift, Br. 5668. 

• Saliam, Br. 4339-434" » 6979. 

^ The year and 13 days, a solar year, or iiu 12, for 12 months (?). 

* Bal-gub-ba is a fixed period of time (a month), opposed to bal ku^, which may be only a 
few days. This term applies to mercenaries hired for a limited time, and not to regular servants 
and officers on yearly wages. 
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Reverse 

igi *En4il nuk-{ Witness Enlil ma 

j^' A-oNa^ [ Atti-Ninib 

igi A'piM-a bur^gul igi *EtiFliI4i [ Aplia seal-cutter, Enlflli 



No. 67. CBS. 141 79 

Legal document. Exchange (bal) of property, 3 acres 
against 4 and 3 silver shekels indemnity {Su-ri-a: ramA). The 
old field is acquired by the king, probably Hammurabi, in order 
to make a cemetery. The tablet is datol on Sabat of his 33rd 
year. 



Mu ) gan aria{g) (ag-ga ba-^m^fub 

sUhta mu nam-uru-gal^i^ 
nig Iluriddinam 
lugal^ lu Ilu^iddinam 

ana **5iViJ-mr-ni 
A ^^Sinre-fi-ba-am 
dumu^^me Ib-kuriliar ies-a^i 
4 gan a-iaig) gibiUd 
ul-a-du ^^Namui{r)-ara 

A 3 gin kiirbabbar 
iu^i-a-bi 

ana Ilu-iddinamrra 
inrna-ofirbdl 

igi Ap4um dumu *^Sin4igii 
igi ^^hlinrwral mu^ia4im 

dumu LH ^Ba-^i 
igi ^^Sin-ilhdur^m 

dumu Na4n *'5i« 
igi I-bi *^Samai uku^i pa-te-si 

dumu Im^gitFfUrum 
igi l4i'4fhpa'al^ia 

dumu Ib^dihtum 
igi A^i-iUia bur^gul 

dumu Ur ^Ba^ 



Concerning 3 acres of fidd ''standing 

in front" 
a pasture, to use as burying ground 
property of Ilu-iddinam, 
the king, from the hands of Ilu-iddi- 

nam, 
has acquired. 
To Sin-iSmeni, 
and Sin-eribam, 
sons of Ibku-iStar, his brother, 
4 acres of new field, 
one side along Nannaraja 

and 3 silver shekels 
as cession price 
to llu-iddinam 
were given in exchange. 
Witness Aplum son of Sin-ligiS, 

Nmib-muSalim 

son of Lu-Bau, 

Sin-ibdum, 

son of Nabi-Sin 

Ibi-SamaS head messenger of 
the patesi 

son of Imgurum 

lli-ippalza 

son of Ibdatum. 

Apilia the seal cutter 

son of Ur-Bau. 
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No, 68- CBS. 14199 



Cassite letter. 



[ ] mSr iarrii?) 

i funMfta lUsoriiMta Unthma . . 

la ti'duriiF'ki'^na di-iv^umrma 
sdmi-{?)ia ^Efdil ^Nin4il 
^NifMirai ^. . . . EtirUli?) ^Nusku 
duHulMna iunMna lusanip'pi 
upMna (Mia kordan Sumeri 
Su^i'inMna 

sa^li'imrka li^Ma-ia^'ltMimrma 
i'ita dan-ma-ii fu-'fu ^a-^xU-^tna 
i'ita ia4i^ifnrii U^ iUluka-anMfia 
[ yka or^na da-^-igAi 



Obverse 

son of the king, 

and when he will have pressed thee 

well, 
it shall mean battle, 
my protection (?) Enlil, Ninlil, 
Nin-ib ..., Nusku, 
be good, and when he prays 
it is to conquer Sumer; 
come out and 
he shall be thy ally, 
come out in force and hold on and 
he shall go in pea(:e. 
and he shall ... for grace. 



Reverse 



/H 1 

A umma a-^na ] 

ia ra-^bi ... 

f^ pa[ ] Im-u lu il(?)'^u 

i'^norati'ita a-fta pa-mi he-lUia-mui 

idhba f Ui'ia Afirti-ii A [ ] 

ni'-ki^m-ina Afirti-ii 

i-ma-atp-na i-ma datp-na-ami?) be4i I'H 

U4s4am{?) da(?)4k{?) It ... amrma 

pa^ni be4Uia lu. .. tniri?) 

ii onMna ana beAi-mui, 



he shall . . . 

and so for . . . 

that is great ... 

and in face of ... , come out they claim. 

Now it is all under the eyes of my 

master. 
The associates Uz2a; AnriSi and . . . 
We have taken AnriSi 
Now in the fortress the master shall . . 
and shall make alliance . . . and 
in front of my master may I . . . 
and ... is to my master. 



No. 69. CBS. 11014 

Historical letter recording the campaign of NazimaruttaS 
against Mat Namri, how he conquei^ 12 cities and added them 
to the dominion of Enlil. 



Obverse 



] / Na'p-marad-ddi for iarri(?) 
] f Narii-marad-ddi lot iarri(?) 



Nazi-maruttaS king (of kings?) 
Nazi-maruttaS king (of kings?) 
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[ 1 ia-te kal a-a^-mel li-kar [ ]-ri . . . drink of all fathers, was(?) dattel- 

wine 
a-^na hattHriyidl'la dar-bu-u ur[ ] to Hatti-$alla(?) offspring of (?). 
j/(?)-/m(?) a-ma karani . . drink (?) in grape-wine. 

iUta-ma-ai-ka-mu^ma sip-pi-h lu [ ] they have been brought down and its 

covering . . . 
la i-kai'li-du li'tum u ki'iii'[ium,] they have not been taken, victory and 

qaii u Up&(J) conquest of hands and . . . 

na-ki-ri-iu la i-iak-ka-nu gal-ri his enemies shall not lay on in force. 

f ^^Marduk-^mu-rimrki apil ' ^^SamaU Marduk-murimki son of §amaS-Suri, 

lu-ri 
ina lurium{?) ^^Marduk heli-lu ina biti in dream saw Marduk his lord in the 

U'laihfi-ma temple, and 

qaii ^^Efdil heli-iu ina biti la ki-^ib the hands of Enlil his lord in the tem- 
Ni-Ml *»(?) jf (?) [ ] pie that . . . inside of Nippur . . 

marag''ga{?)'du{?y karani ba-aUlu a vase (offering) of wine that had 
la lal'-mu iUla-lu-lu ceased no more intact was dedi- 

cated to him, 
j-ntf ier-ium pairi in ia-qu lari i-kur lu with the sign of his lofty spear, the 

nik-^na-ku-iu wind of his temple 6kur, of his 
censer, 
i-naMi'h ma-la tal/-l/a'a a-ma ^^En-lil they crushed it, all whatever ap- 

* [ h^(f) proached Enlil . they 

o Na-ii-marad-dal a-mat ^^En4il bili Nazi-maruttaS exalted the word of 

iUta id-^ma the lord Enlil, 

alini "^ la mat Nam-ri ma4a \baAurA all cities that were in theMat Namri . . . 

ina ki . , , ri dan [ ] in strong 

u-iab [ ] he caused to . . . 



Reverse 
[ ] 12 alini "^' pi-ffot [ ... 12 cities of the district of . . . 

ul 1 he... 

a-ma kan-ga-nu *^En4il bili-lu u-iik [ to the dominion of his lord Enlil he 

du'Ur da-ril subjected for ever 

a-ma qaii *^En4il mu-im-bi bi-a-iu ri-ba into the hands of Enlil, who let shine(?) 

ali gar-ri the ruins(?) a fourth of city (for) 

destruction (?) 
Ii'^na'iibal'kid{?)karanu,di5pu,binutu, he delivered (?) wine, honey, butter, 

inbu fruits 

>Or: kal-abi. 

* CI. mag4A, maioddu, magdadu. 
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ie-i ina4a ba-iu^ 

Pi duppi f ^^En4iUia'lia{?)-nu 

f Ba-iu^iu baUtu *^Enlil 
u 'Wn4il *^Ninib u *^Nusku 
. . . i'ta-bal'iu ina-arii-lu 
[a-na{?)] bili-iu i-sa-tir-iu 

No. 

Business document, 
what uncertain. 



grain, all that was there. 

According to the tablet of Enlil-ia- 

banu(?) 
Bazuzu, alive (by?) Enlil 
and Ninlil, Ninib and Nusku, 
. . has brought it, in the same month 
when it was written to his lord. 

70. CBS. 13880 
The date, "the i6th year/' is some- 



J? (^wr) go (ra) U iar-ra gii-bar 


dingir 


3 gur 90 qa of ground barley, measure 




U-ba 


of the god, as rations 


ki f ^^Mafduk-ni-iu 




from Marduk-nizu 


f ^'NabA-ma-^in-aii *^^ 




Nabfi-nadin-ab^ 


lu-ba'an-tt 




has received. 


a-na um eburi iu 




On the day of harvesting 


ni-lam-^ 




he shall pay. 


Arab Tairiti 




Month of TaJrit 


um 21 kam 




the 21st day. 


mu 16 kam. 




the 1 6th year. 


f '^NabA-nadtn-abi "^ 




Nabu-nadin-ab^ 


i-^u-ma 




when 


i^na duppi ' Kur-a-pi^iu 




on the tablet of Kurazuzu 


[ \^'ni ka-mi-ik 




his seal(?) was impressed. 



No. 71. CBS. 7188 

Food receipt, dated the 3rd year of Kudur-Enlil, under the 
seal of Ninib-nadin .... 
4 (^r) io (qa) geme gil-bar joo qa{?). 4 gur 10 qa of flour, measure of 300 qa 



ak4um iarra-mu Larsam ki 
gati f A^i '^Samai *^Adad 
ina libbi f Ta-^i-iki?) 
na-aS'lfa-am-^ma, 
ka-^ofirka^sa (?)-fi* 



food for the expedition of Larsa, 

into the hands of A$i-§amaS-Adad 

On Tazik 

it was drawn and 

marked with his seal. 



Donation. 



No. 72. CBS. 14203 



Nordifhtu la f Ti'^u *^Marduk 
Of-na $i4uriA4i i'din-mu. 



Donation that Tizu-Marduk 
bestowed on §iluti. 
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/ sikkaiu . , . na i-si-l/i ti-^a 
i'^na latti 5 ma-lid ^En4il 
I ma-ma Upati lo (qa) id-gii ina ali 

Larsan^* 
I ma^na iipati 130 (qa) ina ali Nibrt^ 
I lubuliu kab-ru ' Nig-ba-ia dumu^- 

ni iu 
Napbar 4, }i, }i nig ^ura^i ia ina qati 
f Ti'iu *^Marduk ' Si-lu^iu mai-ru 



I peg to dose a cover 

during 5 years to Malul-Enlil 
1 pound of wool, 10 qa of sesame oil at 

Larsa 
I pound of wool, 1 50 qa at Nippur 
I heavy garment for Nigbaia his son 

Total 4+yi+H nig of gold belonging 
to Tiz-Marduk, §ilutu has received. 



No. 73. CBS. 13878 
Business document dated the 8th year of Kudur-Enlil. 

No. 74. CBS. 14197 

Food expense (ak-lum) by the hands (qat) of Uzipu, on the 
3rd year of Kudur-Enlil. 

No. 75. CBS. 15062 

Business document, dated the ist year of Sagarakti-§uria§. 

2 eru ki'iu^ la ma-lai?) 2 copper covers, that . . . 



2^ ma-ma ki-laHi 

ia iUu ali Ardi-belii 

ii'lurmim 

qati f Amel ^^Marduk 

I eru kuriuHu 



2}i pounds their weight, 

which from the city of Ardi bfilit 

they removed 

by the hands of Amel Marduk. 

I copper vase 



Cassite letter. 



No. 76. CBS. 15220 



Obverse 



A^na he4i4a qi-bi-^ma 

umr-ma ' ^^Marduk-ri-ie-iu na-ka . . . 

a-ma di-ma-^n be4i'ia Ivrid-lik 

ana ali Hlmu ii l-dingir-fa ItiHul-inu 

2 la-ki'lum ia-par-l 



To my master say: 

thus (sp)eaks) Marduk-riSeSu . . 

To the justice of my master may I 

find access 
Peace to the city and peace to the 

temple. 
72 keef)er of . . . 
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ID! 



] im-lu ha [ ] it ga-a-ti 



]-di ma-a-li 



}4a'kaHin [ 
]ia'duU[ 

a-ma abuUi ^En4il al-ta-mi 

2 li'Pi [ ] la kiri "•'* 

ar-ia'pt'ik 

20 U'ler la H-il [ ] 



temple of the hero of Nippur 
have filled ... of the hand 

1 le la''ki4i grain of the keepers 

] su^ip^pi-in-mi rejoice ... of the cover. 

of the country, 

to the great gate of Enlil, I come again. 
2 fences (?) ... of orchards 
I have worked up. 
20 measures of seeds of 



Reverse 



[ ] ba^r [ ] 

[ ] pa-U'Si [ ] la be-li-a 

[j]-wa ali dimriuk'les^^ (?) 

p {gur) U-'iir 3 {gut) ia-dm 

iUta-^is-su 



afterward (?). . . 

... of the patesi, . . . that my master, 
to the city of Dim-tuk 5es (?) 
9 gur of seeds 3 gur at a time 
have been taken. 



No. 77. CBS. 1 5 15 1 

Cassite letter. Culture of land. The sesame of the king 
is being ground {^a-ma-Wm). The fields have been sowed 
iie-um Id-di-mu'Sum). By the sun god they shall thrive: (i-na 
di'i'in ^^SatnaS, la i'^a-ab-ba-lu'Su). 



No. 78. CBS. 14135 

Survey of land. Plan for field irrigation about B.C. 1250. 
A total of 138 canals are cut across Eden, probably the land 
around Nippur, covering it with a regular net-work for water- 
supply. Three or four larger districts are mentioned in con- 
nection with the main canal from which the water was led to 
smaller places or villages. The district of Kar-Ninlil has a 
total of 76 new branches off the main river. The district of 
Nlr eS§uti has only 12 cuts around Bit-Ellil. The name of the 
third district with its 30 branches is lost. Dated the 12th year 
of Sagarakti-SuriaS. 
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Obverse 



napiar jo me-e n&r [ 


1 


total 30 canals of the river . . 


26 (di Did'hu [ 


1*1 


26 of the village(?) Dulbu, 


4 all Kislab^i 


hi 


4 of Kislabbi, 


10 ali DUr '^Nin-^mab 




10 of Dfir-Ninmab, 


// aliKar^^Ba-A 




1 1 of Kar-Bau, 


10 ali pa-U'Si "^^ 




10 of 'The patesis," 


7 ali Uf'Pi ''En4il 




7 ofUrpi-Enlil, 


8 ali Karri f Kar-ii-iim 




8 of Karri- Karzitim 


napiar 76 me-e n&r piiaii ali Kar 


Total ^ canals from the river in the 




'Wn^lil 


district of Kar-Ninlil. 


12 ali Bit *^En4a 


ki 


12 of Bit-Eniil, 


me-e n&r eiiu-ii 




canals of the NUr-eSSuti. 


Su-migin !)8 bar git-ma-lti^^u^ium, 


Total 1 38 canals completely cut cover- 


xva-pa-lim edin-ma 




ing the plain. 



No. 79. CBS. 1 42 1 9 

Business document dated the ist year of Nabu 5um(?)- 
ukin-nu(?). 

No. 80. CBS. 14180 

A Nippur gold treasure in the 5th year of Nazi-maruttaS. 
The tablet is not complete. There must be an interval of four 
or five lines between the two portions preserved. The left 
comer is broken off. The tablet is a catalogue of over 125 
jewels in gold and precious stones, chalcedony, lapis-lazuli, 
agate, etc. They rank from caskets all gold, or with stones in- 
laid, down to necklaces, bracelets, anklets, seal-cylinders in gold 
mounting, eyes of stone in gold mounting, breastplates, earrings, 
tablet mould and tongue of gold. They were brought from 
Nippur and Dur-Kurigalzu into Ardi-B61it. The two last named 
places seem to have been parts of the same city of Nippur. The 
tablet does not state under what circumstances the removal was 
made. 

The royal treasure was likely preserved in the temple. The 
king was the Sakkanakku of the god, entrusted with his seal, 
and disposing of his property. The same jewels are frequently 
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mentioned in royal despatches. They agree in form and ma- 
terial with what we know of the Cassite period. Some of them 
have been excavated^ near the temple of Enlil at Nippur, 
covered with inscriptions that make certain the name and piety 
of the kings. They were all votive objects in form of discs, 
scepter knobs, tablets, axes, rings, seal cylinders and eyes. They 
were presented to Enlil, Ninlil, Ninib, Nusku, by Kurigalzu and 
his successors. The collection included all sorts of precious 
material: agate, lapis-lazuli, magnesite, feldspar, ivory, tur- 
quoise, malachite, amethyst, gold and porphyry. 

Should we try to realize the historical background of the 
present tablet, we may bear in mind the following facts. Nippur 
was ruined by an Elamite invasion at the time of Ka§tilia§u, 
about B.C. 1250. This king is the last mentioned in the 
collection of votive objects preserved in the temple. No Cassite* 
tablets have been found in Nippur that antedate BurnaburiaS, 
about B.C. 1380. He is the best known correspondent of the 
Egyptian kings, anxious to secure gold for the temple work and 
exchange gifts and jewels. Now, we must not forget that the 
Cassite kings brought a foreign rule into Babylonia, but got 
only by degrees the control of the whole land. We know for 
example, that: ''King Kurigalzu, having conquered the country 
of the sea, added Babylon and Borsippa unto his country" — a. 
sure proof that he did not rule them before. This same king did 
build in Nippur, probably, his residence at the time, a palace or 
fortress named after him: Dur- Kurigalzu. It was connected 
with old Nippur by a stone dam or canal, that passed likewise 
by Ardi-B61it. Kurigalzu was succeeded by his son Burna- 
buriaS. Both of them were strong kings, allies and relatives of 
the kings of Egypt. But soon after them, the growing power of 
Assyria brought trouble into the land. The Assyrian king, 
Assur-uballit, following up the usual matrimonial policy, gave 

* The largest collection was discovered by Dr. Peters in 1890. The store room for keeping 
treasures and gifts was discovered by Haynes in the S. E. wall of the fortified enclosure. It 
was a cellar 36 X ii}4 feet and 8>^ feet deep, dating from Ur-Engur, and covering an older 
one 2 feet below. 

• A. T. Clay, BE. XIV. XV; H. Radau, BE. XVII. 1. 
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his daughter as a wife to the son and heir of BurnaburiaS. The 
Cassites resented the intrusion, revolted and killed the prince, 
which fact brought the Assyrian armies down into Babylonia 
with the object of extending the Assyrian protectorate over 
the country. 

The correctness of this view is confirmed by an Assyrian 
document of Adad-nirari great-grandson of Assur-uballit, and 
likely contemporary of Nazi-marutta§ under whose reign our 
tablet was compiled. Adad-nirari claims for himself and his 
father the title of priest of Enlil. That means that the Assyrian 
rule was to a certain extent acknowledged in Nippur. But the 
great-father not having extended his dominion so far south is 
simply priest of ASur, fighting the rebellious Cassite, and the 
great-grand-father, Assur-uballit, has only a vague title of priest 
of the gods.. The extreme southern limit of that fight for greater 
Assyria is given by Adad-nirari himself as "from Lubdi and 
Rapiqu." And the Assyrian king claims that he did restore the 
ruined Cassite cities. We know in fact that under the successor 
of Nazi-marutta§: KadaSman-Turgu, the tower of Nippur 
temple underwent a thorough repairing. Curiously enough 
that very name — or city — Lubdi, is mentioned in the tablet 
along with jewels removed from or out of it. It looks as if 
storing them in safe Ardi-B^lit was a good precaution in the 
troubled days of Nazi-marutta§. 

Obverse 

Dur<d4i iura^i la Nippuri t^ DUr- Gold work from Nippur and Dflr- 

K%irri'gdU{(u Kurigalzu, 

la a-na ^^Ardi-Bilii ina "^""iSabdii brought into Ardi-Bfilit, in the month 

of §abat, 

la lanat 5*"" Na-^i-ima-^ru-iii-ta'^l the 5th year of King Nazi-maruttaS 

larri 

/ kuiallu ^rd^i ga-ma-ad-du} '^''''ukni v casket of gold with a cover of lapis- 

tam4u-^ '**''"[ lazuli and a bottom of . . . stone, 

2 kutalli ^r&^i ^u-up-pa-tum^ 2 caskets of gold coating, 

* Gandnu. 
' ^uhatu. 
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/ e-rum k^rd^i ia iar-ba-ga-mi t^ 

1 e-fum iur&^i la ga-ma-^m-di 5 itti 

muigarrfi ra-ki-l 
5 e-^rum iurd^i jn^p-purium i4}4[hglu 

iuguUi 
7 KISUIJUR ar-ma-i? burd^i / / 

hglu [ 

2 KISUtfUR^ pu^gut^ti buri^i 14 

iiglu [ 

1 KISUyUR pu-gid-ii ga-ba-al-iu 

[ ]fi-na.«[ ] 

2 yAR-SU^ kurd^i la ip-pH ] 
[ ] burdfi iu-^p-pur{ium ] 

3 W^ I 



2 tfAR'[GIR 

2 ""^"^kunukki parri [ 

2 "^"^kunukki ukni ilh^u iurd^i [ 



1 ^""""hunukku muigarri ib-^u burd^i [ 

5 NUNUZ'IN'^'''' parri rdbdti [ 
7 ifii^*^'^ parri a-di i luAi^a-ni-tutn' 

ij-ffi [burd^i 

6 ini^"" parri sibrdti la ij-ffi [ 

4 ini^^* muigarri ifh^u iurd^i [ 
II bi^r-su^'^^ muigarri adi 6 ka^k-ki 

ni-du [ 

2 Utrdi'it-ti^^ ukni [ 



I box of gold with vultures(?) and 
eagles in . . . stone (inlaid). 

1 box of gold the cover of which has 

5 eyes of agate stone inlaid, 
5 boxes of gold coating, \^}i shekels 

in weight 
7 necklaces in form of chain of gold, 

1 1 shekels . . . 

2 necklaces in form of thorns of gold, 

14 shekels . . 

1 necklace in form of thorns, with a 

pendant . . . 

2 bracelets of gold with fruits (?) . . . , 
of gold coating ...» 3 shekels . ., 



2 anklets [of gold . . . , 

2 seal cylinders of chalcedony (?) , 

2 seal cylinders of lapis lazuli with 
gold mounting, 

1 seal cylinder of agate with gold 

mounting, 

5 necklaces of large chalcedony stones, 
7 eyes of chalcedony stone together 

with a dainty coat of mail in a 
gold mounting, 

6 eyes of small chalcedony stone, no 

mounting, 
4 eyes of agate with gold mounting 
1 1 cut (hilt or ring?) agate stones to- 
' gether with 6 arms . . . 

2 breastplates of lapis lazuli . . . 



» Br. 7643. 

* Erindu, arimiu, 

* Kimmatu, Ifinaxu, UnuUu. Dog collar, Rbisner, Tellob, No. 339-330. Maninnu, KB. 
VI. p. 176. 1. 169. 

* Semir qatila u Upiia. 

* SusH, Br. 8183. Nakamiu Iw^f. Cf. Jensen, KB. VI, p. 83. Z. 48. 

* BE. XVII, 1, No. 36 and Hilprecht note, ibid., p. 118, n. 11. Zadim dag-bar-gul-giU, 
Rbisner, Tellob, No. 140, 149, 154. 156. Gud. Cyl. A, XVI, 37. 

' Lu-4u^m4um and da-ni4um: nablaptu tabap. 

* DudifUUi U iriiU. 
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2 breastplates of agate 

8 earrings of compact gold, 

8 earrings of lapis lazuli, 

I tablet mould of chalcedony, no 

mounting, 
I tongue of russet gold, 
total from Nippur; 



Reverse 



/ kutallu iurdfi rulii }i ma-ma iuqulii i casket of russet gold yi maneh in 

weight, 

2 e-ru iurdfi rulii a-di ia ii-tu 2 boxes of russet gold together with 

Lu-uImH^ ra 1$ iiqlu iuqulti one from Lubdi, 15 shekels 

in weight, 

^ e-ru ^urd^i piii 11 iiqlu iuqulii 3 boxes of pale gold 11 shekels in 

weight, 

^ KI'SUyUR ar-ma-ii ^ird^i ruiii 3 necklaces in form of chain of russet 

io}4 iiqlu itiquUi gold, loj^ shekels in weight, 

2 KI'SUyUR ar-ma-ii b'Ardfi ruiii 2 necklaces, idem, 10 shekels in weight, 

10 iiqlu iuqulti 

2 fjAR-SU iurdu rtt$M ab-bi la lu-A 2 braceletsof lusset gold,with a facing 

/ 7>^ Iiqlu iuqulti in shr pe of a bull, i yj^ shekels in 
weight, 

/ UAR-GIR iurd^i ruiii 2 iiqlu [ \ anklet of russet gold, 2 shekels 

napiar ia bAr-Ku-ri-gal-iu qdt total from D&r-Kurigalzu, from the 

' Sa-bar [ hand of Sabar . . ., 

5 e-fu iurd^i ruiii lu^ufhpu-tum [ 5 boxes of russet gold coating . . . 

/ ffAR-SU iurdfi ruiii lu^p-purium [ 1 bracelet of russet gold coating . . . 

/ ffAR-CIR burdfi ruiii ^u^p-pu^ i anklet of russet gold coating . . . 

turn [ 

li NUNUZ'IN '^''''parri'^''fnuigarri 11 necklaces of chalcedony, agate, 

5^"[& ... 5.... stones, 

[napbar] ' ^^Nin-^rai-ri-iu [ total from Ninib-rizu. 

[ ] iurd^i ;ur^p-pu4um [ of gold coating . . 

/of 1 10 

•^•* Sdbdii Am 25 *•"* Month of Sabat, the 25th 

iaUi 5 *•*" of the 5th year 

Na-^i-mta-rtMU^a-^i iarri of King NazimaruttaS 

^ffaiH: entrails. 

•Nabd. 33, I. 

«BE. XVI 1, I, No. 99. 6. 
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No. 81. CBS. 2350 

Fragment of a barrel-shaped cylinder of Sargon(?) II of 
Assyria, that seems to establish his activity in Babylonian, and 
specially in Nippur reconstruction. 



Ylir^matidi mat i-bi-lu^-fna [ . 

] mu^kin sai4uk'ku 

1-^ iurbaUsu 
uium]'gal kalam-ma Mir-^i^ma 

] da-rd'^i'di 

] ul'iu ki-rib "^Aiiur^' 
1 iu^u is'gu^i'iu-un 

] ma'^a-si rabuti^ 

] tnari?) f Sarukin lar "^'Aliut^^ 
1 u Akkadi^' 

] ni mar f A-da-ad lar 

\4urki lap^i-^Hi 
in?] bil maidti biUia ia lar 

ma-ki-i . . 
i igariti 



he captured (?) and 

. the land he governed and 
. . under his feet. 
Esagil and Babylon, 
. fixing the offering 
of Babylon, its outer wall 

, its dwelling 
the great . . of the land, he re- 
stored and 

eternal, 

out of Assur, 

. there he proclaimed them 
great . . . 

her ordered purifications 
. Sargon king of Assur 
[of Sumer] and Akkad 

son of Adad(?) king of Assur 



of my lips 

Enlil(?) lord of the countries, my lord 

who a king of destruction (?) 
the walls 



Nos. 82, 83. CBS. 13707, 13708 

Two copies of a legal document: adjustment between 
brothers, sons of Nabu-z6r-ukin. It is dated the first year of 
ASSur-e-til-lum-il3ni the son of ASurbanipal. 

No. 84. CBS. 11074 

Fragment of omina(?), mixing up observations on stars and 
constellations with geographical names and historical events : 

Umma, Uruk and Ursa (Obv. 15); "^Akkadi, "^ Ki-su. . .{Ohw. 
25, 26); lugal Elamti (Rev. 14, 15). 
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Mul'gal nig-da-gi-gibil-ld (Rev. 3); mul la-mi-na-tiiDla (Rev. 5); mud 
. . .iar-gaUmul-diUhai . . . (Rev. 10, 1 i);mulia. . . (Rev. 18); [mji/J-uf-fraf-ra, 
mul ki-il. . . (Rev. 26); [mul? Jhi?]-I^.fi Nibru^ . . . (Rev. 27.) 

No. 85. CBS. 14204 

Business document dated the 42nd year of Ar-tab-kur-su(?), 
and bearing the seal of Gi-zu-Marduk. 
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